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adversus E cclesiam. insurrezerant. perversa dogmata scriptis suis confutaverunt : quicunque 
ex herelicis ad hujus historie ley; kerh, bculos atque animum intenderit, fateatur necesse 
est se ab illa. apostolorum, »yegàg: 5 ab illo doctorum et martyrum grege, ab illa denique 
episcoporum commymi n prorsus alienum esse, Quippe ab iisdem illis apostolorum sueces- 
soribus, qui-£a «dem üc sedes et cathedras obtinent in. quibus olim apostoli sederunt , ab 
illis ipsis qui -No Vutianos et Donatistas εἰ Artemonis sectatores condemnarunt, suum quoque 
eyrovém.put( sente ntia condemnatum intelligunt. Pudeat igitur illos oportet erroris ac novi- 
fis sue ,. quoties wnque in historia ecclesiastica tanquam in speculo. ceritatem conspiciunt 
εἰ antiquitatem , do qmatum suorum errori novitatique repugnantem. Atque hec obiter dicta 
sint de ecclesiastice historie precipua utilitate, cujus potissimum causa , nove hujus edi-. 
tionis mihi a cobis cu ra mandata est. Nec vero solum Ecclesie commodis, sed et eruditorum 
omnium votis hac. edit ione consuluistis, quorum plerique partim Greci contextus mendis 
ac vitiis, partim Latinoru m interpretum erroribus , ab Eusebii nostri lectione hactenus de- 
terrebantur. Ac. ne quis forte. minuende aliorum glorie , meique operis pradicandi causa, 
istud a. me dictum. putet , doctsssimi hominis (estimonium hic apponam, qui ante hos octo - 
ginta annos idem de Greca. EusebiZ editione. deque Latinis interpretibus judicium tulit. Is 
est Joannes Curterius , qui in. epistoJa quam Parisiensi editioni prafizit , Joannem Rupefu- 
ealdium alloquitur his verbis : « Si in isVam Grecorum historic ecclesiastice auctorum edi- 
tionem intueamur , quid ea unquam editum depratatius? Id ego sepe ante annos sez, qui 
Greca ejus lectione delectarer , cum essen. expertus, εἰ Rufinum cujus tempore nondum ita 
corrupta fuisse exemplaria credatur facile, Musculum denique ipsum in consilium adhi- 
buissem, tantum abest ut eorum versionil s sim adjutus , ut illum (quod merito reprehendit 
Jlieronymus) in Euscbio reddendo parum integre se prastitisse; et hunc non tantum mendosi 
ezemplaris Graci vel leves errores non animadverlisse, sed suos in. versionem infinitos, par- 
tim ignavia, partim de industria, ut suis partibus faveret , intezisse deprehenderim. » Et 
paulo post de Christophorsoni interpretatione ita pronuntiat ; « Ejus libri emendationes 
«tilitati publice tandiu non invidissem , nisi promissam Christophorsoni interpretationem 
eliam exzspectandam censuissem, Sperabam enim quía bene doctum hominem ei catholicum 
esse , deinde Donis. exemplariius adjutum fuisse audiebam , non preclaram modo et tutam 
versionem aliquam emissurum, sed in publicati codicis Greci emendationem (quod solet ab 
interpretibus omnibus non. omitti) variarum lectionum et. correctionum adnotationes adje- 
cturum. Verum longe aliter accidit atque exspectabam. Siguidem ut de ejus editione hoc 
solum nunc dicam , quod piam quidem el catholicam , sed inchoatam potius quam exactam 
aut perfectam tultis rationibus credi par est: sic meliorum codicum quibus ipse usus est , 
exiguum aut fere nullum fructum ad multos redire video, cum quantum eos secutus vel im- 
snularit tel addiderit, suis locis, ut decuit, sive ad Grecorum restitutionem, sive ad fidem 
versioni sue et auctoritatem comparandam , non admoneat. » Petrus quoque Halloizius , vir 
ἐπ primis eruditus ac. diligens, in tomo 11, quo illustrium Orientalis Ecclesie scriptorum 
Vitas complezus est; in nofationibus ad Vitam S. Hegesippi, cap. 3, de Joannis Christo. 
phorsoni versione idem quod Curlerius sentit : « Uno verbo, inguil , omnes fere errores 
Christophorsoni, qui sunt non pauci , adherent etiam Baronio, cum ejus semper utatur. in 
citando l'usebio versione. [ta fit, ut aliis atios scquentibus , nec fontes Gracos examinanti- 
bus, primi alicujus interpretis errores ad quamplurimos scriptores , qui sola nituntur prio- 
rum auctoritate, in immensum diffundantur. Ez quo etiam , quanta sit lingue Grace neces- 
sitas, in promptu est cognoscere, » Idem in eodem capite , pag. "i31 , ait se libenter adnotare 
errores qui occurrunt in versione Christophorsoni, ne ejus versi one lectores in errorein indu- 
cantur. 4 malum quidem ipsum , ut videtis , multi animadeert erant , damnumque illud pu- 
blicum dolebant, quod tam utiles an'iquitatis ecclesiastica libri, et scribentium et. interpre- 
(um culpa ac negligentic adeo depravati legerentur. Quidam eti am pro virili parte remedium 
adhibere , certis duntazat locis tentaverunt, Sed nemo adhuc e zstitit qui noram. Eusebiani 
operis editionem emendationemque susciperet ; $eu quod labo ris magniludine plerique deter- 
rebantur ; seu. quod scriptorum ezemplarium copia et otio. ac reliquis subsidiis que ad id 
pus necessaria sunt , destituerentur. Donec cos, pro vestro ἐπ᾿ rempublicam litterariam stu- 
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lant. Sed nunc tempus est, αἱ eo unde digressi sumus revertamur. Terlius igitur ille codex, 
quem cardinalis eminentissini bibliotheca nobis suppeditavit, omnium quos vidi Euse- 
bianerum codicum longe optimus esl ac velustissimus. Quotquot enim emendationes in 
aliis exemplaribus reperimus, eas codex ille omnes exhibet ; mulla vefo alie in illo ha- 
bentur emendaliones, quas in aliis exemolaribus non reperi, quemadmodum ex meis 
sdnolationibus studiosi lectores poterunt cognoscere. Scriptus est in membranis ante 
scplingentos plus minus annos, elegantissime simul et emendatissime. Scholia quoque 
ad latus interdum habet apposita, nunc antiqua manu, nunc recentiore, quz? nos in adno- 
lationibus nostris suo queque loco descripsimus. Multa quoque alia in optimo illo codice 
observanda sunt, parlim in accentibus, partim in distinctione seu interpunctione. Nam 
quod quidem ad accentus attinet, ssepe in illo codice acuuntur vocabuls, que in aliis 
exemplaribus accentum habent circumflexum. Exempli gralia πίος el καίσαρ in illo codice 
semper acuuntur. Contra vero σφῖσι, quod in aliis codicibus acuto notatur accentu, in illo 
codice circuufleclitur. Atque id quidem rectius puto, Quod autem spectat ad distinctionem, 
quam nos vulgo interpunctionern yocamus, liic codex adeo accurate distinctus est, ut tola 
distinguendi rationem ac scientiam, que haudquaquam levis motnenti est, ex hoc uno codice 
possis cognoscere. Certe antequam eum nactus essem, media distinctionis utililatem ac ne- 
cessitatem nondum perspexeram; quam unus ille codex sedulo inspectus alque excussus, 
mihi tandem patefecit. Verom de distinctione pluribus infra dicturi sumus. Iud preterea 
in vetustissimo ilio codice observavi, quotiescunque plena distinctio seu «is στιγμά appo- 
sila est in aliqua lines, primam sequentis linee litteram extra reliquarum ordinem con- 
spici, el exteriorem morginem subradere. Idque indicium est, novum caput aut novam 
periodum inchoari post (inslem illam distinctionem. Idem in aliis quoque scriptis codici- 
bus observavi. Certo in veteribus sch edis bibliotlbece Regie qua libros Eusebii De vita 
Constantini continent, ila semper fieri arimadverli, quoties novum caput inchoatur. Quar« 
tum preterea codieein habuimus ex bibliotheca illustrissimi viri Nicolai Fuckelii, qui 
geueralis in senatu Parisiensi procuratoris officium gerens, preefecturam sinul regalis 
&rarii summa cum laude administrat. Atque his quatuor manuscriptis codicibus ad emen» 
dationem librorum Ecclesiastice Historie usi sumus. Libros vero De vita imp. Constanti 
πί cum tribus antiquis codicibus contulimus. Primus est Regius ille, de quo superius 
dixi, in quo ante libros Ecclesiastice Ilistorie quatuor libri De vita imp. Constantini, licet 
non eadem, velusta nihilominus manu perscripli leguntur. Secundum locum obtinent 
schede veteres bibliothece Rogim. Sic autem voco charlas, per quaterniones quidem 
digestas sed dissolulas, nec in codicis modum eowpoaclas. In his sclicdis, prreter libros 
Euscbii De vita Constantini, et Orationem ejusdem imperoloris ad. sanctos, primus qua- 
ternio Ecclesiastice Historie habetur ; cujus et in aduoltationibus meis mentiouem sepius 
feci. Cetera nescio quo casu perierunt. Tertium nobis codicem suppedilavit bibliotheca 
Fukeliana. Ia quo ante quatuor libros De vita imp. Constantini, prefixus est Eusebii 
Panegyricus, diclus eidem Cunstantino anno ejus imperii tricesimo. Hic codex, quamvis 
jnüm:e vetustatis, est tamen optima note, multisque in locis emendalior et amplior duo- 
bus illis prioribus quibus in editione sua usus est Robertus Steplianus. 

Precter hos manu exaratos codices, adjumento nobis fuerunt variz lectiones et emenda- 
tiones quas viri du.ti ad marginem editionis Roberti Stephani aianu sua adnolarverant. 
Cujusmodi codices multi eliamnum reperiuntur. Sed nos tribus prtecipue usi sumus, qui 
etiam in adnotationibus nostris sepius commemorantur. Primus fuit Adriani Turnebi, 
quem ille cum codice Regio ac Mediceo diligentissime contulerat. Libri vero De vita imp. 
Constantini cum Anglicano quodam exeuplari collati erant, sive ipsius Adriani, sivo 
Odonis Turnebi manu. Aller codex fuit Vulcobii : quem quoniam Renatus Moremus, 
medicus Porisiensis, mihi commodaverat, codicem Morei in adnolatiunibus vocare soleo. 
Mic liber preter eas emendationes qua in libro Turnebi habentur, perpaucas alias cou- 
Uuet. Tertius codex fuit Henrici Savilii, viri doctissimi, ad me iissus ex Anglia ἃ 
Jacobo Üscserio Armachano. Nam cum in Usserii nolis ad Martyrium B. Polycarpi, manu- 
scriptuin Kusebiane Hislorie codicem ex bibliotheca Saviliana laudari auimadvertissem, 
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cere quis debet, ul quia spiritus ipse quadem defectione mutatur, deinde resumotur, Ut 
est: 

Vt belli signnm Laurenti Tareus ab orce. 

Extulit, et rauco sireperunt corni cantu z 


Seres concussit wique impulit arma; 
Esienpie (bati ael tios 


Multi enim clansule sunt medie hnjus lectionis. Primum ne confundantur, quee δίκωλα et 
τρίχν)α ponuntur οἱ telia, Deinde υἱ actus verborum emineat et luceat, qui ex aliquo mo- 
vealur alfectu, vel indigaatione vel miseralione collala, » ete. Hujusmodi igitur distin4 
etionum seu interpunetionum nolss antiqui omnes, (δι Greci quam zatini, in libris suls 
adhibuerunt : quos eliam Isidori Hispelensis «tale adhuc in usu fuisse constat. Id enim 
discimus ex ejus Originum libro 1, cap. 19. In manuscriptis quoque exemplaribus paulo 
vetustioribus eadem distinguendi ratio perpetuo servalur. Yerum recentiores, seu impe« 
ritia seu desidia quadam ao negligentia, omnia commutarunt. Ac pro subdistinctione qui« 
dem víirgulas posuerunt; pro media distinctionis nota duo pnneta : finalis vero distinctio" 
nis notem a capite ad pedes littere dejecerunt. Quam prava distinguendi rationem. 
seculi sunt omnes fere typographi prater Aldum. Manulium. Hic enim in editione Graecos 
rum librorum, quos pene innumerabiles excudit, enm semper interpunctionem retinuit, 
quam in monuscriplis exemplaribus invenerat. Et virgules qnidem quod altinet, nolim 
eas damnare. Parum enim interest, quám nolam adhibeamus ad subdistinelionem desie 
gnondam, modo ea nota ad pedes apponatur littere, Certe in. optimo illo ac vetustissima 
«odice bibliotheca Mazsrine, cujus antea mentionem feci, iuterdum pro media, interdum 
pro finali distinetione virgolom appositam reperi, id est, nune ad mediam litteram, nune 
nd summam, Nec soluni virgula, verum etiam sicilico seu ἀπλᾷ aversa nonnunquam desi» 
gnabatur medis dislinelio, οἱ docet Viclorinus in libro 1 Ar£is grammatica. Quod vero 
pro finali distinctione hodie ponetam ad pedes lilterm ponimus, id, meo quidem judicio, 
ferri nullatenus polest, Neque enim solum vetustali id repugnal, verum eliam rationi, 
Quippe ratio postuuit, ut nota eodem situ posita eamdem designet distinctionem, Pun- 
etum igilur in ima parte positum, idem signilicare debet, quod virgula que ad imam lilte- 
11m nolala est. Neque enim nota ipsa, sed notie situs variat distinclionem. Ex quo effici 
tor, finalem distinctionem non recte a nobis designari puncto ad pedes littera apposito, 
Quare non sine causa veterem interpungendi rationem in hae editione restituere sum co- 
matus, Ae virgulam quidem ipsam retinui, quippe qua in denotanda subdistinetione idem 
valeat ac punctuin; mediam vero distinclionem ex manuscriplorum codicum auctoritate 
suis locis quasi postliminio restitui. Hujus porro utilitatem ac nocessilatem studiosi, ut 
spero, celeriter agnoscent. Neque enim solum eo volet media illa dislinetio, ul resunatue 
spiritus ad principium allerius sensus continuandum, el ut acus magis emineat ac luceat, 
quemadmodum scribit Diomedes, verum eliom δὰ nolandum discrimen personarum ac 
digailatum. Sie alieubi in his libris, ubi legitur ἐπισκόπων πρεσθυτέρων ce καὶ διακόνων, codex 
eminontissimi cardinalis post vocem ἐπισιόπων mediam adhibet distinetionem. Sed οἱ ple- 
risque in locis punetum ad caput littera posui, ad finalem distinctionem designandam : 
ubique id faeturus , nisi vis iuolitie consuetudinis me sb incepto revocasset, Ceterum 
quod ego in hac editione tantum ex parle prestiti, id ab aliis majore doctrina el auctori« 
tate preeditis, qui veterum libros posthac edituri sunt, tandem, ut spero, consummobitar, 
Atque bee de emendatione et distinelione nostra summatim dieta sufíTieiant. Nune sd La- 
linam interpretationem veniamus. j 

Non dubito multos fore qui mirentur quam ob rem post tres Latinos Eusebii intere 
pretes, eosque in Grecis litteris nono mediocriter exercitalos , quoriam ipse versionem 
elaboraverim. Quibus primum ita respondeo: Si post Rullnum , qui Eeclesiastice. Historia 
libros primus in Latinum sermonem convertit, lieuit Musculo novam interpretationem 
condere, si rursus post Musculum idem licuit Christophorsono, cur mihi quoque idem 
juris non fuerit quod cmleris? Apud Judeeos post Septuaginta Seniorum editionem tot 
saeramenlorum religione, tot szculorurm sueloritate firmatam, Aquila primum, deinde 
Theodotion et Symuchus novas Veteris Testamenti interpretationes singuli ediderunt. 
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Eusebii liber elegantissimus. Superest versio Joannis Christophorsoni, qui nee ipsa ne- 
vis suis caret, Naro, ut omittam bsrbarismos qui in illa sepius orcurrunt, nimium prolixa 
et laciniosa est ejus interpreiatio, dum voces quasdam addit ad explendam periodum, aut 
ad obscurioris loci expositionem suas adjicit ἐπεξογύσεις, Interdum etiam ex duabus je- 
riodis unam facit, et duo capita in unum confert, adco ut Latinorum capitum distinctio 
in ejus interpretatione multum discrepet a Greco. Qua res quantam pariat molestiam ac 
perturbationem in citandis ex Eusebio locis, norunt omnes studiosi. Idem in theologicis 
quidem satis exercitatus fuit, sed crilicee artis peritia et antiquitatis Romane cognitione 
leviter instructus. Quare in propriis vocabulis magistratuum Romanorum, et in iis quee 
ad civilem administralionem pertinent, perpetuo labitur : verbi gratia, in exponendis vo- 
Cibus ἡγεμόνος, στρατηγοῦ, ἐπαρχικᾷς τάξεως el in similibus aliis. Postremo librum Eusebii De 
siartyribus Palestina , qui in editione Roberti Stephani et in manuscriptis exemplaribus 
subjunetus est octavo Historie Ecclesiastica libro Christophorsonus in octavum librum 
transfudit, cum ejus partem illum esse crederet. Quem Christophorsoni errorem seculi 
postea typographi Genevenses, ut Greca Latinis aptacent , ex duobus Eusebii libris unum 
fecere. Atque heec carptim dicta sint de vitiis superiorum interpretationum ; non obire» 
ciandi animo, nec minuendee cujusquam interpretis glori, sed ut studiosi omnes intelli- 
gant, nos non sine causa novam interpretationem suscepisse. Quam ut perfectam quidem 
et numeris omnibus absolutani prtestare non ausim (id enim nimis essel confi lente), ila 
plurimis mendis quibus superiores interpretationes scatent, carere fidenter affirino. Cm 
terum cum tria potissimum in versione requirantur, ut nimirum fidelis sil, ut elegans ac 
perspicua, operam dedi ne quid horum in versioue nostra desideraretur. 

Interpretationem sequuntur adnotationes. In quibus duo potissimum spectavi : primum 
ut emendationum mearum rationem redderem, et varias scriptorum codicum lectiones 
studiosis proponerem : deinde ut obscuriores Eusebii locos illustrarem, et antiquos Eccle- 
sit mores ac ritus collotis aliorum scriptorum locis explicorem. Adnotalionibus quatuor 
à me subjunctee sunt dissertationes. Quarum prima est de ini ac progressu schismatis 
Donatistarum. Altera est 49 Anastasi et martyrio Hierosolymitano. Hanc sequitur dispu- 
atio de versione LXX Interpretum adversus Jacobum Üsserium Armachanum. Quarta est 
de Martyrologio Romano quod eaidit Rosweydus. Atque li&c sunt qua ad Euscbiana Hi- 
storie illustrationem à me in hac editione elaborata sunt. Οὐδ si cuipiam fortasse levia 
videbuntur ac vilia, is cogitet, hujusmodi fere cuncia esse qua in hoc genere litterarum 
proferuntur, iisque pro studio legentium ac stomacho aut pretium out coutemplum acce- 
dere, Nam si quidem equum ac siudiosum leclorem invenerint, magni astimanter; si 
vero in fastidiosas aures inciderint, pro nibilo ducuntur. Deinde quid nisi vulgare ad- 
modum el mediocre exspectandum est, a me presertim qui ob debilitatem oculorum alie- 
nis oculis ac monibus et legere cogor et scribere : et qui dum propter laboris maguitu- 
dinem semper ad ulleriora festino, totum hoc qualecunque es! opus ita properanter dic- 
tovi, ut vix relegendi mihi otium fuerit. Quo megis indulgenda mihi est venia, sicubi for- 
lasse in adnolationibus lectoris desiderio non usquequaque satisfeci. C:eterum a4 invi- 
tandos lectores, in ipso operis vestibulo doctissimom epistolam collocavi , quam illustris- 
Simus ac reverendissimus archiepiscopus Tolosanus Petrus de Marca, vir divinarum hu- 
menarumque rerum scientia inslructissimus, ad me scripsit de prima Evangelii predi- 
catione in Gallia. Quidquid igitur tedii ac molestia ex lucubrationum mearum lectioue 
contraxerint studiosi, id hujus epistula eruditione et amonitale facile delergent. 





























39 PETRI DE MARCA A0 
atolis Rome ordimatus epitcupus, primus ad. Arela- A cum Paulo proconsule miscet, eumdemque facit, 


tem urbem Gallie οὐ Christi. Ecangelium pradican- 
dum directus es: ex cujus. fonte, ut beutus papa. 
Zosimus acribit, tote allie fidei: vivos acceperunt ; 
qui opsd emmdem urbem ín pace quievit. 

Errore Gregorii Turonensis in eonsignanda Tro- 
phimi epocha dispuneto, re impetrabiliore utemur 
ja probanda similis ejusdem auctoris. hallucinatjo- 
mis eonfutstione. Paulum Narbonensem ad Deeii 
tempora Gregorius dejicit. Cul. opponemus locuple- 
Vissimum testimoulum vetustissimi Martyrologii à 
Bosweydo editi, quo Ecclesia Romana inter soleat- 
mes ritus utebalur, teste Gregorio Magno lib. vit, 
epist, 23, Martyrologii illius bc sunt verba ad. xr 
Kal, Aprilis : Narbone, sancii Pauli epicopl , di- 


Practeren docot in. possessione. episcopatus «nstitu- 
tum 3 Paulo apostolo in Hispaniam prolüiciscente. 
Qum quidem prudenter Ado non asseruit ut ceria, 
sed ul fams velustiore reeepta : cujus marralionia 
auctores Braulio, Leander, Julianus, et alii veteres 
seriptores Ilispaui proferuntur in literis Stephani 
pope editis a viris clarissimis et eruditistimis Gui« 
lielmo Catello, senstore Tolosano, et Pbilippo Lab- 
bao, Societas Jesu. presbyiero; quarum exemplar 
exstat etiam in. archivis Ecclesie Tarraconensis , 
quarumque lidem ei sententiam expeudimus in $e 
€unda. editione libri nosiri De primatibus. 

Quod atiinet ad. Martialem , illud unum habetur 
la Martyrologiis weteribus, eom Lemoviez foisse. 


acipuli apostoforum, En Paulum episcopum Narbo- B episcopum, Verumtamen aniqua ejus vita Acta , 
nensem, discipulum apostolorum, id est ab ipsis  umum fuisse δ Lxx discipulis Domini , οἱ a Peiro 
apostolis Christianam fidem elocium. Causa ea — apostolo ad Aquitanos missum doccut ; quam Ifa 


dam, nisi constans sit in eodem Martyrologio verbi 
illius quam proposui siguificatio ; qua alia certe 
esse non polest juxta propriom dictionis sensum, 
Referaim loca, ex quibus be significatio verbi ad« 
siraliur, Pridie Nonas Jauuarii. Apud Cretam, Titi 
apostolorure diseipali m. Kol, Maii. Apud Paphum, 
Tycici apostolorum dücipuli, vn. Kaleudas Jwnii, 
Apud Alkenas, Quadrati apostolorum dücipuli. Pri- 
die Nonas Augusti, Aristarci discipuliapontolorum, 
w. Kal. Decembris,  Sosthenis discipuli apostolorum, 
vi. Kalendas. Januarii, Trophimi episcopi, discipuli 
épesiolorum Quare diserta cst, ut dixi, Martyrologii 
veteris Bomani testatio, ad (igendum Pauli Narbo 
mensis episcopatum in lpsis apostolorum tempori- 
bus, quamvis Trophimi episcopatu posteriorem, 
Celeberrimum quidem apud aniquos. fuisse Pauli 
hujus nomen, docet Prudentius in. Martyribus Ca 
aaraugustanls : 
Barcino elaro Cuen[ale fulta. 
Sarget, εἰ Paulo speciosa Narbo, 

Sed teaiporís veram eonsignationem ex testimonio 
vetustissimo ftomana Ecclesia supra laudato hau- 
rire debemus, Traditionis vero series petenda est. 
Wm ex Usuardo, et cx Actis vitae Pauli Nsrbonensis ; 
tuin etam ex. Adonis Martyrologio , atqua ex ejus- 
dem libello de festivitatibus apostolorum; cujus 


ditionem amplexa est synodus Lemovicensis anna 
1034 in disceptatione quis de Martialis apostolatu 
in Galliis hsbita est. 

Dionysii Parisiensis succedit vexata disputationi 
bus gravissimorum virorum epocha ; bis stantibus 
5. Gregorio, εἰ ad Decii tempora antistitem. illam. 
dietrudentihus, quu. spes omnis Parisiensem Diony- 
sium cum Areopsgita. permiseendi abscindatur : il- 
lis vero, contrario proposito, νὰ Clementem Rioma« 
num ejus missionem referenübus. Sane ἃ Clemenie 
in Gallias Diunysium missum fuisse, Deda et Usuare 


g v6 docent in suis Martyrologiis : quam uraditionem 


05 bausisse certum esi ex Acila antiquis Yiue S. 
Dionysii, qus dudum ex mss. codicibus edidit 
W. Ο et eruditissimus Franciscus Bosquetus, nune 
meriüssimus episcopus Ecclesiz Monspellensis. No« 
men aucioris illius Vite deprebendi in codice ms. 
Toronensis Ecclesi, qui complectltur Vitas san- 
ciorum aliquot a Fortunato deseriptas, et later ex« 
teras, Dionysii Parisiensis illam quas Jum, ut dixl, 
edita est in publieum, Habemus ergo Fortunatum 
Piciavensem episcopam , aequalem Gregorii. Tufz- 
nensis, qui Dionysii Parisiensis epochamad tempora 
Clementis retrabit, Quam. sentealiam. secuti. sunt 
episeopi Galliarum ia epistola ad Eugenium papam 
scripla anno 824, que habetur spud. Baroniom : & 


love sunt verba ad diem x1 Kalend, Aprilis: Nata- D quibus Foriunato teste »sdeo. locuplete fultis disce- 


lis sancti Pauli, qucm beati apostoli. ordinatum urbi 
Narbone episcopum. miserunl. Quem Iradunl eum- 
dem ipsum [ulus Sergium. Paulum proconsulem , vi« 
rum prudentem, a quo ipse Paulus sortius. est no» 
menm,quia €um fidei Christi aubegerat : quique ab 
«odem sancto. apostolo, cum ad llüpanias pradi- 
tandi gratia. pergeret, apud. prefatam urbern. Naro. 
bonam relictus, prardicationis offclo mon segniter im 
pleto, elarus miraculis coronatus sepelitur, Hic duo 
quadom observanda sunt, Ac primo quidem, Pau- 
lum Narbonensi Ecclesie prafeetum episcopum ab. 
ipsis apostolorum temporibus, absoluta estaucto- 
ritas, cum eorum diselpulus fuerit, ut dixi, Alte« 
Tum respicit veterem. famam, quz Paulum illuin 


dere, piaculum esse puto, 

De Saturnino, Gaiano εἰ Stremon:o mox agam 
quoniam specialis illorum est causa. 

Non. me latet, quid eruditos viros ad deprimea- 
dem in posteriora Wempora septem episenporum 
epocham, velati. praecipites eger: Severi Sulpitil 
nempe, atque Gregorii Turonensis auctoritas, Seri- 
ptit ille, Sub Aurelio Antonino vita primum in Gal - 
liis mariyria, Dei religione trans Alpes serius atisee- 
ple, Unde wabulis ecclesiasticis lidem mon es- 
sc habendam coltigunt. quz sub Domitiano, vel sub. 
Trojano, aut Adriano. possos tradunt quosdam e& 
prioribus ilis ponlilicibus. Utinam maluissent iu- 
Werpretatiane ex. ipsis juris εἰ rlievoeum. principia 
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«ui perspecta eraut. ἘςΟΙ βίαδ sue tali 
conceptis verbis, lib. ix. Dist. , cap. 51 , Gatianum 
anno Decii primo ἃ papa sedis Romane. transmis- 
sum, additis quoque aliqnot ejus episcopi gestis, ne- 
que ulla. nobis aliunde suppetat auctoritas, qua. il- 
Ium ad vetustiora tempora revocemus, temerarium 
ceuseo adversus Gregorium de proprie Ecclesiz 
sta'u disputare. ldem dicendum puto de Stremonii 
Arvernensis episcopi initiis; quz Gregorium, ni- 
pote patría Arvernum, atque adeo in suis non pere- 
grinum, latere non poterant, Qus fortasse fuit 
occasio eur negligentius se habuerit in aliarum Ec- 
clesiarum — investigandis initiis. Quibus exordia 
duarum sibi chararum, Turonensis et Arvernz, 
zquari non pesse cum videret, maluit ad harum 
empora priorum quinque fundationes indiscussas 
deprimere. Quare cum apud viros eruditissimos 
antiqua Ecclesiarum Gallicanarum diptycba, in qui- 
bus pontifices fidel pradicatze antesignani descripi 
sunt, cum missionis apostoliez vetustissima epo- 
ch3, ex eo solo capile nularint in temporis assi- 
gatione, quod cum Severo et Gregorio pugnare 
viderentur, rellyiosisshni episcopi collegs uostri 
poterunt intrepide in suis Ecclesiis deccssorsm 
suorum traditam asserere vetustatem, seouri de illa 
qua nostris cbjici solet veterum auctarum ignora- 
tione aul contemptu, tum etiam de aliquo veritatis 
historica: dispendio : que alioqui laboraret Actis 
antiquis ides sua deiraheretur. ltaque. prxter cz- 
teros supe meinoretos, Clementem a Petro apo- 
stolo wissum sibi vindicebunt Metenses, ez. Actis 
unde narrationem suam hausit Paulus diaconus, 
medie :elalis, οἱ non contemnends auctoritatis 
scriptor. Ejusdeu apostoli curz , et postea Clemen- 
tis, plures populi acceptam quoque ferre poterunt 
ex veteribus Actis et Martyrologiis primani episco- 
porum suorum institutionem. Quorum labores si 
suis provin ex Augusti ju 1o dispositis red- 
dantur, Tertulliani sententia. quantopere vera sil, 
de diversis Galliarum nationibus Christiana fide im- 
butis, patebit. Narboneusis quippe provincia non 
solum a Crescente. Viennensi, sed. etiam a Trophi- 
mo Arelatensi, a Paulo Narboneusi, qui proxime se- 
cutus est Trophimum , et demum » Saturnino To- 
losano exculta fuit, Aquitauica à Martiale Lemovi- 
censi, Ursino Bituriecnsi, Froutano Petragoricensi, 
et. Eutropio Santonensi, atque. eliam. à Saturnino 
ln. Novempopulauia, quie pars erat. Aquitania. Bel- 
Ricam curaverunt Eucharius Trevirensis, Clemens 
Metevsis, Xytus. Remensis, ci Meuunius Catalau- 
uensis. Quod attinel ad Lugdunensem provinciam , 




























VALESII PRAEFATIO. 
doceat À fidem in ea instituerunt Dionysius Parisiensis, 


«ὁ 


Savinianus Senonensis , Nicasius Rothomagensis , 
Caraunus Carnotensis, et Julianus Cenomaneusis. 
Superest ut de Lugdunensi civilate qusramus τ 
qui quidem cum principia episcopatus debeat Po- 
lbino, qui passus sub Anionio, anno Christi 177, 
monsgenario major, sed inferior Trophimi Arela- 
tensis lostitutione, non dubito quin hujus studio 
s fidei. Siquidem, ut tradiderunt 
episcopi in. libello oblato Leoni papx anno 450, ex 
Trophimo velut ex foute profluxerunt rivuli fidei iu 
slias Galliarum partes ; qued conürmat quoque Zo- 
simi papz epistola. Quare cum Arelas lülie, 
Orientis et. Africae. commerciis pateret, et ob eam 
rationem Lugduno florentissimo Galliarum. empo- 
rio conjungeretur, obvium fuit Trophimo per se et 
per alios legatos fldei Christiauz sementem ibi sc- 
rere, qux tandem iu eum fidelium canum. crevit, 
qui a Pothino episcopo rcgi mereretur. 

Non ine latet, in quadam Acta, quibus vitz pone 
tificum illorum describuntur, mulla, quod attinet. 
ad eorum res gestas, irrepsisse, quz manu medica 
& repurgentur ; quewadmodum de Aclis 
e gencris decreverat olim concilium Franco- 

ferdiense auno 794. Id tamen. non officit miisionis 

veritati, de qua sola ssserenda nuuc agitur, owis- 

5315 czleris quis in questionem  adducentur a viris 

eruditis, de quibus alias fortasse sententiam meam. 

speriain, Interim amicos nostros obtestor, wt boui 
consulant quie, licet alieua ab eorum sententia, dizi, 
provocatus tuend:e veritalis desiderio, ad restitueu- 
dam Ecclesie Gallicana: majestatem, alique paato 
iunninutam ex depressa. orig lius. vetustate : 
que rebus sacris non vulgarem venerationem 
con re solet, Ecclesiis, tum etiam. imperiis 

Christianis in quibus sunt. coustitutzr. Quare non 

evertendas, aed. retinendas putavi. qua vero nilug- 

lur traditiones nostras, procipue cum in Ecclesia 

Romana, ac toto in. orbe Christiano jam oliün rs- 

cepuz fuerint ; adeo ut non egeamus prava illa dili- 

gentia quam adhibueruut illi qui etiam falsis atque 

eonüctis sub nomine veterum auctorum monumen- 
tis, vetustatem. Christian: religionis sibi arrogare 
nituntur, vel etiam receptam conüirmare. 

p Tu vero, vir clarissime, pro ea quà polles uou 
solum erudiuone, sed eliam prudentia, de nosiwo 
isto c prout par. esl, decernes, et diguitatem 
Ecclesiarum  Galheauarem — robuslius  vindicabis. 
Vale. 

Lutetia Parisiorum, Noni» Septembris, anno 4658. 
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nec Dominum locutum esse dicit : quod quidem in- 
numeris testimoniis confirmare facillimum fuerit. 
Eumden) quoque Moysis successor Jesus, utpote an- 
gelorum , archangelorum, εἰ ccelestium — virtutum 
rectorem , ut Patris virtutem ae sapientiam, honore 
insi zqualem, εἰ in regno ac priucipatu omnium re- 
rum secundum locum ol lem, summum ducem 
atque imperatorem copiarum Domini appellat, cum 
quidem illum. non aliter quam sub ho: 
specie vidisset, Sic enim 

















tenentem gladium. Εἰ accedens Jesus dixit : Noster 
es, an adversariorum ? Et respondit llli : Ego sum 
princeps exercitus Domini, et nunc venio, Et ceci 
dit Jesus. pronus in terram, et. dixit 
«uid przecipis servo tuo ? Εἰ respondit 
Jiti:e Domini ad Jesum : Solve calceamen de pe- 
dibus tuis. Locus e in. quo stas, sanctus est. » 
Ubi ohservabis ex iisdem utrobique verbis, hunc 
minime diversum csse ab illo, qui Moysi gfacula red- 
didit : siquidem iisdem plane verbis de eo loquitur 
sacra" Scriptura : « Cerueus Dominus quod accede- 
ret ad. videndum, vocavit eum de meli , di- 
«ens : Moyses, Moyses. Qui respondit : Adsum. At 
ille, Ne propius, inquit, hue accedas, Solve calcea- 
ventum. de pedibus (nik, Loeus enim in quo stas, 
"erra sancta est. Εἰ dixit illi : Ego. sum Deus pa- 
trum tuorum, Duus Abraliam, Deus. I5aac, et Deus 
** Josue νυ. ἢ Exod. i. 
















lav. 

z (54) Kal γῆ ἁγία ἐστίν. lee verba non. haben- 
tur in opimis codicibus quibus usi sumus, Maz., 
ilius subscribit codex S . 
ὁ legio bxe verba punctis. sup 
tantur, Merito igitur hae quatuor voces expungerentur, 
ie LXX Interpretum. ha- 
ili Nave. Porro 
alier. legitur 
ὧν σοῦ * 4 γὰρ 

γῇ ἁγία ἐστίν. 
j rov xui Μωσεῖ 








































equiti 
Ius, iden sensit ante. Eusebium Jus 
tyr iu 
ia 





potius Mich: 
. |n vetustissimo «Ὁ - 


ure est, quod. 
bic quoque meretur ascribi : ᾿Αλλ᾽ 


ἁγιώτατε Εὐσέθιε, ἑτέρως τὰ περὶ 


ἡ Ἐχχλησία, ὦ 
ὅτου νομίζει 





καὶ οὐχ ὡς σύ" τὸν μὲν τὰρ ἐν τῇ βάτῳ φανέντα τῷ 
Μωτήδεολογεῖ. τὸν ὃ. ἐν Ἱεριχῷ τῷ pat αὐτὸν ὀφθέν- 


12, τὸντῶν "E6pa. 


lo ἐπιστασίαν λαχόντα, μάχαιρα" 
“οπασρμένον, χαὶ v Ἴητοῦ λῦται πρησται 5 


τοντὰ τὸ 
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60 
A Tem καὶ ἀρχαγγέλων τῶν τε ὑπερχοσμίων δυνάμεων 
ἡγούμενον, χαὶ avit τοῦ Πατρὴς ὑπάρχοντα δύνα- 
μιν καὶ σοφίαν ἰσυχλεῇ (50), xxt τὰ δ: is 
χατὰ πάντων βασιλείας τε χαὶ ἀρχῆς E στευμέ- 
νον. ἀρχιστράτηγον δυνάμεως Κυρίου ὀνομάζει, οὐχ 
ἄλλως αὐτὸν ἣ αὖθις ἐν ἀνθρώπου μορτῇ xxt σχήματι 
θεωρήσας. Γέγραπται γοῦν" « Καὶ ἐγενήθη ὡς ἦν 
Ἰησοῦς ἐν Ἱεριχὼ, καὶ ἀναδλέψας ὁρᾷ ἄνθρωπον 
ἐστηχότα χατέναντι αὐτοῦ. Καὶ ἡ ῥομφαία ἐσπασμένη 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Καὶ προτελθὼν Ἰησοῦς, εἶπεν" 
Ἡμέτερος εἶ, ἢ τῶν ὑπεναντίων ; Καὶ εἶπεν αὐτῷ * 
Ἐγὼ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως Κυρίου νυνὶ παραγέ- 
γόνα. Καὶ Ἰησοῦς ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 
καὶ εἶπεν αὑτῷ * Δέσποτα, τί προστάσσεις τῷ σῷ ol- 
χέτῃ, ; Καὶ εἶπεν ὁ ἀρχιστράτηγος Κυρίου πρὸς "In- 
B σοῦν' Λῦσον τὸ ὑπόδημα ix τῶν ποδῶν σου. Ὁ γὰρ 
τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας, τόπος ἅγιός ἐστι [xai γῆ 
ἁγία ἐστίν (21).] » Ἔνθα καὶ ἐπιστήσεις ἀπὸ τῶν αὖ- 
τῶν ῥημάτων, ὅτε μὴ ἕτερος οὗτος εἴη τοῦ xal Μωῦ- 
sl χεχρηματιχήτος (53). "Ort δὴ αὐτοῖς ῥήμασι xai 
ἐπὶ τῷδέ φησιν ἡ Γραφή" « Ὡς δὲ εἶδε Κύριος ὅτι 
πρησάγει ἰδεῖν, ἐχάλεσεν αὑτὸν Κύριος Ex τοῦ βάτου 
λέγων" Μωῦσῇ, Μωῦτῆ᾽ ὁ δὲ εἶπε " Τί ἐστι; χαὶ εἶπε" 
Μὴ ἐγγίσῃς ὧδε" λῦσον τὸ ὑπύδημα. ἐκ τῶν ποδῶν 
δου" ὁ γὰρ τόπος ἐν ᾧ σὺ ἔστηχας ἐπ᾽ αὐτοῦ, γῇ 
ἁγία ἐστί. Καὶ εἶπεν αὐτῷ * Ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς τῶν 
πατέρων σου. ὁ θεὸς 'ACpaku, xat Θεὸς Ἰσαὰχ, καὶ 
Θεὸς "Jaxio6. » Καὶ ὅτι γέ ἐστιν οὐσία τις προχό- 
σμιο; ζῶσα χαὶ ὑφ: σα, ἡ τῷ Πατρὶ (53) καὶ Θεῷ 








































τ χαὶ δῆλον ὅτι χρεῖττον ὑ 
Ερωτηθεὶς παρὰ τῇ βάτῳ c 
πυρὸς τῷ ἐχυτοῦ θεράποντ: Mo 
εἴη, τοῦτο αὐτῷ 
ἔστιν" ὁ δὲ τῷ Ιησοῦ φανεὶς, o: 
ἀριστράτηγον ὠνόμασε τοῦ 
ἀξίωμα τῆς ἀνωτάτω δυναστείας 
pov ὃν, xat οὐχ ἀρχικὸν, παρχιχὸν ὡς ἂν 
Xt stg. see Ad est : Atqui Ecclesia aitner de hs 
sentit, o sanctissime Eusebi, nou perinde ac iu. Eum. 
enim qui Moysi apparuit in. rubo, Deum. praedicat. 
DHilum vero qui Moysi successori apparwit in Jericho, 
praesidem ac tutorem gentis. Bebreorum, qui stii- 
ctum gerebat gladium, ei qui Jesu precepit ut cal- 
€eos. solveret, illum , inquam, Ecclesia censet. esse 
archangelum Michaelem, Nec dubimm est, quin illa 
reclins sentiaà quam tu. Undeuam vero id colligimus ? 
Deus qui juzta rubr Moysi [anulo suo instar ignia 
D apparatt, interrogatus ab eo quisuam essel, lioc ipsum 
mauifestissime declaravit, c Deum esse. Ille vero 


fmgt Go) 
Θεὸς ἐν εἴδει 
ὶ δηλῶν ὁπτις 
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ὄτητος rr 















qui appurait Jesu, nequaquam se Deum nominavit, 
sed pincipem wilitie Dei. Π| πιὸ vero. dignitas cum 
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o legitur 
ac proraus ner 
S in Vitu Constan 
tini Magni, hunc Eusebii locum adducens. ita legit: 
Καὶ ὅτ: ἐστὶν οὐσία τις xé3ju0; ζῶαα xal ὑφεστῶσα, 
ἡ τῷ Πατρὶ καὶ Θεῷ τῶν ὅλων εἰς τὴν τῶ ῶ 
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tiatus e$t. Cude eum Scriptura non illum apud A ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ Θεοῦ πρὸ Ἑωτφόρου μὲν, τουτεστι 


Judicos corporaliter unctum fuisse commemorat, 
neque ex tribu sacerdotum oriundum, sed ex Deo 
Ipso ante Luciferum, id est ante fabricam mundi 
editum esse, et immortale nullique obnoxium senio 
sacerdotium in perpetuum obtinerc. Caeterum incor« 
porez ac divine qux in illo est potestatis illud 
maximum et evideutissimum indicium sit, quod 
solus ipee ex omnibus ad hane usque mtatem ab 
wniversis qui orbem terrarum incolunt. hominibus 
Christus cognominatur, et communi omnium con- 
sensu ac lesümonio pridicatur, eoque vocabulo 
tum a Grecis, tam 8 barbaris ubique celebratur : 
quodque ab emnibus qui sacris ipsius initiati per 
orbem degunt, lionore quidem vt rex, admiratione 
supra prophetam, gloria vero ut verus solusque Dei 
pontifex haetenus afficitur; quod denique utpole 
Dei Sermo qui ante evum omne substiterit, et qui 
augustum decus a Patre acceperit, adoratur perinda 
ut Deus. Se illud. prz omnibus singulari admira« 
tione dignum est, quod nos qui illius numini devoti 
sumus, non vocc solum ἃς verborum sono, sed 





πρὸ τῆς τοῦ κόσμου συστάσεως οὐσιωμένον, ἀθάνατον 
δὲ χαὶ ἀγήρω τὴν ἱερωσύνην εἰς τὸν ἄπειρον αἰῶνα 
διαχατέχοντα. Τῆς δ᾽ εἰς αὐτὸν γενομένης ἀσωμάτου 
καὶ ἐνθέον χρίσεως (05) μέγα καὶ ἐναρτὲς τεχμῆ- 
ρίον, τὸ μόνον αὐτὸν ἐξ ἁπάντων τῶν πώποτε εἰσέτι 
χαὶ νῦν πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις xa0' ὅλου τοῦ χόσμου 
Χριστὸν ἐπιφημίζεσθαι, ὁμολο͵ εἶσθαί τε χαὶ pact: 
ρεῖσθαι πρὸς ἁπάντων ἐπὶ τῇ προσηγορίᾳ, παρά τι 
Ἕλλησι xai fap6ápo:; μνημονεύεσθαι, xol εἶτετι 
καὶ νῦν παρὰ τοῖς ἀνὰ τὴν οἰχουμένην αὐτοῦ Otagi;- 
ταις τιμᾶσθαι μὲν ὡς βασιλέα, θαυμάζεσθαι δὲ ὑπὲρ 
προφήτην, δοξάζεσθαί τε ὡς ἀληθῆ καὶ μόνον θεοῦ 
ἀρχιερέα" καὶ ἐπὶ πᾶτι τούτοις, οἷα Θεοῦ Λόγον προ- 
ὄντα καὶ πρὸ αἰώνων ἀπάντων οὐσιωμένον, τὴν τε 
Β σεδάσμιον (04) τιμὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς ὑπειληφότα, 
καὶ προσχυνεῖσθαι ὡς ἂν Θτόν. Τόγε μὴν ἁπάντων 
παραδοξότατον, ὅτι μὴ φωναῖς αὐτὸ μόνον καὶ ῥη- 
μάτων ψόφοις αὐτὸν γεραίρομεν οἱ καθωσιωμένοι 
αὐτῷ, ἀλλὰ xal πάστ, διαθέτει ψυχῆς, ὡς καὶ αὐτῆς 
ἱμᾷν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς τὴν εἰς αὐτὸν μαρτυ- 











omni mentis affectu eum colimus, adeo ut illius. confessionem vite nostra libentissime anteponas 


mus 
CAPUT IV. 


Quod religio cunctis gentibus ab eodem. predicata 
nec nova sil nec peregrina. 

llc igitur anto. rerum gestarum narrationem ἃ 
me necessario przmnissa sint, ne quis Servatorem 
ἃς Dominum nostrum Jesum Christum ob recentem 
temporum meinoriom quibus iiiter homines versatus 
est in carae, novellum 18$ esse existimet. Jam vero 
ne quis doctrinam ejus novam atque peregrinam, ut» 
pote a novello quodam, nihilque a reliquis hominf- 
bas discrepante compositam suspicelur, pauca 
eiiam de ista dicamus.Cum Servatoris nostri Chrisii 
praseniia cunctis hominibus recens illuxisset, gens, 
ut fatendum est, nova, uon exigua tamen illa nec 
iAufürma neque in abdito terrarum angulo sita, sed 


(05) Vulg. γινομένης ἀσωμάτου xal ἐνθέου δυ- 
γάμεως. 1n codd. Fuk. et Saril. legitur ἐνθέου χρί- 
σεως. Quam scripluram magis probo. Vulgatam 





Pcliedze. 

(64) Tdv τε σεδώσμιον. ln codicibus nostris 
Maz., Med. ac Fuk. deest pariicula conjuuctiva, totus» 
que locus ita scribitur : Οἷα Θεοῦ λόγον προόντα 
xai πρὸ αἰώνων ἀπάντων οὐσιωμένον. τὴν σεθά- 
σμίον τιμὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς ὑπειληφότα, xal προσ- 
χυνεῖσθαι ὡς ἄν Θεόν. Nec aliter citat. Joannes Zo- 
naras in Vita Constantini, nbi hunc Eusebii 
wdducit, quo. probet Ar dogmatis se: 
illum fuisse. Ego vero ideo quid in his verbis 
repreheudere potuerit Zonaras, An quod Eusebi 
dicit Christum adorari ut. Deum? Atqui 

otest etiam de vero Deo. Nam ut 
[t periodo dixit tusehius, Christum rificari ut 
pontiliceun, δοξάζεσθαι ὡς àv ἀρχιερέα (sie enim lias 
»ctt. fioslr) codices. Maz., Med. ac Fuk.), id. uou 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 

Ὡς εὑ νεώτερος, οὐδὲ ξενγίζων ἦν ὁ τρόπος τῆς 
πρὲς αὑτοῦ καταγγελθείσης πασι τοῖς ἔθνεοΨ 
εὐσεξείας (Nic. H. E. 1, 5). 

Ταῦτα μὲν οὖν (63) ἀναγκαίως πρὸ τῆς ἱστορίας 
ἐνταῦθά μοι χείσθω, ὡς ἂν μὴ νεώτερόν τις εἶναι 
νομίσειε τὸν Σωτῆρα xi Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν 
Χριστὸν, διὰ τοὺς τῆς ἐνσάρχου πολιτεία; αὐτοῦ 
χρόνους. Ἵνα δὲ μηδὲ τὴν διδασχαλίαν αὐτοῦ νέαν 
εἶναι xal ξένην, ὡς ἂν ὑπὸ νέου καὶ μηδὲν τῶν λοι- 
πῶν διαφέροντος ἀνθρώπων συστᾶσαν ὑπονοήσειό 
τις, φέρς ϑραχέα καὶ περὶ τούτου διαλάδωμεν. "Apzt 
μὲν ὁμολογουμένως τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ παρουσίας νεωστὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐπιλαμ- 
ψάσης, νέον ὁμολογουμένως ἔθνος οὐ μικρὸν οὐδ' ἐπὶ 
γωνίας πη γῆς (66) ἱδρυμένον, ἀλλὰ xal πάντων 





quod merito possis reprehendere, modo sium 
ab cvierno hzc omnia accepisse intelligas. Aria 

quidein Christum, honorem, poteutian ac di 
tatem a Patre. accepisse ant; sed, non ab 
&üerno, nec divii lio ἰδιόχτητον esse 
alfiemabant, sed. ex Patr iu ac voluntate. pen- 
dentem.: Vide. Eusebium in lib. v Demonatrationis, 










verbis caput 4 in- 
r1 s subscripsit co- 
dex Regiu veteribus schedis. 
(00) Οὐδὲ ἐπὶ γωνίας πη γῆς. In. vetwiti;simo 
codice Maz. οἱ in Savil. scribitur ποι γῆς. 
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pretium solvere pre inopia non valeret. Moribus 
igitor fastitutisque eorum innutritus, tandem in 
notitiam Hircani Judzorum sacerdotis amicitiam- 
que pervenit. Hujus filius fait Herodes is qui Ser- 
watoris nostri teraporibus vixit. Itaque eum Jadz- 
orum regnum ad hunc flerodem , erat 
jam quodammodo pro foribus gentium exspectatio, 
prout a prophetis predictum fuerat : quippe cum 
*x eo tempore defecissent rectores et. duces, qui 


jam inde ab ipso Moyse per continuam successionem , 


apud eos principatum tenuerant. Nam anle espti- 
"itatem. quidem, et prinsquam Babylonem trans- 
portati fuissent, regum imperio agebantar: pri- 
τοίᾳυο Saul et David reges fuerunt. Antea. vero a 
magistratibus, qui judiees dieti sunt, regebantur ; 


Babylonia, optimatum imperio et paucorum domi- 
nau deinceps uti cepere. Rerum enlm summa pe- 
mes pontifices erat: donec Pompeius proconsul po- 
puli Romani eo adveniens, Hierosolymam quidem 
semis expugnavit, eL ad intimum usque sacrarium 
progressus templum polluit : Aristobulum vero qui 
per avítam successionem ad id nsque tempus rex 
simul et sacerdos permanserat, vinclam cum libe- 
ris Momam misit: δὲ Hircano quidem ejas fratri 
sacerdotium tradidit, universam autem Judiorum 
gentem exinde Romanis tribotariam fecit. laud 
multo post llircano, in quem ultimum sacerdotum 
progenies erat devoluta, a Parthis intercepto, pri- 
snus,ut dixi, ex alienigenis Herodes a senalu et 
Augusto Jud: regnum accepit. Quo tempore eum 
Christi corporalis przsentia orbi illucesceret, ex« 
spectata illa gentium salus exitum sortita est, οἱ na- 
tionum vocatio, prout prophetarum oraculis przedi« 
«ium fuerat, subsecula. Éx quo edam tempore 
eum principes et duces ex Juda, id est ex λυύνο- 
rum gente defecissent, successio summi sacerdotii, 
auod per generis eontinuam seriem proximo cui- 
«ue hactenus constantissime delatum fucrat, conse- 
quenter turbari empta 90 est. Hujus rei locaple- 
tissimum testem babes Josephum, qui llerodem 
acribit, postquam rex Jud a Romanis constitü- 


ὄντα (82) λύτρα καταθέσθαι ὑπὲρ αὐτοῦ, Ἐντραφεὶς 
δὲ τοῖς ἐχείνων ἔϑεσιν, ὕστερον ᾿Υρχανῷ τῷ Ἴου- 
δαίων ἀρχιερεῖ φιλιοῦται (83). Τούτῳ παῖς γίνεται ὁ 
ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἡρώδης, Bic δὴ οὖν τὸν 
ποιῦτον τῆς Ἰουδαίων περιελθούσης βασιλείας, ἐπὶ 
θύραις ἤδη xal ἡ τῶν ἐθνῶν ἀκολούδως τῇ προφητείᾳ 


διαδοχὴν ἀρξάν- 
τῶν τε χαὶ ἡγησαμένων. Πρὺ μέντοιγε τῆς αἶχμα- 
λωσίας αὑτῶν xal τῆς εἰς Βαδυλῶνα μεταναστάσεως, 
HIER ἀπὸ Lavage Δαδὶξ ἀρξάμε- 


σαντα βασιλέα τε ὁμοῦ xal ἀρχιερέα, ᾿Ἀριστόδουλος. 
ὄνομα ἣν αὐτῷ, δέσμιον ἐπὶ Ῥώμην ἅμα τέχνοις ἔχ- 


τίχα γοῦν xal Ὑρκανοῦ, εἰς ὃν ὕστατον τὰ τῆς τῶν 
ἀρχιερέων περιέστη διαδοχῆς, ὑπὸ Πάρθων αἴχμα- 


καὶ κλῆσις (84) ἀκολούθως τῇ προφητείᾳ παρηχο- 
λούϑησεν" ἐξ οὗ δὴ χρόνου τῶν ἐξ Ἰούδα ἀρχόντων 
τε xa ἡγουμένων, λέγω δὲ τῶν bx τοῦ Ἰουδαίων 
ἔθνους διαλελοιπότων, εἰχότως αὐτοῖς xal τὰ τῆς ix 
προγόνων εὐσταθῶς ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα διαδόχους. 
κατὰ γενιὰν προϊούσης ἀρχιερωσύνης, παραχρῆμα 
συγχεῖται, “Ἔχεις καὶ τούτων τὸν 


tus est, non amplius ex antiqua pontificum stirpe Ὁ τὴν τιμὴν ἀπένεμεν' τὰ ὅμοια δὲ πρᾶξαι τῷ Ἡρώδῃ 


&uümmos sacerdotes ereavisse, sed lgnobilibus et 
obscuris quibusdam bominibus honorem illum con- 


Volg. Mises pa s juidem codex fte- 
E Maz. cum 


φιλοῦται., i- 
ràui in. Μοὶ, quoque ns ps 


περὶ τῆς καταστάσεως τῶν ἀρχιερέων, ᾿Αρχέλαόν τε 
τὸν παῖδα αὐτοῦ, xal μετὰ τοῦτο" Ῥωμαίους, τὴν ἀρ- 


͵ουλούθως. 
ΞῈΞ DTE 
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avit nobilitatis memoriam conservassent. Ex quo- A ἀποθανόντος, ὁ Ἰακὼδ ἀνέστησεν αὑτῷ σπέρμα, 
rum numero erant hi de quibus supra dixi, ob γεννήσας τὸν Ἰωσὴφ, χατὰ φύσιν μὲν day χατὰ 
propinquitatem generis qua Servatori nostro juncti νόμον δὲ τῷ "HA. Οὕτως ἀμφοτέρων υἱὸς ἣν ὁ Ἴω- 
erant δεσπόσυνοι appellati. Qui e Nozaris et 00- σήφ. » Τοσαῦτα δὴ ὁ "Agpixavis. Καὶ δὴ τοῦ Ἰω- 
οἰιαῦα Judez vicis in varias regiones dispersi, su- σὴφ ὧδέ πως γενεαλογουμένου, δυνάμει χαὶ ἡ Μαρία 
pradietam generis seriem, cx Ephemeridum libro σὺν αὐτῷ πέφηνεν Ex τῆς o5s1 φυλῆς, εἴγε 
quam poterant fidelissime exposuerunt, Sive igilur — xazà τὸν Μωῦσέως νόμον οὐχ ἐξῆν ἑτέραις ἐπιμίγνυ- 
ita se res habet, sive aliter, planjorem certe inter- σθαι φυλαῖς - ἑνὶ γὰρ τῶν ix τοῦ αὐτοῦ δήμου xal 
pret. o quidem judicio aliorumque qui πατριᾶς (15) τῆς αὐτῆς ζεύγνυσθαι πρὸς γάμον πα- 
zequi rerum :estimatores esse volent, nemo facile ραχελεύεται, ὡς ἂν μὴ περιστρέφοιτο (14) τοῦ γέ- 
repererii. Proimde hac nobis sufficiat, tametsi γνοὺς ὁ χλῆρος ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλέν. ὭὯδι μὲν οὖν καὶ 
nullo testimonio falta ; quando nec meliorem liam ταῦτα ἐχέτω. 

mec veriorem proferre possumus, Caterum quin vera sit Evangelii narratio dubitari non potest. » [n 
fine autem cjusdem Epistola Alricanus hxc addit : « Mattban ἃ Salomone genus ducens, Jacobum genuit. 
Mortuo deinde Mattbane, Melchi oriundus ex Nathanis stirpe, ex eadem muliere genuit Beli. Quo- 
circa Jacobus ei Heli fratres erant uterini. lleli deinde sine liberis defuncto, Jacobus ci semen su&- 
citavit, Josepho genito : qui natura quidem Jacobi, lege autem Ileli fllius. fuit. Sic uterque Josephi pa- 
ter recte dieitur. » lec Africanus. Porro recensita hoc modo Josephi stirpe, simul etiam Marie | genus, 
qui ex eadem tribu erat oriunda, tacite expositum Qf est, lege siquidem Moysis inter diversc tribus 
hemines erant vetita connubia. Uni enim ex codem populo eademque gente mulier nubere pracipitur, 




















ne sors patrimonii in aliam tribum transferatur. 


CAPUT VIII. 


drersus. infantes crudelitate, et qualem 
is ezilum vite habuerit. 


De llerodü 





Christo igitur secundum prophetarum oracula 
in Bethlehem Judzz? nato iis quibus supra dizi 
temporibus, llerodes cum magi quidam ex Oriente 
venientes ipsum interrogassent ubinam natus esset 
rex Judzorum : quippe stellam ejus sibi conspe- 
ctam aiebant, hancque tanti. itineris sibi causam 
fuisse, quod illum utpote Deum adorare omnibus 
votis arderent : ea re non inediocriter conturbatus 
quasi regnum ipsius in maximum discrimen esset. 
adduetun, percontatus est ex legis doctoribus qui 
in sua gente erant, ubinam Christum naum iri 


Et de his quidem hactenus. 


n KE9AAAION Η΄. 


Teo τῆς Ἡρώδου κατὰ τῶν παίδων ἐπιδοιλῆς, 
καὶ οἷα μετῆλθεν αὐτὸν κατασερορὴ βίου (Nic. 
H. E. 1, 42, 15). 


᾿Αλλὰ γὰρ τοῦ Χριστοῦ γεννηθέντος ταῖς προφη- 
φεἰαις ἀχολούθως ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας χατὰ τοὺς 
δεδηλωμένους χρόνους, Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τῶν ἐξ 'Ava- 
τολῆς μάγων ἀνερωτήσει, ὅπη εἴη διαπυνθανομένων 
ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων * ἑωραχέναι γὰρ 
αὐτοῦ τὸν ἀστέρα, xai τῆς τοσῆσδε πορείας τοῦτ᾽ 
αἴτιον αὐτοῖς γεγονέναι, οἷα Θεῷ προσχυνῆσαι τῷ 
τεχθέντι διὰ σπουδῆς πεποιημένοις " οὐ σμιχρῶς ἐπὶ 
τῷ πράγματι ἅτε κινδυνενούσης, ὥς γε δὴ (eto, 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς διακινηϑεὶς, πυθόμενος τῶν παρὰ τῷ 
ἔθνει νομοδιδασχάλων ποῦ τὴν Χριστὸν γεννηθήσεσθαι 


exspeciarent. Postquam vero Michaze vaticinium C προσδοχῷεν. ὡς ἔγνω τὴν Μιχαίου προφητείαν ἐν 


wxorem ducere. et ex ea liberos procreare in nomen 
ac familiam fratris sui. trausituros. Lex euim Den- 
Veronomii cap. 25 loquitur de fratre qui. habitat in 
eadem domo, et qui. est συγγενῆς. Quod quidem 
s$0lis germanis aut consangumets competit, Nam 
uterlnus frater nou est ex eadem domo neque ex 











eed pud Jadaos 
ex pater: nus diserte 
testatur, contribu- 
les quidem fuixse, ex diverso tan nere, ix δια- 
φόρων δύο γενῶν. Secundo loco quis non 






immerito. possit utrum iu. generatiouibns receusen- 
dis ratio o Judaeis |a 5:1 patrum adoptivorum. 
» habemus illestre in Osed, cujus. in ge- 
Christi fit. menrio, Nam eum M. 
wus (uisset in. Moalitide, et Ruth viduam absque 
liberis. reliquisset, Booz agnatus. Maalonis, proxi- 

dente, Ruth uxo- 
taret. EX ea 



















ius dicitur ab evangelistis | qui Christi. prosapiam 
lexuerunt, ei in hibro qui inscribitur. Ruth. Scio 
quid responderi possit: Moysein scilicet de fratre 
Juntaxat locutum : Boosum vero fratrem non. fuisse 
Misslouis, ac proinde legem qua jubebatur, nt filius 
ex fratris vidua susceptus ejus nomine appellaretur, 
0 Uvosuci non pertinuisse. Uciude dici potest Boo- 








snm Idcirco nominari in generatione Christi, quod 

illustrior exstitisset quam Maalon, 

) Ἐκ τοῦ αὐτοῦ δήμου xal πατριᾶς. Jadzi 
1 tribus, quie φυλαί dicentur, Sin- 










gule 


vero πατριαί 
jnterpres. in libro. Numerorum familias vert 
LXX Interpretes πατριάς posuerant. Morus 
mmatieus -Φατρία᾽ σύνταγμα. οἷον πατρία, ὅτ' ἂν ὁφ' 
ἑνὸς xai εὐγενοῦς ἀνδρὸς, ὡς πατρὸς, κατὰ διαδοχὰς 
ἐπέχτασιν λάδῃ τὰ vivo. τό τε ἐπί τινα ἀναφέο:τθαι. 
ὡς Ἡραχλεῖδαι. Exstat hicillustr:s locus lori Grams 
ΜΙΝ etd auctorem — Ergmologici, Atque hinc 
πατριάρχαι vocabantur generis. auctores apud. Ju- 
quibus nmaqueque. familia nomen. accepe- 
D Poe quemadmodum videre e«t in eap. xxvi Numervo- 
rum, Chrysostomus hoiilia 7 in jistolum ad Ephe- 
sios, πατριάς et γένη idem esse ait. 

(14) Vulg. ὡς ἂν μὴ ἐπιστρέξειτο. Ma quidem 
codex Regius. Sed. reliqui. codices, Mazar. scilicet, 
ac Med., cum Fuk. ac Savil. septum habent 7: 
στρέφοιτο, quibus consentit etiam Nicephorus. Et 
sic legitur in cap. xvi Numerorum, ad quem locum 
AlluJit Eusebius. 
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vicos ecclesie infinita hominum multitudine abun- A δῆτα ἀνὰ πάντας πόλεις τε xal κώμας, πληθυούτης 


dantes, velut arez quedam frogibus 42 referue , 
brevi congregate sont. Et qui propagato ἃ majori 
bus errore, superstitioso daemonum cultu quasi ve« 
tusio quodam morbo constricii tenebaator, hi Chri- 
sil virtute per praedicationem simul et miracula di- 
scipulorum ipsias, tanquam a sxvissimls dominis 
liberati εἰ gravissimis vineulis soluti, deorum qni« 
slem turbam a dsmonibus inveetam respuebamt , 
num aotem Deum esse omniom rerum opificem 
confiebantur, Qucm quidem sacris verze pietatis. 
ritibus, per divinam modestamque rehgionem quam. 
Bervator noster |n. humanom genus invexerat, co- 
lehant. Cum ergo Dei gratia. jam ἐπ reliquas quo- 
que moones sese diffunderet, primusque in urbe 


ἄλωνος Üixn», μυρίανδρος xal παμπληθεῖς ἀθρόως. 
ἐχκλησίαι συνεστή χεισαν. Ut ce Ex προγόνων διαδοχῆς. 


dme) πολυθεῖας. ἕνα ξξ μόνον εἶναι Θεὸν 
γοῦν τὸν τῶν συμπάντεον δημιουργὸν, τοῦτόν τα σὺ- 


ἤδη τῆς θείας καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ 


τῆς χάριτος 
Palestine Casares Cornelius eum valverss familia D ἔθνη, καὶ πρώτου μὲν κατὰ τὴν τῶν Παλαιστινῶν 


visione quadam divina Petrique ministerio &dem iu 
Cbristum esset amplexus, et complures alii ex gea- 


norsm Eeclesia, in qua plurimi simul congregai 
aderant, ton: ab Hierosolymis prophete quibuscum 
Paulus fuit et Barnabas, tum alii fratres numero 


m, pore et eene 
bos tamen nosuis codicibus, 
t, Maz., Med. ac Fuk. scriptum in: 

,, quae lectio sine dubio praeferenda 
τὴν τῶν Παϊαισεινῶν 
ices. Maz., Med, ac Fk. 
Παλαιστινῶν Καισάρει 


Sul Punch m 


" 


Ye M 


mede rd 


Sed reliqui. 
cum Ful. et Savil. seriptum habent 
Nec aliter in. ex 
us iai 


jus loeum ii i 
adduxit E eu n superioi 


"Παῦλος δὲ rica. m Illo modo in Ti- 
Dnus. » δὴ Hiemsoly- 
Aia profectio. ces iwi ia eieymte 


Καισάρειαν (5) Κορνηλίου σὺν ὅλα τῷ οἴκῳ δε' im- 
φανείας θειοτέρας ὑπουργίας τε Πέτρου, τὴν εἰς τὸν 


ἄρτι καὶ αληθυοάσης εἧς κατὰ "Évrdiyemy "Exige 
σίας, ἐν ταὐτῷ τε ἐπιπαρόντων πλείστων ὅσων τῶν. 


scribit, eam 
loflicta caslitas. 


5ι ΣΟ la je 
Mierosolyma ob τορίτονε 
et Judaicis ritibus, vt bi 


ow bis. 
lem, s ptacuit 
Wm iuum im ntt, comi 


DLP li 
Jum 


bh 
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EUSEDII CAESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 


"uu 


vicos ceclesue infinita hominum multitudine abun- A δῆτα ἀνὰ πάσας πόλεις τε xal χώμας, πληθυούσης 


dantes, velut aree. quidam frugibus £9 refert , 
brevi congregate sunt. Et qui propagato a majori- 
bus errore, supersiitioso daemonum cultu quasi ve» 
Vwsio quodam morbo constrieil tenebantur, hi Chri- 
$i virtute per pradieationem simul et miracula di- 
scipulorum ipsias, tanquam a savissimis dominis 
liberati et gravissimis vinculis soluti, deorum qui- 
dem turbam a damomüus jnwceiam respuebant , 
vnam autem Deum esse omniam rerum 

«onfiebontur, Quem quidem sacris vere pietatis. 
ritibus, per divinam modestamque religionem quam 
Bervator noster in. hamanom genus Invexerat, co- 
lebant. Cum ergo Dei gratia jam ia reliquss quo- 
que naüones sese diffunderet, primosque in urbe 


Volsstinie Czsarea Cornelius eom. universa familia B. 


visione quadam divina Petrique ministerio fldem ia 
Übristum esset amplezos, et complures alii ex geo- 


occurrunt. 


αῦλος δὲ καὶ Βαρνάδας, Nallo modo ia Ti- 
"ri tempora cadere goiest bxc Pauli. Mierosoly« 
AwiiAna prolecuo. Nam Lucas ia Aclibas dietus 


ἅλωνος δίχην, puplavópo xal παμπληθεῖς ἀθρόως 
ἐχχλησίαι φυνεστή χεισαν. Οὔτε kx προγόνων διαδοχῆς 
καὶ τῆς ἀνέχαθεν πλάνης, παλαιᾷ νόσῳ δεισιδαιμο- 
vias εἰδόλων τὰς φυχὰς πεπεδημένοι, πρὸς τῆς τοῦ 
Χριστοῦ δυνάμεως διὰ τὴς τῶν φοιτητῶν αὐτοῦ &- 
ξασχαλίας τε ὁμοῦ καὶ παραδοξοποιῖας, ὥσπερ Ba- 
νῶν δισποτῶν ἀπηλλαγμένοι, εἰργμῶν τε χαλεπωτά» 
τῶν (8) λύσιν εὑράμενοι, πάσης μὲν δαιμονικῆὶς xat- 
ἔπτνον πολυθεῖας, ἕνα ER μόνον εἶναι Θεὸν ὠμοὶδ- 


ἀληθοῦς 
γος ϑρησκείας τῆς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τῷ τῶν 
ἀνθρώπων βίῳ χατασπαρείσης ἐγέραιρον. ᾿Αλλὰ vip. 
τῆς χάριτος ἤδη τῆς θείας xal ἐπὶ τὰ λοιπὰ χεομένης 
ἔθνη, καὶ πρώτον μὲν κατὰ τὴν τῶν 


Παλαιστινῶν 
Καισάρειαν (5) Κορνηλίου σὺν ὅλῳ τῷ οἴχῳ δι᾽ bm 
θιιοεέρας 


errorem 
jn eam opinionem induxit Pauli 
urbem Hi 


Claudii, ibique permansit, 
in E aw Galat, bii 
wero Paulus in Epistola Vier se diei Mere 


uen wa 
ΘΝ ΝΟΣ quatuordecim iterum 





































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































EUSEDIE CAESARIENSIS ΟΡΡ. PAKS I. — UISTORICA. 


quanta ipse una cum aliis ob veri Pel cultam pertu- ἃ σαντος, οἷα σὺν ἑτέροις ὁ αὐτὸς διὰ τὰν εἰς τὸν τῶν 
ὑπέστη, 


τρεῖς, docent ejusdem Dionysli verba, quibus Ger- 
wabo éuidam illius lemporis episcopo, qui calum 
mari ipsum cosasbatur, respondet in hanc modum : 
* Equideni vereor, ne in. dementiam ac siuporem 
Vapsus esse videar, dum referre cogor admirabilem. 
erga nos Dei providentiam ac dispensationem. Sed 
quouiem arcanom quidem regis occultare, ut ait 
Scriptura "ἢ, laudandum est , Dei autem opera prae- 
dicare glociosum ; 3dversus Germani impetum eo- 
minus decertabo, Veni ad /Emilianum non. solas , 
sed comitantibus me Maximo compreshytero , εἰ 
F»usto, Eusebio ac Cheremone , diaconis. Quidum 
etiam ex frzteibus llomanis, qui. tim. aderant, no- 
lhiseum ingressus esi. Porro. /Emilianus mon dixit 
mihl prima fronte : Ne ennventus agas. Id. euim illi 
&upervacuumm erst 86 postremum, ad id quod pri- 
mnm ac praecipuum est recurrenti, Quippe band- 
quaquam turabast ne alios congregarem , sed id 
agebat pe ipsi Christiani essemus. Et ab eo. cultu 
desistere me jubebat, ratus seilicet αἱ ego ab eo 
culis descivissem, cxteros exemplum mcum secu- 
inro&, espandi. non. improbabiliter nec longe ar- 
cessita responsione : « Übedire oportel Deo magis 
quam bominibus **, » Sed palam et aperte contesta- 
Vus sum, me illum qui solos est Dees, neque alium. 
lium przter hunc adorare ; nec a proposito disees- 
&urum mé esse, nec $58 commissurum. unquam 


wn. Christianos esse desinerem, Post bc abire mos οὶ 


jussit in. vieum quemdam solitadini prozimum, cui 

nomen est Ceplico, Sed verha ipsa qua 2b utroque 

nosirum diets sunt, sicut. setis pablieis inserta lo- 

Bontur, accipite : Jnductis Dionysio, Fausto, Ma- 

ximo, Marcello et Chzeremone, Zmilianus preefectos 

dixit : Non solum scripto, sed etiam viva voce vo« 
M Τοῦ, χα. "Ad, v. 


r LJ [ye ad 
AD Ἐρια ἢ 


Male Ch 
ei bore Ver ve δε BLA aicul a qrindon n 
esI p vs ut Pu e stre 
A X elis Pilati. Qui. πιὰ Acta. conii Em 
lur ἃ Geieeis ὑπομνη, 
Ab Actis vocabant, ut "eio ἢ 


itia imperii 
Womaui, Iivpomnematograpbi. Urbis Alezaudrina 


Alexaudrings 


Bue Obs. εὐσέδειαν αἱ αὐτοῦ 


δηλώσουσι. 
φωναὶ ἃς πρὸς Γερμανὸν (27) τῶν xax' αὐτὸν ἐπισχό 
χαχῶ; ἀγορεύειν αὐτὸν πειρώμενον 


προσέταττε 
μεταδαλοίμην ἔγωγε, καὶ τοὺς ἄλλους ἔψεσθαί μοι 


mentio fit in wltma codice Theodosiann 
Veris Ps olicium describit Phe im 


olim TED Lucianus. 
iis qui 


im notavimus. 
Perte T μομνίμμω, 
ΚΎΕΙ  α p 
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EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS 1. — ITISTORICA. 


euluro przbebstur, dediestionum scilicet festivitas A θούμενον συνεχροτεῖτο θέαμα, ἐγχαινίων ἑορταὶ κατὰ 


pet singulas urbes, et oratoriorum recens sirücio- 
Tum conseerationes, Ad μος episcoporum conven- 
Lus; peregrinorum ab externis et proeul dissitis 
concursus ; populorum maotua inier se 
ebaritàs ae benevolentia, cum membra corporis 
Chrisi in wear compagem coalescerent. Itaque 
juxta propheüenm oracnlum quo ea qum ventura 
erant sub arcana quadam imagineprzdieebantur ** ; 
* Os aptabstur ossi, οἱ Junctura. junctarz. »E 
971 quzconque alia idem propbeticus sermo sub 
obscuris werboram involucris were wiique pronun- 
tiavit. Una erat divini Spiritus virus per universa 
cónmeans membra; unà omniom anima; e3- 
dem slaeritas fidei ; unus omnium concentus, divi- 


sacerdotum, et divini ere avgostique Ecclesize 
ris; hine psslmos eanentium et reliquas mobis 
divinites traditas voces amsculiantium : illinc divina 
etarcana obeuntium ministeria. Mystiea quoque 
salutaris passiouis. symbola iradebantur, Denique. 
omnis πίον et promiseus utriusque sexus. moltitu - 
do, Loto pectore precationibus οἱ gratiarum attio- 
fübes ineombens, eum summá animorum Letila 


πόλεις χαὶ τῶν ἄρτι νεοπαγῶν προσευχτηρίων ἄφιε- 


ΞῈ 


iE 


i 


τε 


» ἅκας τῶν παρόντων ἀρχόντων πανηγυριχοὺς,, 
ἑκάστῳ παρῆν δυνάμεως, θειάζων τὴν πανήγυρτε.. 


Deum bonorum auctorem venerabatur. Sed εἰ Ecclesiarum ϑηϊϑι μος quotquot aderunt, panegyrixas 
bibebant orationes; εἰ quantum quisque ingenio poterat, conventom laudibus extollere studebant, 


CAPUT iV. 


"Urato panegyrica de uL ULIS rervm no- C. Πανηγυρικὸς ἐπὶ 


Atque aliquis vir βόα meriti qui hujasmodi 
orationem composueral, in medium progressus, 
przsenübus ui [n ecclesiastico conventu. plurimis 
pastoribus, et decore se placile »uscultantibus : 
ad unam ex illis. conversos facile omnium princi- 


pem, Deoque aeceptissimum episeopom, enjus stu- 
dio iemplum illud in urbe Tyro erat exsuuctum, 
emaium qui [o Phcenice sunt longe pulcherrimum, 
ita. verba fecit ; 


9 Ezeeh. yx vin T. 


tes. 3 Qua verba liret 0 sensu. Eusebii longlus rece- 
“νηΐ, aliquod tamen adhuc vestigium verse lectionis 


retinent. 
ὍΝ εἰ snl an yov lar ἔνωσις. Edit antea ἔνε». 
s in codicihus pe iore , Med. eiSav, 


leriur ἐς T pre dn ἕνωσις, ut edi- 
. In Ly etiam legitur ἁρμονίαν. 

83) θεν lac ὕμνος. Lagus vertit : Hymmwas 
nin Joe niu] Veri oucentu. pulcherrimo 
€eebraus, Sed. rectius Musculus et Chri. 

""*, οἱ ante eos er divinitatem simpliciter. 
verterunt, mon addito Verbi nomine, Nom Dzo- 

iz sped Eusebium pro Dei laudatione sumi 
olet, et θεολογεῖν pro €o qued est Deum lau- 


dare. 

95) Ὧδε ic Male Christopborso- 
nus vertit ; δὲ decori pais ritus interdum ptat- 
morum caniu, et caterit lnymnorum divinitus nobis 
ivediterum | recitationibus, nonnunquam disnia ei 
muysliéia mimisierila  exsequendis. Louge rectius 
Melinus, cujus interpretatio commentarii vicem 
prestat, « Jam vero pm in sacerdotis et mini- 
Mer'is, alque ia. omuibus qui ad religious obser« 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 4'.. 
τῇ τῶν πραγμάτων φαιδρόεητε. 
(Nc d. E, vn, 4). 

Καί τις ἐν μέσῳ παρελθὼν τῶν μετρίως Um, 
λόγον σύνταξιν πεποιημένος, ὡς ἐν Ἐκχλησίας ἀθροῖ- 
σματι πλείστων ἐπιπαρόντων ποιμένων, ἐν ἡσυχίᾳ 
καὶ κόσμῳ τὴν ἀκρόασιν παρεχομένων, ἑνὸς εἰς mpda- 
πον τὰ πάντα ἀρίστου καὶ θεοφιλοῦς ἐπισκόπου, 
οὗ διὰ σπουδῆς ὁ μάλιστα τῶν ἀμφὶ τὸ Φοινίκων 
ἔθνος δια πρέπων ἐν Τύρῳ νεὼς φιλοτίμως ἐπεσκεῦ- 
ἄστο, τοιόνδς παρέσχε λόγον. 


waniiam pertinent, 


isallentium chori ; juvenes et vii 


grata roin, Mintabun 
Lb qmi 


iet enden v DU. RM 
"i i^ ordinatis er 
Dig τ designat 


ecclesia minos 
msenlabat Quod dechrant 
F de laieis. 


initisri, signum Domiaiez 
ra. I» bopiimo € eniin morimer et 
cum Christo 
Jitem, it ait Bes án. 
Milarius. in libro 4 De e 





MISTORUE ECCLESIASTICAE LIB. X. 
ἐπὶ εῇ τῶν ἐκκλησίων οἰκοδομ' io paneqyrica de «dij 
ἐπισκόπῳ ARA Aj Oni “-- MD 
Amici et sacerdotes Del, qui sacra tunica talari 
induti, et. celesti glorix corona decorati, divina- 
que unctione delibuti, et sacerdotali saneti Spiritus 
veste aunicii estis ; tuque o novi ac sancti Dei tem- 
pli decus eximium , qui senili quidem prudentia a 
Deo decoratus es, juvenilis aatem. ac vividz viria 
tis praeclara facinora edidisti; cni ipse universum 
mundum conünens Deus, hane in terris. domum 
Christo unico ac primogenito suo Verbo, sancim- 
que ae divinz ejus sponss eonstruere, ae renovafc, 
eximia quadam przrogativa concessit; 372 se 
quis te novum Beseleelem divinl architecium ta- 
bernaeuli vocare volverit; seu. Salomonem, nova 


nique novwm Zorobabel; quippe qui templo Dei 

longe majorem quam antea splendorem aJjecerin. 

Nos quaque o grex Christi sacer, optimormm ser- 

monum domicilium, modestiz schola, grave ae re- 

ligiosum pietatis auditorigm ; jamdudum quidem 

mos qui stopenda. Dei prodigia, el admirabilem Do- 

minierga homines beneficeniiam ex divinis sacra 

Scriptura lectionibus frequenter audiebamus, liym- 

mos et eantiea in Dei laudem concinere assuefacii, 

his verbis uti. poteramus z « Deus,auribes nostris. 

sndivimus : patres. mostri snuuntaverumt nobis 

pus quod operatus es in diebus eorum, in diekas 

antiquis *, » Nane vero eum non. auditu solo, nce 

verbis ac fama tenus, Dei optimi: maximi regis po- 
παραλαμδάνουσιν, C sii. braehium excelsum et colestem dextram per- 
τὰ πάλας — eipiamus; sed reipsa nostrisque, ul ita dicam,ocu- 
lis, eorum qui olim seriptis prodita sont fidem ae 
weritatem cernamus, alterum nobis iriumphalem. 
bhymonm esaere atque In. bre. verba diserte exela- 
mare licet : « Sicut audivimus,sic et vidimus, in ci- 
vitate Domini virtutum, in civitate Dei nostri tt» 
Quaenam vero illa civitas est, nisi hxc recens stru- 
eia eta Deo condita: Eeclesia seilicet Dei. vivi, 
eolamma et firmamentum veritatis. De qua et aliud. 
quoddam Del oracolam ita. pronuntiat : « Gloriosa. 
dieta sunt de te, civitas Dei "5, » In quam cum Deus 
pimus maximus gralia ac  benelicio unigeniti. 
Filii sui nos congregaverit, unusquisque eorum qui- 
€onvocali sunt canat atque exclamet hís verbix :- 
«Laetates sum in bis qux dicta sunt nihi, in do- 


"Hi 
xn 


h 


γάνος δόξης aeu. « Kal μὴ μόνον γε ὁ χαδεῖς (97), 
*""Puol. aunt, 2, * Psal, xtvir, 9. " Psal, ἔχχχν, S. 9 Psal. cxx, Fe 


epp atero aua enm eo exeilaremmr ex — borum sefBum ess existima; Deum seilicet bane 
eximiam prstrogati vam concessisse, 


meric. diaconus im epistola ad Folgeu- etow- 
dbaptamo Ethiopis : « Mora exoptaa dem ἦν terris Christo et Écclesim: 
renovaret. Euundew quoque seusum seculus ext 


(90) Θεοσεδὲς '. Non dubito quin Eu- 
n purge Ineptum enim esset 

ere, θεοπεδείας : 

CU Ὁ ade. Barbara vor pio εἷς fuae. 
Quos enm mon. animadvertíssey Muscolus, inepus- 
siue vertit « qui sedet. » 


























ΠΙΒΤΟΛῚΣ ECCLESIASTICIE LIB. X. 


μέσον αἴθριον felt: (24) εἰς τὴν A nime neglexit, Sed cum ante omnia Tieum Patrem 


ξχτισιν ἀγειμένον ἀέρα παρέχον, Ἱερῶν δ᾽ ἐνταῦθα 
καθαραίων ἐτίθει σύμβολα, κρήνας ἄντιχρυς εἰς πρότ- 
πον ἐπιτκινάζων τοῦ νεὼ, πολλῷ τῷ χεύματι τοῦ 


πρέπον κοσμήσας, ἐφ᾽ ἅπασί τε τὸ τῶν ἁγίων 
"Avin θυσιαστήριν" ἐν μέσῳ θεὶς, αὖθις καὶ τάδε ὡς 
ἂν εἴη τοῖς πολλοῖς ἄδατα, τοῖς dm ξύλον mi pig pacta 
δικτύοις, εἰς ἄκρον ἐντέχνον λεπτουργίας ἐξησχημέ- D interioribus vestibulis aditus ad templum patentes 


Age n, 10. 
εν Sutsdise, quid 


precios 380) »c supplicationibus placasset, con- 
spirautibus omniam vestrum volis atque. sententiis; 
tumque eum qui solus morteos ad vitam revocat, 
auxiliatorem sibi atque aijatorem adscivisset, Ee- 
clesiam lianc prolapsam excitavit, eum illam prius 
onini labe purgasset, et. medicamentis: saiubrihus. 
euravisset, Jaw vero. cam veste. cireumdedil, non 
illa vetere, sed quam rursus ex diviuis orseulis di- 
dicerat, in quibus diserte praslietum est ; « Et erit 
posterior gloria domws hujns longe &wprs prio- 
rem **, » |tsque. multo ampliorem locum meltatus, 
exteriorem quidem ambiti. muro undique eominu- 
nivit, qui totius operis tmtissimum esset propugna- 
culum. Magnam deinde atque excelsi vestibulum. 


sacro loci. ambitu longius remoli sunt, conspectum 
quemdam eorum, quz intus reconduotur, abunde 
exhibens, δὲ ocolos eorum qui a fide nostra alieni 
sunt, ad conspicienda limina quodammodo invitat ; 
né ouisquam forte pratercurrat, qui non. compun- 
gatur animo, tum ex memoria przteritz solitudinis, 
tum ex simpendo przsentis operis miraculo. lloc 
enim modo compuncios, διιγα el νά ingrediea- 
dem allici posse aspectu ipso speravit. Ceierum 
ubi portas ingressus sis, non statim. Impuri et il- 
lois pedibus in sacrarium introire permisit, Sed 
ἐνίοτ templum sc vestibulum maximo interval» 
relieto, hoc spatium in quadrati speciem eireum- 
sepwun qualuor obliquis poriicibus cireamquaqua 
exornavit, qus columals tmdiqüe auolluntur, )n« 
tércolumnia porro ipia septis e ligno relienlatis, i» 
mediocrem et congruam altitudinem elatis cireum« 
clusit, Medivm aotem spativin aperium et. potens 
reliquit, ut εἰ celi aspectum praeberet, et aerem. 
splendidum solisque radils collusiratum praestaret. 
lic saerarum expiationum signa posult ; fontes scili« 
eet ex adverso ecclesim siructos, qui interius sa- 
erariac ingressoris copiosos latices ad abluendum 
ministrarent, Atque hoe primum iatrantiam diver- 
sorium est; euncWi& quidem ornatum ac nitorem. 
eoncilians τ iis vero qui institulione adhuc opus 
habent, congruentem przbens mansionem. Jom 
vero boc spectaculum. pritervectus, pluribus aliis 


dus vertit : « Quin et horum. 
εἶδ vero 




























































































DE VITA CONSTANTINI 1.18.1. 9:0 

τὸν εὔνοιαν πρὸς τὸν σφῶν A imperio parebont convocalo opulenlisslmo quoque, 

Τοὺς δ΄ ἀκούσαντας, ὥσπερ εὐ- — se pecunia opus labere iis sipulücavit, lncque 

χὴν ταύτην (M) ἐχ μαχροῦ θεμένους, τὴν ἀγαδὴν occasionem oblatam este, qua suam quisque erga 
ἐνδείξασθαι principem benevolentiam sponte declarare deberet. 
Vli vero, utpote qui jampridem in votis habuissent, 


gento ac reliquis opibus thesauros ejus eompleve- 
muni : ambitiose certantes uter se, ut se invicem in. 
largiendo superarent : idque leto atquo hilari vultu. 
emnes prxssiltere. Post hzc. Constantius homines a 


liare. Se quidem in przsentiarum huc apud. M 
Tob μὲν οὖν θαῦμα κατεῖχε τῆς πράξεως βασιλέα — gregosse ; caterum ea jampridem opud ποῦς 


eps posi corum discessum opum dominos accivisse 
dicitur : et obsequio illorum ac studio erga. se ma- 


"Hlavyor μὲν Tho ἁπανταχοῦ γῆς τοὺς ϑιοσεδεῖς Praesides provinciarum per universum orbem vl- 
P3 τῶν κρατούντων οἱ xav' ἔθνος &p- ros divino cultui deditos. imperatorum jussu pereo- 
χοντες" ἐξ αὐτῶν δὲ βασιλείων οἴχων ὁρμώμενοι, quelantur. Primique omnium ex ipsis imperialibus 


τοὺς ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγῶνας οἱ Ὁ polouis progressi Dei amanüssimi martyres, pro 
μάρτυρες, πῦρ χαὶ σίδηρον, καὶ θα. — religione certamina obierunt, ignem et gladios 

λάττης βυθοὺς, πάντα τε θανάτου τρόπον προϑυμό- — mmorisqre allissimos gurgites, et cuncto. mortis ge 
διαχαρτεροῦντες, ὡς ἐν βραχεῖ τὰ πανταχοῦ — nera alacri animo perpessi. Adeo ut brevi temporia. 

46) χηρεῦσαι ἀνδρῶν᾽ ὃ δὴ xai — spallo cuncta imperatorum polata cultoribus Dei 

ποῦ Θουῦ ἐπουχοπῆᾳ ἐρήμους τοὺς — viduala sint. Quo maxime facurm est, ut hejus &ce- 


“Ὥσπερ εὐχὴν ταύτην. ἴοευν ἴπ. 
uh Chriswphorsoaus, qui ord premios 
εἰ idem sil ac 

vtitur Euscblus alio Joco, 


Possunt. 

latini qui saerum zra- 
rium custodiebant. ln schedis. Regiis 

est eadem mana. ὑπὸ, quod non 

€odex «erte Fok- babet ola 45 ticvols. 
NE pea e 
ginem emendatum inveni, 
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τε αὐτὴν χρυσῷ καὶ πολυτελέσι λίθοις διεχελεύετο * A ut auro ac lapillis similiiudinem ejus exprimerent. 

Fais ἡμᾶς ὀφθαλμοῖς mer συνέθη παραλα- — Quod εἰ nos aliquoties videre meminimus, 
KEDAAAION ΛΑ΄, CAPUT XXXI. 

ρων ζμαρω 7 71 puer 

Erat autem ejusmodi ; Masia longior auro con- 

decia, transversam habet antennam instar. crei. 

Sapra in ipsa basti summilate corona erat afia, 

gemmis et auro contexta. In bac salutaris appella- 

tionis signum : duz videlicet littere, nomen Chri- 

τὸ sii primis apicibus designahant, liuera, e, In me- 

dio sui decassata. Quas quidem litleras imperator. 

ln galea gestare. posthzee. etiam. cousuevit, Porro 

A exantenna quz oblique per bastam trajeeta est, 

τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις ὁ βασιλεύς, Τοῦ δὲ πλαγίου p velum quoddam dependebat ; textum videlicet pur- 

xépuc, τοῦ χατὰ τὸ δόρυ πεπαρμένου, ἐθύνη τις — pureum pretiosis lapidibus inter se Junetis, εἰ lu 

ὕφασμα, ποικιλίᾳ: — minis sui fulgore oculos prastinguentibus cooper- 

tum  mulioque (intertezto avro inexplieahilem. 

quamdam pulchritudinis speciem intuentibss ρας 

bens, Atque hoe velum antenns affixum, latitudi - 

nem loagitadini zqualem babuil, Ipsa. vero recta 

basta ab infima sui parte in magnam longitudinem 

producta, in superiori parte. sub ipso crucis signo 

^ ad ipsam veli variis coloribus depicii summitatem, 


apparet, non 
ied no et militi 


ἡμέρας ἀποχλινούσης ἀμφὶ μεσημδριγὰς ὥρας, 
μα το e τε pe ni ΡΣ ΠΗ 
nt visionem di 


" εἶχεν. 
MA : M rne Latine, cum an- 
lianum. teni rero debuissent. 
aibi i ποχλίνουσα, x  Savilius in suo libro 
ii nonam, wi reete sumpsit Bei asse, y^ s i 
3 en coles αἱ 'ut- 


esl. 
Nicephoeun. Dusnbds Sum id πὰ μοὶ potest py ζαρεῖχε, mon παρέσχον, 


78) Xóppetpov πιάτους. 
vd Eusebius si oec A jon 
faisse. Nam longitudinis et lautudinis mods aquae 
lis, quadratam. efficit. figuram. Certe. in τὶ LI 
Jm lind ea T ERIS eoe licet. Mala 
dguor pA DEC Essebii. hoc 











USEBHI CAESARIENSIS OPP. PARS I. — IISTORICA. 


quoque interdum m'ietóns, et quedam nefanda per- A xal τινας ἀῤῥητοποιίας ἐπὶ δαιβονὼν nposttosc 


egens sacra. ad dxmones evocandos, εἰ ad bellom 
quod jam instabat, depellendum., His eaim artibus 
victoriam $e adepturum sperabat, Hic igitur dum 
Rome tyrannidem exercet, vix dici potest quot 
quantisque malia subditas oppresserit atque in ser- 
vitutem redegerit : 3deo ut ad extremam 426 trosi 
sint &limentorum penuriam, qualem 3«tea. fiomm 
wnquam fuisse, mulla hominue statis nostrz: me- 
moria recordatur. 
CAPUT XXXVII. 
Mozeutii exercitus in Italia superati. 

Οὐ hzc cuneta dolore ac miseratione eommotos. 
Constantinus, omni bellico apparatu adversus ty- 
raunidem sese iastruxit. Cumque summum omnium 


καὶ ἀποτρυπιασμὸν τοῦ πολέμην συνισταμένου " διὰ 
πούτων γὰρ τῆς νέχης χρατήσειν ἤλπιζεν. Οὕτω μὲν 
οὖν ἐπὶ Ῥώμης ὁ τυραννῶν, οὐχ ἔστιν εἰπεῖν, ola 
δρῶν τοὺς ὑπηχύους χατιδουλοῦτο (ovr! ἔζη τῶν 
ἀναγχαίων τροφῶν ἐν ἐσχάτῃ σπάνει xal àxopía 
χαταστῆναι, ὅσην ἐπὶ Ῥώμης οὐδ' ἄλλοτέ ποτε οἱ 
χαϑ' ἡμᾶς γενέσθαι μνημονεύουσιν, 


KEPAAAION AZ'. 
"Hera ἐν Ἰταλίᾳ Μαξεντίου στρατευμάτων. 
᾿Αλλὰ γὰρ τούτων ἀπάντων οἶκτον ἀναλαδὼν Κων» 
σιαντῖνος, πάσαις παρασχεναῖς ὡπλίζετο χατὰ τῆς 
τυραννίδος. Πρυστησάμεγος δῆτα ἑαντοῦ θεὸν τὼν ἐπὶ 


Deum patroaum sibi adseivisset, Christumque ejus B πάντων, σωτῆρά «t καὶ βοηϑὸν ἀναχαλεσάμενος τὸν 


Filium sersatorem aique auxiliatorem invocasset ; 
εἰ vietariz tropzum, salotare scilicet signum anie 
milites ac atipatores suos statuisset, cum omni ex- 
ercitu progressus est, eo eonsilio vt. Romanis liber« 
Taiem quam a majoribas suis acceperant, interventu 
auo restitueret. Porro eum Maxentius magicarum 
artium prassugiis magis quam subditorum benevos 
lentia confisus, ne quidem extra urbia portas pro- 
gredi auderet; cuncta vero in circuitu urbis Romae 
ὃς totius lializ loea, oppida, regiones quas servi- 
lutis jogo oppressas tenebat, innumerabili armato- 
rwn multitudine et dispositis ad insidiandum exer- 
fibus vadique muniisset : divino fretus auxilio 


]mperator, primam, secundam ac tertiam tyranni " 


segressus aciem, eunetis primo statim impeta fusis 
ἃς fugatis, in interlora Italie penetravit. 
CAPUT XXXVIIL. 
Mazentii inierinms im ponte Tiberis. 

Tandemque ad ipsam urbem Bomam propius ae- 
cessit. Verum ne unius Lyranni causa Romanos 
emnes oppugnare necesse baberet, Deus illam quasi 
wineulis quibusdam constricium quam longissime 
exira orbis portas protraxit : simulque prisca illa 
sdversus hmpios edita miracula, qua saeris volu- 
muinibus continenwr, et quibus muli quidem pe- 
rinde ac fabulis fidem detogant, eum tamen fideli- 
lus fide digna videantur, cunctis tam fidelibus quam 
dnfidelibus qui hoc miraculum quod dicturi sumus 


Xpiasbw αὐτοῦ, τὸ τε γιχητιχὴν τρόπαιον, τὸ δὴ qui- 
πέριον σημεῖον, τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλιτῶν τε καὶ δορυ- 
φύρων προτάξας, ἡγεῖτο πανστρατιᾷ, Ῥωμαίοις τὰ 
τῆς ἐχ προγόνων ἐλευθερίας προμνώμενος. Μαξεντίου 
δῆτα μᾶλλον ταῖς χατὰ γοητείαν μηχαναῖς, ἢ τῇ τῶν 
ὑπηκήεον ἐπιϑαῤῥοῦντος εὐνοίᾳ, προελθεῖν δ᾽ οὐδ' ὅσον 
πυλῶν τοῦ ἄστεος ἐπιτολμῶντος, ὁπλιτῶν τῷ πλήθει 
καὶ στρατοπέδων λόχοις μυρίοις πάντα τόπον xal 
χώραν xal πόλιν, ὅση τις ὑπ᾽ αὐτῷ δεδούλωτο, φρᾶ- 
ξαμένου, ὁ τῆς bx Θιοῦ συμμαχίας ἀνημμένος βασε- 
λεὺς, ἐπιὼν πρῶτῃ καὶ δευτέρᾳ xal τρίτῃ τοῦ τυράνν 
wov παρατάξει, εὖ μάλα τε πάσας ἐξ αὐτῆς πρώτης 
ὁρμῆς χειρωσάμανος, πρόεισιν ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς 
Ἰταλῶν χώρας, 


Μαξεντίου θάνατος ἐν γεφύρᾳ ποταμοῦ Τιδερίδος., 
"Hin δ' αὑτῆς Ῥώμης ἄγχιστα ἦν. Εἴθ' ὡς μὴ τοῦ 
τυράννου χάριν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἐξαναγκάζοιτο, 
αὐτὸς οἷα δεσμοῖς τισι τὸν τύραννον ποῤῥωτάτω 


óculis suis spectaverunt, verissima esse opere ipso p καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλᾳαταν, καὶ 


comprobavit. Nam quemadmodum Mosis ac religiosae 
quondam gentis Hebrzorum temporibus, Deus cur« 
pus εἰ exercitum Pharaonis projecit In. maro; loc- 
dissimos milites ex carru pugnantes Lristatas καθ: 
mersit in. mari Robro, et fucübess operuit; sic 
plane 427 Maxentius, e& quicunque cirea. illum 
erant milites ac stipatores, instar lapidis in aliissi- 
qum gurgitem ceciderunt : tune videlicet cum di- 
vina virtule Constantini parilbus auxiliante in ἴων 


Πιστὰ μὴν πιστοῖς. Post ἴμδὲ verba ἀδδ- 
mu) ione lephani integra linea, quam nos 
€x codice Fuk, Sav. ae Turnebi snpplevimus, 

εἰ sine manuscriptis codicibus, facile fuit banc 
lscunam Ie. ex lib qx Hiuorit ecclesiasti» 
ee, cap. 9. 


ἐπιλέχτους ἀναβάτας τριστάτας κατεπόντισεν ἐν Lgu« 
θρᾷ, κατὰ ταῦτα δὴ καὶ Μαξέντιος, οἵ τ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ὀπλῖται καὶ δορυφόροι, ἔδυσαν εἰς βυθὸν dete λίϑος, 





DE VITA CONSTANTIM [48..1. 


Xa0* ἑαυτοῦ δείλαιος συνίστη. "Eg! ᾧ xal ἣν εἰπεῖν, A gom aetas, fluvium sibi objectum pertransiret : in. 


ὡς ἄρα « Máxxov ὥρυξε xal ἀνέσκαψεν, xai ἐμπε- 
σεῖται εἰς βόθρον ὃν εἰργάσατο" ἐπιστρέψει ὁ πόνος 
αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, χαὶ ἐπὶ χορυφὴν αὐτοῦ ἡ 
ἀδικία αὐτοῦ χαταδήσεται. » Οὕτω δῆτα Θεοῦ νεύ- 
ματι τῶν ἐπὶ τοῦ ζεύγματος μηχανῶν τοῦ τ᾽ ἐν αὐτοῖς, 
ἐγχρύμματος [διαλυθέντος], οὐ κατὰ καιρὸν τὸν ἐλπι-. 
σϑέντα, ὑψιζάνει μὲν ἡ διάδατις, χωρεῖ δ᾽ ἀθρόως 
αὐτανδρα κατὰ τοῦ βυθοῦ τὰ σχάφη, Καὶ αὐτός γε 
πρῶτος ὁ δεῦλαιος, εἶτα δὲ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπ- 
ἀσπισταί τε καὶ δορυφόροι, f| τὰ ὃ:ἴα προανεφώνει 
Ma, ἔδυσαν ὡσεὶ μόλυθδος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. Ὥστ᾽ 
εἰκότως ἂν, εἰ καὶ μὴ λόγοις, ἔργοις δ᾽ οὖν ὁμοίως, 
ποῖς ἀμφὶ τὸν μέγαν θεράποντα Μωῦσέα, τοὺς παρὰ 
Θιοῦ τὴν νίχην ἀραμένους, αὐτὰ δὴ τὰ κατὰ τοῦ 


quo, ponte ex scaphis. firmissime contahulato, ipsa 
machinam quawdam la sam ipsius perniciem con- 
siruxerat, Deo dilectum principem δ) φερε dolo 
Intercepiufa iri sperans. Verum huie quidem Deas. 
quem colebat, auxilio adfuit, At impius ille, occul- 
tas machiaas in suum ipsius caput miser compara- 
vit. Proinde et hoc merito dici potuit : « Serobem 
aperuit atque elffodit, et in forexm quam fecit ipse 
ineidet, Convertelur labor ejus iu. proprium ipsius. 
capui & in verticem ipsins lnjusilia ejus reei- 
det *. » Sie igitur machinis qux in ponte consiruetae 
fuerant cum occulta decipala tempore minime epe- 
rato dissoluts, transitus. quidem subsiiere eoppit : 
mavigia vero simul eum ipsis ominibus repenie 


πάλαι δυσσεδοῦς τυράννου ὧδέ πως ἀνυμνεῖν καὶ B pessumiere. Et lnfelit ille omnium primus, deinde 


λέγειν" € "Mowpav τῷ Κυρίφ' ἐγδόξως γὰρ δεφόξα- 
σιαι" ἵππον χαὶ ἀγαδάτην ἔῤῥιψεν εἰς θάλασσαν, 
Bonos xal σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν" v 
xal* « Τίς ὅμοιός συ. ἐν ϑεοῖς, Κύριε, τίς ὅμοιός cot; 
διδοξασμένος ἐν ἁγίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν 
πέρατα.» 


euncil quos circa se babebat proteciores »c stipato- 
pes, sieut divina predixerunt oracula, Instar plume 
bez massz io alissimum gurgitem cecidere, Adeo 
et milites qui tunc ope divini numinis victoriam 
adepti sunt, perinde ἃς olim Israeliia: quos magnus 
ille Dei famulus Moses docebat, merito si nou ver- 


bis, saltem rebus ipsis eadem qum illi quondam adversus impium illum Pharaonem cantatnri fuerint 

Ín hene modum : « Cantemus. Domino ; magnifice enim glorificatus est. Equum et ascensorem. 

in mare. Adjuior ei proteetor faetus est mibi ad salutem *. » Et. iterum : « Quis. similis tibi inter. 

deos, Domine, quis similis tibi? Gloriücaus in sanctis, admirabilis in gloria, faciens prodigia *. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A&, 


ἴσοδος dr Ρώμῃ Kurevarcirov, 


CAPUT XXXIX. 
Ingressus Constantini in urbem Romam, 


Ταῦτά ct xal ὅτα τούτοις ὀδελφὰ Κωνσταντῖνος τῷ 5 Haee et alia horum germana eum Constantinus eo 


πανηγεμόνι xal τῆς νίχης αἰτίῳ, xarà χαιρὸν ὁμοίως 
πῷ μεγάλῳ θεράποντι ἔργοις αὐτοῖς ἀνυμνῆσας, μετ᾽ 
ἐπινικίων εἰσήλαυνεν ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν πιόλιν, 
Πάντες δ' ἀδρόως αὐτὸν, οἵ τ᾿ ἀπὸ τῆς συγχλήτου 
βουλῆς, οἵ τ᾽ ἄλλως ἐπιφανεῖς χαὶ διάσημοι τῶν τῇδε, 
ὥσπερ ἐξ εἰργμῶν ἐλευθερωμένοι, σὺν παντὶ δήμῳ 
εὐφημιῶν xal ἀπλήστου χαρᾶς ὑπεδέχοντο " ὁμοῦ τ᾽ 
ἄνδρις ἅμα γυναιξὶ χαὶ παισὶ xal οἰκετῶν μυρίοις 
πλήθεσι, λυτρωτὴν αὐτὸν, σωτῆρά τε xal εὐεργέτην 
βοαῖς ἀσχέτοις ἐπεφώνουν. Ὃ δ᾽ ἔμφυτον τὴν εἰς τὸν 
ihv εὐσέδειαν κυχτημένος, μήτ᾽ ἐπὶ ταῖς βοαῖς 
ἐαυνούμενος, pfi ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις, τῆς δ᾽ 
ἐκ Θεοῦ συνῃσφημένος βοηθείας, εὐχαριστήριον &m- 
«δίδου παραχρῆμα εὐχὴν τῷ τῆς vise αἰτίῳ. 


&empore magnum Dei famulum Mosem imitatus, 
in laodem Dei universorum principis εἰ vicloris 
auctoris factis ipsis cecinisse, Romam triumphans. 
ingressus est. Oinnesque pariter iam ex senalu 
quam ex equestri ordine, tanquam carceris custo« 
dia libera, eum universo populo Romano, leto 
vuliu fausiisque acclamationibus cum inexplebili 
gaudio ex intimo anlmoram $28 affecin eum exce- 
pere. Et εὐθεῖ! tam viri quam mulieres cum liberis 
et infinita famulorum multitudine, illum liberato- 
rem, servatorem 86 bonorum auciorem, Ineredibili 
clamore quem nemo cobibere poterat oppellabant, 
Nerum illa pietatem in Deum quasi insitam sibi atque 
innalam gerens, nec bujusmodi acclamalionibus, 


D nec laudibus elatus est. Sed eum Dei auxiliem sibi 


Aülvisse probe intelligeret, illico victoria auctori gralarum acüoaem supplex rependit. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ΄, 
αὐτοῦ, d; » xal 
rede. PPAR 
Γραφῇ τε μεγάλῃ (89) xai στήλαις, ἅπασιν ἀνθρώ- 
wow τὸ σωτήριον ἀνεχηρύττετο σημεῖον, μέσῃ τῇ 
βασιλενούσῃ πόλει μέγα τρόπαιον τουτὶ κατὰ τῶν 
πολεμίων ἐγείρας, δια  ῥήδην (90) τε ἀνεξαλείπτοις 
? Pol. vi, 16, 117, * Exod, ἀν, 1, 2, * Ibid, 14. 


Odouis scilicet Tursebi, Nam Adrianus γον 


τῇ ut superfiuum eei »2 
de eed ibis ^ fani me φωνῇ τε 
equidem praeferendum puto. lorro 


ab novi capitis sectionem, inchoavi, se- 


CAPUT XL. 


Da Consianiiai slatua crucem lenente, εἰ de ejus 
ámeripiione. 


Et clara voce ae tituloram inseriptionibus, salu« 
tre signum cuncii$ bominibus »pnumiavit : hoc 
ttopieo in medio arbis Fégize adversus hostes erecto, 
aique hoc salalar siguo quod imperii. Romani ac 


tutus auctoritatem codicis Regi , οἱ Fok. quilms 
i, schedtb veteres. 
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9ó^ 


atis es, insurgere ad puniendum furorem bominum armenliuo, quantum eorumdem vieem dolero, 


extremi humanitatis est, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MT. 
Νίκαι κατὰ βαρδάρων. 

"Die μὲν τὸν τῶν ἁπάντων ἔφορον Θεὸν διὰ πάσης 
βασιλεὺς θεραπεύων πράξεως, ἄτρυτον (7) ἐποιεῖτο 
πὴν τῶν ἐχχλησιῶν αὐτοῦ πρόνοιαν, Θεὸς δ' αὐτὸν 

πανταχοῦ τρόπαια 
xaT ἐχθρῶν ἐγείρειν" νικητὴν τ᾽ αὐτὸν παρὰ τοῖς 
πᾶσιν ἀνεχήρυττεν, ἐπέφοδόν τε ἐχθροῖς καὶ mole- 
piece καθίστη, οὐχ ὄντα τὴν φύσιν τοιοῦτον, ἡμερώ- 
πάτον δὲ xal πραύτατον καὶ φιλανθρωπότατον, εἴ τις 
πώποτε xol ἄλλος. 


ΚΕΦΑΛΛΙ͂ΟΝ ΜΖ". 


price ΤΣ πη ect ee 


ἄλλων, Κωνσταντί 
Ed eL aerae ager 


Ἐν τούτοις E ὄντι αὐτῷ, μηχανὴν θανάτου συῤ- 
ῥάπτων ὁλοὺς τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων ὁ δεύτε- 
ρος (8), αἰσχίστῳ χαταστρέφει θανάτῳ. Πρώτον δὲ 
τοῦτον (9) τὰς ἐπὶ τιμῇ γραφὰς, ἀνδριάντας τε καὶ 
ἔφα ἄλλα τοιαῦτα ἐπ᾿ ἀναθέϑει τιμῆς νενόμιστο, καν- 
ταχοῦ γῆς, τοῦ ἀνοσίου τε xal δυσσεβοῦς χαδήρουν, 
Εἴτα δὰ καὶ μετὰ τοῦτον τῶν πρὸς γένους ἕτεροι χρυ- 
φίους αὐτῷ σνῤῥάπτοντες ἐπιδουλὰς ἠλέσχοντο, πα- 
ραδέξως τοῦ θεοῦ τὰς τούτων ἁπάντων βουλὰς τῷ 
αὐτοῦ θεράποντι διὰ φασμάτων ἐχχαλύπτοντος. Καὶ 
TÀp δὴ xal ϑεοφανείας αὐτὸν πολλάκις ἠξίου, παρα- 
δοξότατα θείας ὄφεως ἐπιφαινομένης αὐτῷ, παντοίας. 
τε παρεχούτης πραγμάτων ἔφεσθαι μελλόντιον mpo- 


γνώσεις. Τὰ μὲν οὖν ἐκ Θεοῦ χάριτος ἀδιήγητα θαύ- c 


CAPUT XLVI. 
Victorim de barbaris relata. 

Εἰ imperator quidem 2d huoc modum in omni- 
bus suis actibus Deo ommium inrpectori ulum. 
exhibens, Eeclesiis ejus inconcussa sollicitudine 
providebat. Deus vero ei vicem rependens, eunctas 
Tere barbaras gentes. pedibus illius subjecit; adeo 
wt tropza ubique de hostibus erigeret. llam wi- 
ctorem apad omnes moriales illustri praeconio re- 
nunilavit; illum formidabilem inimieis et bostibes. 
reddidit, quamvis suapte natura minime talis , sed 
potius mansuetissimus, lenissimus atque humaais- 
simus esset omnium mortalium, 

CAPUT XLVIL. 

Mors Mozimiani et aliorum quorum insidias Deo 

recelonie Constantinua deprehenderat. 


Hzc dum ab eo geruntur, alter eorom qni se 
Imperio abdicaverant, eum insidias in ejus necem 
compararet, deprehensus turpissimo mortis genere. 
interiit, Primosque bic est cujus utpote. impii ae 
scelerati hominis imagines omnes $32 et status, 
€mleraque id genus monumenta qui hevoris eausa. 
erigi solent, ubique terrarum dejecta sunt, Post 
hune alii quoque propinquitate. generis conjuncü , 
um occulte ei insidiarentr, deprehensi sunt; Deo 
seilicet caneta illorum consilia mirabili quodam 
modo per visiones famulo suo delegente, Nam et 
presentiam suam ei sepius exbibere dignatus est y 
divina scilicet specie per summum miraculum ei 
npparente, ac futurarum rerum praseientiam ipsi 


ματα οὐδ' ἔστι λόγῳ mipüafsw δυνατὸν, ὅσα περ — suggerente, Ei inerylicabilia quidem illa divinae 
Gu αὐτὸς τῷ αὐτοῦ θεράποντι παρέχειν ἠξίον " οἷς gratias miracula , qua Deus ipse fsmulo suo pra. 
δὴ πεφραγμένος, ἐν ἀσφαλεῖ λοιπὸν τὴν ζωὴν διῆγε — Suare dignatus est, ne comprehendi quidem dicendo. 
χαίρων μὲν ἐπὶ τῇ τῶν ἀρχομένων εὐνοίᾳ, χαίρων & — facile possuat. Quibus ille munitus , reliquum tem- 
xalig' οἷς τοὺς ὑπ' αὐτὸν πάντας εὔθυμον διατελοῦν. — pus zlaUis Lulissime traduxit ; ium ex subditorum 


aique ita emendari dehere : Τῶν εἰς 

προχειρισϑέντων ὑπὸ τῶν μὲ 
e wt Maximinus bic inteiligaimr, qui ana 
wero Casar faclus est à. Diocletiano οἱ Ma-- 


Tre 


δεύτερος. — (9) Vulg. Πρὸ δὲ τούτου. 
libro vin. Historigr. 

d se MA vim 
adversus. 


πρώτου 8 
ene 
culo primo 
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φανείη, δεῖ χαὶ dp; αὐτὸν γνωρίζειν τε καὶ τιμᾷν, A quisnam colepdus sit Deus , sed. 3d potiorem acce« 


μακρὰ χαίρειν τούτοις εἰπόντας οἷς μάτην τοὺς xn- 
ois ἐξάπτομεν᾽ εἰ δ' οἱ ἡμέτεροι κρατήσειαν, δ δῇ 
οὐχ ἀμφιδάλλεται, μετὰ τὴν ἐνταυθοῖ νίχην ἐπὶ τὸν 
κατὰ τῶν ἀθέων πόλεμον ὁρμῶμεν. » Ὃ μὲν δῇ τοῖς 
φπεροῦσι ταῦτα προδιείλεχτο" ἡμῖν δὲ τοῖς εἰς ταύτην 
πικλημένοις τὴν γραφὴν (57), οἱ τῶν λόγων αὐτήχονι, 


τῆς τούτων μικρὰν ὕστερον μετεδίδοσαν γνώσεως, ἡ 


dot, eique victoris pramlum deferat, Ac si quidem 
peregrinus. ille quem nunc Judihrio liabemus, vi- 
etor esse videbitur, nos quoque illum sguoscere et 
colere oportebit : procul alire ae. valere. posihae 
ossis iis quibus cereos frustra accendimus, Sin vero 
mowuri superiores exsiiterint, quod quidem nemini 
dubium esse potest , post partam hoc loco victoriam. 
impiis deorum. contewpteribus bellum inferre sg- 
grediemur, » Et Licinius quidem aate exordium. pu- 


Uv, ad cireumsintes hujusmodi verba feeit. Nobis wero qui boe aeribimus, ipsi illi qui orationi 
ejus interfeerant, non multo post eam reivlerunt, Mujsmodi. Igitur oratione facta, jussit. militibus. ut 


pr lium inirent. 
KEPAAAION τ΄, 
Φαντασίαι varà τὸς ἀπὸ κίας πόλεις, ὦ ὡς εῶν ἢ 
αγτίνου δικξιόντων. 


Τούτων δὲ πραττομένων, φάσμα τι λόγου χρεῖττον 
ἀμφὶ τὰς ὑπηκόους τῷ τυράννῳ πόλεις ὥφθαέ φασιν" 
ὁπλιτῶν γὰρ τῶν ὑπὸ Κωνσταντῖνον ὁρᾷν ἐδέχουν 
διάφορα τάγματα, ἐν αὐταῖς μέσαι; ἡμέραις διερχό- 
μένα τὰς πόλεις, ὠφανεὶ χεχρατηχότα τῆς μάχης" 
καὶ ταῦτ᾽ ἐδλέπετο, μηδενός moo τῇ ἀληθείᾳ μηδαμῇ 
φαινομένου, θειοτέρᾳ δὲ χαὶ κρείττονι δυνάμει, τῆς 
φανοίσης δῴτως τὸ μέλλον ἔσεσθαι προφαινούσης, 
"Exi δὲ τὰ στρατιωτικὰ συμδολῆς ἥπτετο, προχα- 
τῆρχε τοῦ τολέμου ὁ τὰς φιλικὰς διαῤῥήξας συνθῆ- 
κας᾿ ἐνταῦθα δὴ Κωνσταντῖνος Θεὸν Σωτῆρα τὸν ἐπὶ 
πάπων ἐπιχαλεσέμενος, σύνθημά τε τοῦτο δοὺς τοῖς 
ἀμτ' αὐτὸν ὁπλίταις, πρώτης ἔχράτει παρατάξεως (58}" 
de grunge MN xptietuy 
m 


eonupdia Lemniia 
T" βωμοί. Erat eerte. Athenis. 
wororum ac peregrinorum deorum, 
θεούς wocabsnt. Eorum 


nus, "Wale hunc ted prier 

en er. qesd Pur, τὶ pes 
νῦν, gni wuper, ut no- 
Vaxi ud lib. 1v ἡ μεστίαι Ecclesiaati EC A MN 
[end ius motiveram, secutus editionem Geuevensem. 
l'osiea vero didici, ἴα editione foberti Stephani et 
Ju tus. codicibus legi xal vuv 


, scri- 
Ir n Mecoli sink interpreies, ininime eul- 


ET Vest a 


ΣΑΣ Με φε εν, 
ουκίμηι Licinium fnit iu 
s, quoi ópime esp rii asinus 


CAPUT VI. 

Specira im urbibys qum Licinio parebant on Con- 
alantini militum. Licinianos perequentiwa. 
Qui dum geruntur, specirom quoddam prorsus 
wirabile in urbibus tyranni illius dominationi sub- 
jeetis apparuisse ferunt, Varia enim Coustantiai 
miliwüPogmina per meridiem visa, que 447 tan- 
iim parla vietoria per urbew transirent. Atque. 
bic cernebantor, reipsa quidem nemine nsquam 
comparente : sed divina potentia per visionem illam 
qux oculis sabjiciebatur, id qued futurum erat prz- 
amonstrante. Porro cum exercitus congredi jam pa- 
rarent, is qui. concordiae fadera ruperat, primus 
poguam exorsas est. Tone vero Constaniinus serva- 
iore »c supremo omnium Deo. in auxilium vocato , 
atque hoc signo militibus. suls dato, hostes primo 
prelio fudit, Nec. multo post altera commissa pu« 
PR 'onsentit piens [D dur 
IS ^on 

imperio. Male in CK uH ume 4 bellum 

Pine confertur. in snuom 
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ans. Μάθοις δ' ἂν τοῦ λόγου τὴν ἀρετὴν (01), αὐτοῖς A missis, praedicavit. Porro orstionis vim "e virtoicm 


προσδαλὼν τοῖς γράμμασι" δύο δ' ἣν ταῦτα, τὸ μὲν 
ταῖς Ἐχκχλησίαις τοῦ Θεοῦ, τὸ δὲ τοῖς ἐκτὸς χατὰ πόλιγ 
Mieres tin ὅ δὴ τῇ παρούσῃ (03) προσῆχον 
ὑποθέσει ἔμοιγε δυχεῖ παρενθεῖναι, ὡς ἂν διὰ τῆς 
ἱστορίας μένοι χαὶ διαφυλάττοιτο τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς ἡ 


facile cognoscet, quisquis epistolas épsas" perle- 
geri. AB Sunt antem. dus : altera. ad Eccle- 
sias direcia , nltera ad singularum orbium popu- 
los a nostra religione alienos, Quxm quidem vipotc. 

inse- 


τοῦδε τοῦ γράμματος ἔχθεσις͵ πρός τ᾽ ἀληθείας xal 

- tis prodita ejus. exemplaria , apud posteros. perpe- 
100 conserventur; tum ut narrationis nostme fides. 
ae veritas conlirmelur. Deseripta aulem esLex au-- 
thentico exemplari legis imperialis, quod apud nos 
servatur, Cui prineipis manu apposita sobseriptio ,. 
orationis nosira veritatem tanqeam sigillo quodam  astruit. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA' 


CAPUT XXIV. 
Κωνσταντίνου Θεὸν εὗσε- D Lex Οοπείαπιϊκὶ de im εἰ de Chriwianz 
Mec pr md ELO, is rre 


« Νιχητὴς Κωνσταντῖνος, Μέγιστος Σεύαστὸς, 4 Victor Constantinus Machwus Augustus, pro- 

i E vincialibus Palzsting, 
ὀρθῶς * Jampridem apud eos qui recie et sapienter de 
καὶ σωφρόνως περὶ τοῦ Κρείττονος δοξάζουσιν, ἔχδη- Deo sentiunt, evidenti diserimine, quo omnis 
λος ἡ διαφορὰ, xal πᾶσαν ἀνείργουσα (64) πόῤῥωθεν — dubitatio removelur, »pparuit quantum interesset 
ἀμφιδολίαν" Boy τῷ μέρῳ διλλαττεν ἡ περὶ τὴν — Inter studiosos observatores venerandae Christiano 
σεβασμειωτάτην τοῦ Ὁ θεραπείαν em rum ire elinter ejusdem oppugnalores et 


(69. 
πράξεσι καὶ κατορϑώ- — nis ipsius absurditas, tom. quanta sit summi Dei 
μασι Ἰαμπροτέροις τό τε τῆς ἀμφιδολίας ἄλογον &me» — potentia, declaratur. Quippe his quidem qui vene- 
δέδειχται, χαὶ ὁπόση τίς ἔστιν fj τοῦ μεγάλου Θεοῦ Bü- — randam legem (deliter colunt, nullumque ejus pra- 

ναμις, ἡνίχα τοῖς μὲν πιστῶς τὸν PUR" uU. ceptum audent dissolvere, omnium bonorum co- 
νόμον, xaV μηῤὲν τῶν παραγγελμάτων μάτων παραλόειν C pia, εἴ »4 ea qu aggressi sunt perfcienda νἱγον 
τολμῶσιν, ἄφθονα τὰ ἀγαθὰ, καὶ πρὸς τὰς ἐγχειρή- — idonezs cum hona spe ἃς fiducia soppetunt, lis «ero 
sus ἰσχὺς ἀρίστη, καὶ μετ᾽ ἐλπίδων ἀγαθῶν ἀπαν- — qui impiam sententiam amplexi sunt, conveniepies 
Sons, SK & QU AMI Ἡξξδμν TUM, πῶς ὡς rerom eventus contigerant. Nam quis est, qui, eum. 
προαιρέσεις ἀκόλουθα χαὶ τὰ àmofatvovia (66). Tí; — Deom bonorum 2uclorem ron agnoscal, eumquo 
γὰρ ἀγαϑοῦ τύχοι τινὸς, τὸν τῶν ἀγαθῶν αἴτιον Θεὸν — debilo οὐ venerari reeusei, quidquam boni un- 


οὔτε γνωρίζων, οὔτε τὰ προσήχοντα σέδειν ἐθέλων; 
Πίστιν δὲ τῷ (δὴ inire πὸ τὸ ἔργα urn » 


EISE p apto EM por x 
« El νοὖν τις εἰς τοὺς ἄνωθεν καὶ εἰς δεῦρο (68) 
4f vaobtn imperiloc Coon doqeentom id 
significant bxc verba. At Christophorsonas 


LI 
foerat ἃ Constantino, Ac 
dem simul Suits fuisse testatur in. g: 
: alteram od Ecclesiam catholicam , 
"n duntaxat 


Parnot, Ga, XX. 


quam consequalur? Res certe ipse dieüs nostris 
fidem faciant, » 
CAPUT XXV. 
Ezemplum a. vetustis temporibus, 
* Qood si quis superiora tempora ad. aos usqne 
uc EE nc. In rodice Me« 


inveni 
Porro ab Eus veio eh ἜΡΟΝ 24 hol, anélof.laleia 
us m veteribus etiam 


Ae vos edi emi. o rat 
is. 
PC. ur glor : De aped endex 
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eerto croderem, ad Orientis tandem partes perveni, poca gala 8 igo χωρίων, ἃ, βαρυτέραις 
qum, cum gravioribus calamitatibus vexarentur, 
τορος quoque 45$ ἃ nobis remedium postalabant, 
Prorsus vcro animam lotam, et omno quod spiro , 
quidquid denique in inlimis mentis recessibus vol- 
vítur, id summo Deo a me doberi firmissime credo, 
Equidem grobe scio, eos qui spem reram coelestium. 
recte ac sincere conseciali sunt, eamque in Dei do- 
mieilio ürme et peculiariter. collocaverunt, homi- 
num benevolentia minime indigere: quippe qui €o 
majoribes potiantür honoribus, quo 46 longius a 
mortalitatis vitiis ac sceleribus subduxerunt, Nihilo 
iamen minus ucerbissimas necessitates :psis ad 
lempus impositas, et cruciatus. minime convenien- 
tes, ab hominibus omni culpa ac reprehensione va- 
euis quam longissime depellere, nostri. οὔδει! esse 
duco. Alioquin absurdissimum fuerit, eorum anlmi ἢ γένοιτ᾽ Bv ἀτοπώτατον, ὑπὸ μὲν τοῖς διῶξαι τοὺς 
fortiladinem atque constantiam, dum illi quidem ἄνδρας πρυθυμηϑεῖσι τῆς περὶ τὸ Θεῖον ἕνεχα θερα- 
qui oh Dei eultum ipsos persequi in ankinum Induxe- πείας, τὸ καρτερικὸν xal στεῤῥὸν τῆς φυχῆς αὐτῶν. 
rant regnarent, speetatam er cognitam fuisse ; Del ἐχανῶς διαγνωσθῆναι, ὑπὸ Eb τῷ Qrpánover τοῦ Θεοῦ, 
autem famulo imperium adeministrante, eorumdem μὴ οὐκ elg λαμπρότερόν τι (86) καὶ μαχαρισφότερον 
glorium adállastrins ac beatius fastigium noo esse τὴν δόξαν αὐτῶν ἀρθῆναι. » 
proveciam, » 
CAPUT XXX. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’, 
Lex solsens exsilio εἰ curia, et bonorum proscriptlone. ipse ins Mar Mna) σαὶ mM, καὶ δη- 


t Omnes igitur, seu qui patriam extraneo solacom- 
mwiarunt, eo quod Deieolium ae Gdem eui setota ἐνεγχούσης. 
mente dicaverant, prodere moluissent, crudelibus εἶδον τιμὴν καὶ πίστιν ἧπερ ὅλαις ψυχαῖς σφᾶς αὖ- 
judicum sententiis quocunque tempore damnati, e χαβιέρωσαν, γνώσεσι διχαστῶν (BT) ἀπηνέσιν 
seu qui in album curis relali sunt, cam antea non δ΄ ὑπούληθέντες, xal οὖς ἔτυχον ἕκαστοι χρόνους " εἴ- 
essent ex numero curialium ; nune patris fundiset τὸ τινὲς βουλευτιχοῖς συγχατηριϑμήθησαν χατα)ό- 
consuelo otio restiioli, liberatori omnium Deo gra- τοις, τὸν τούτων πρότερον ágil οὐ πληροῦντες, 
tias referant, Quicunque item bonis spoliati sunt, οὗτοι χωρίοις τοῖς πατρῴοις (88) 
et omnium facultatum mulciatione percossi, miserri- καὶ σχολῇ τῇ συνήθει, τῷ πάντων ἐλευθερωτῇ Θεῷ 
mam haetenus vitam egerunt: δὲ μἱ quoque pristinis τὰ χαριστήρια φερόντων * εἴτε τινὲς τῶν ὄντων bati 
domiciliis ac ie Pi i erst omn recta Do has ρῆνται, καὶ πάσης τῆς ὑπαρχούσης οὐσίας ἀποδολῇ 
netieentia Iti perfroantur. » καταπονηβέντες (89), χατηφέστατον εἰς δεῦρο διῆγον, 
βύον" οἰχήσεσι καὶ οὗτοι ταῖς ἀρχαίαις χαὶ γενέσεσι (90) xal περιουσίαις ἀποδοθέντες, τῆς παρὰ τοῦ 
Κρεΐττονος εὐποιίας χαίροντες ἀπολαύοιεν. » 

P . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΔ'. 
Item pus phis religati, C00 Tobc ἐν γήσοις ὁμοίως. 

« Sed εἰ quoiquot inviti in insulis detinentur, hajus. 1 Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὄσονς οὐ βονλομένους νῆσοι xat- 

provisionis beneficio frui praxipimus, ut qui bacte- ἐχφυσι (31), τῆς προμηθείας ταύτης ἀπολαῦφαι προσ 


ad, Der rey dich ie, iat SC EMEIS feriis "EE fest voters ^ im. qui Yd 
I εἴς, Spem liliocam JEn [sql Arena golebant. — franc ἊΝ 
umanis . d 
D Ede mp E V 
"p quam conjes 
eturam plane coni it v [P τας In quo. 


euam legitur τέ, Y lamen subscripto. 
τι, da cce Medicao: 
xai μαχαριστότο- 


da Codex Mediczeug Ks 


o post συγκα 


«αν χαταλόγοις. ico legitur 
iis legitur παρ τ ii bs sicul et. Exec ini Lee vg ΜΙ τη τοῦ [ICI p" πεν 
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pmi 


τινες καὶ χῆποι, tf ὁποῖα δὴ ποτε ἕτερά τινὰ, οὔ- A alia, nullo jure quod ad dominium pertinet im- 


προστάττομεν. 

€ Καὶ μὴν xal (26) τοὺς τόπους αὐτοὺς οἱ τοῖς ai 
uam τῶν μαρτύρων τετίμηνται, xal τῆς ἀναχωρὴ- 
σεως τῆς ἐνδόξου ὑπομνήματα χαθεστᾶσι, τίς ἂν 
ἀμφεδάλοι μὴ οὐχὶ ταῖς Ἐχχλησίαις προσήκειν, ἢ οὐχὶ 
“αὶ προστάξειεν ἄν; ἡνίκα μήτε δῶρον ἄμεινον, 
μέπε χάματος χαριέστερος wal πλείω ἔχων ὠφέ-, 
ἀπίαν (37) ἕτερος ἂν γένοιτο, ἢ τοῦ θείον προτρέ-- 
πόντος Πνεύματος (38), τὴν περὶ τούτων ποιεῖσθαι 


mibuto, sed salvis omnibus atque integris manen- 
libus, resitul jubemus., » 


CAPUT XL. 
Ut. martyria εἰ cameteria. Ecclesiis. reddanlur. 


1. Sed et loca illa quz martyrum reliquiis hono- 
rata Sunt, et quz gloriosi illorum interitus memo- 
riam servant, quis ambigat ad Ecclesias pertinere? 
{πὸ vero quis mon id prxcipiat ? quando nec 
muous ullum przstantlus, nec labor. ullus jucun- 
dior alque utilior esse. potest, quam, divino Spl- 
rite impellente, barsm rerum diligentem curam 
gerere ; ut qua improbo quodam praelextu ab. in-. 


σπονδὴν, xal ἃ μετὰ πογηρῶν ἀφῃρέθη προφάσεων D justis ac nequissimis homioibus ablata sunt, €a 
ὑπὸ τῶν ἀδίκων καὶ μοχθηροτάτων (39) ἀνδρῶν, ἀπο. — Justissime restituta sanetís Dei Ecelesiis denuo red- 


κατασταθέντα δικαίως, ταῖς εὐαγέσιν alle Ἔχχλη- 


3 κατὰ δω- 
ρεὰν λαδόντας ἀποδοῦναι. 


« Ἐπεὶ δὲ ὀλοχλήρου (30) προνοίας ἂν εἴη, μηξξ 


ἐφάνη, ἀρετῇ τε (55) τοῦ Cere πρὶ αὐ 


recor mpos- 
Codd. tamen Fuk,, Tarn. ac Sav. habent 
Mona Joel ἤρα margie 
ν xal, quod magis plaeeL. τιν 
dw ἔχων τὴν 


τῶν 
ie endi. E, Terecan 


hibeaptur. » 


463 CAPUT XLI. 
Ui Ecclesi aut di 3 
qui res. "esiti lomo acceperun, 


D Quels Tero periocta et abeciuln providentim 


CAPUT XLII. 
Sedula exhortatio ad colendum Deum. 
4 Porroeum evidentissimis ae ceriissimis argumen« 
uis declaratum sit, partim omnipotentis lel vi ac vir- 


mas. 
, ἢ ὠνῇ Bala. loci seri- 
LM A κά, rperis Bend, pter 
δικαίων, Seribo ἢ ὠνῆς διχαίῳ, id est, em- 


ei Héepárn ἡ ἀρετὴ, eedon αἱ Gil 























4035 DE VITA CONSTANTINI LID. Hi. τ5., 


τισι xal χρησίμοις τεχνάζεται λυσιτελείαις, “Ὅπερ A dubio tanta diversilas, et multiplex divisio potesta« 
εἰ μὴ χατὰ χρίσιν τῆς σῆς βουλήσεως ἐπράττετο, — dis, universo erbi ae rebus hnmanis perniciem attu- 
ἀναμφιδόλος ἂν ἡ τοσαύτη διαφορὰ, χαὶ ἡ πολλὴ τῆς — isset. Nam qui. adversus sese invicem bellum ges« 
ἐξουσίας διάχρισις (70) παντὶ τῷ βίῳ καὶ τοῖς mpá- — erunt, ulique gravius adversus humanum genus 
τρασιν ἐλυμήνατο, Οἱ γὰρ πρὸς ἑαντοὺς μαχεσθέν- — depugnarent, Quod profecto faciunt, tametsi oculis 
τις (11), χαλεπώτερον Bv τῷ ἀνθρωπένρ ἐμαχέϑαντο — non eernuntur. » 

γένει" ὅπερ xal μὴ ὁρώμενοι πράττουσι, » 

ΚΈΦΑΛΑΙΟΝ N&. CAPUT LiX. 


Δοξολογία elc eir, del διδάσκοντα τὸ καλά. Deum lasdat, qui semper bona aique honesta docet, 
«Χάρις δοι πλείστη, Δέφποτα τῶν ἁπάντων, μέγιστε « Gratias tibi plurima» sgimus, omnium Domine ne 
Θιέ" ὅσον γὰρ διαφόροις σπουδάσμασιν ἡ ἀνθρωπό- summe Deus. Nam quanto magis ex diserepantibua 
τῆς γαυρίζεται, τοσοῦτον μᾶλλον τοῖς ὀρθότερον φρο- — studiis hamana natura cognoscitur, tanto magis 
νοῦσι καὶ γνησίας ἐπιμελομένοις ἀρετῆς (72), τὰ τοῦ — apud recie sentientes et vere virtutis studiosos, 
θείου λόγου μαθήματα συνίσταται. Πλὴν ὅστις αὐτὸν — divin religlonis disciplina stabilitur. Ceterum: 
θεραπεύεσθαι χωλύει, ἄλλῳ τοῦτο μὴ λογιζέσθω (T5): — quisquis curari se non sinit, ne id alii imputet. 
ἡ γὰρ ἰατρικὴ τῶν ἰαμάτων προχαϑέζεται, ἅπασιν D Quippe medicina qux prxest curatióni, palam oim- 
εἰς τοὐμφανὲς προχειμένη, Μόνο» μὴ τις χατα. — nibus proposita est. Illud tantum eavenóom est, no 
δλαπτέτω τοῦθ' ὅπερ ἄχραντον εἶναι τὰ πράγματα — quis eam-religionem violet, quam puram et imma- 
παρεγγυᾷ, Χρησώμεθα τοίνυν ἅπαντις ἄνθρωποι τῇὀ — cnlatam esse res ips testantur. Proinde wnlversi 
ποῦ δοθέντος ἀγαθοῦ συγχληρίᾳ, τουτέστι τῷ τῆς — fruamur hujus boni nobis indulti consortio, hoc ext 
εἰρήνης χαλῷ, χωρίζοντες δηλαδὴ τὴν συνείδησιν ἀπὸ — pacis amenitate; et animi nostri eonscientiam ab. 
παντὸς ἐναντίου. » omnibus qux illi contraria sunt abdücamus.» 
KESAAAION 2. n 471 CAPUT LX. 
Παραίνεσις ἐπὶ τέλει τοῦ δωιτάγματος, μηδένα — Adhortatio sub finem edicti, wt nemo alteri moleatiam 
μηδενὶ dvoy civ. 


facenvsat, 
«Πλὴν ἕκαστος ὅπερ zlon; ἑαυτὸν ἀναδέδεικται (14), * Caterum nemo ex eo quod ipse animo imbibit, 
τούτῳ τὸν ἕτερον μὴ χαταδλαπτέτω" ὅπερ θάτερος — alteri nozam pariat, Sej quicunque aliquid intel- 
εἶδὲ τε χαὶ ἐνόησε, τούτῳ τὺν πλησίον, εἰ μὲν ye- — lexerit ac noverit,eo, siquidem fieri potest, prozi- 
νέσθαι δυνατὸν, ὠφελείτω" εἰ δ' ἀδύνατον, wap» — mum Juvel ; sin id fleri non potest, omittat, Aliud. 
πεμπέσθω. "Aldo γάρ ἐστι, τὸν ὑπὲρ ἀθανασίας ἄθλον — esi enim, certamen pro immortalita'e sponte susci 
ἑκουσίως ἐπαναιρεῖσθαι, ἄλλο τὸ μετὰ τιμωρίας € pere : aliud, suppliciorum vi adigere, He dixi, et 
ἐπαναγχάζειν. Ταῦτ' εἶπον, ταῦτα διεξῆλθον paxpé- — uberius ac prolixius quam mansuetudinis nostra 


τερον, ἢ ὁ τῆς ἐμῆς ἐπιειχείας ἀπήτει σχοπὸς, ἐπειδὴ 
τὴν τῆς ἀληθείας ἀποκρύψασθαι πίστεν (15) οὐκ 
ἐξονλόμην" μάλισθ᾽ ὅτι τινὲς, ὡς ἀχούω, φασὶ τῶν 
ναῶν περιῃρῆσθαι τὰ ἔθη χαὶ τοῦ σκότους τὴν ἔξου- 
[av (16)* ὅπερ συνεθούλευτα ἂν πᾶσιν ἀνῦ ρώποις, 
εἰ μὴ τῆς μοχθηρᾶς πλάνης ἡ βίαιος ἐπανάστασις (17), 
ἐπὶ βλάδῃ τῆς κοινῆς ἀναστάσεως (18) ἀμέτρως ταῖς 
ἐνίων ψνχαῖς ἐμπεπήγει. » 


propositum postulabat, ideo disserui, quod δι οὶ 
veritatem celare ac dissimulare nolebam, Prasserim 
eum nonnulli, et audio, asserant, ritus ae ezremo- 
mias templorum οἱ potestatem. tenebrarum penitus. 
esse sublata. Quod profecto suasissem omnibus 
hominibus, nisi pravi erroris. violenta prsesuwptio 
in eladem atque in damnum reparationis. generis 
bumani, quorumdam meutibus nimis insiderck. » 


τῆς ἐξουσίας διάχρισις, Wl est, mul- — AM nolis 


puta solis, lum, asirorum et ele« 


μαχεσι m 
m invelligit, ut supra dixi, solem scilicet, 
nam et reliqua mandi elementa qua pro diis co- 
luit antiquitas. Mox scribe ex codice Fuketiauo 
ἐμάχοντο γένος, ut legitur etiam in 

iis sehedis. 


Chrissanismum vocat lucis potesialem οἱ effica- 

uo Ἑπανάστασις. Wee vox proprie Lr 

Wonem ae rebellionem : quod de 

fdolarum eultu opilme ichtur. Ext euim dolorum 
vero 


ens 
νι 0s in felit ie Ari 
ibis ape tapectepia un eadem manu. &vxid- 
Parnon. Gn. NX. 
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τὴν τε ϑείαν πρόνοιαν χαλέσας ἀρωγὸν τῷ πράγματε, À redactus, εἰ 94 concordem virisque vesirum soler- 


μέσον τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν Lk epi uepia οἷον 


πρὸς τὸ ὅλον ἐμποδὼν ἵσταται, πῶς οὐχ εὐχερεστέραν 
καὶ πολλῷ ῥᾳδιωτέραν μοι τοῦ πράγματος τὴν ἐπαν- 
ὄρϑωσιν μνηστεύσει; » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EN. 


T de. AEN κα 


pov ἐζήτεις, τί δήποτε αὐ- 
τῶν ἕχαστος (95) ὑπὲρ τινος τόπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ 
Tereenénem μᾶλλον E ὑπὲρ ματαίον τινὸς ξητήστως 


παραδοῦναι προσῆκον ἦν, ἀπροόπτως ἐντέθειχας (96), 
ὅθεν τῆς ἐν ὑμῖν διχονοίας (97) ἐγερϑείσης, ἡ μὲν σύν- 
δος ἠρνήθη (98), ὁ δὲ ἁγιώτατος λαὸς εἰς ἀμφοτέρους 
σχιαθεὶς, ἐκ τῆς τοῦ κοινοῦ σώματος ἁρμονίας ἐχω- 
ρίσθη, Οὐχοῦν ἑκάτερος ὑμῶν ἐξίσου τὴν συγγνώμην 


εἴσω τῆς διανοίας ἐγχλείειν, καὶ μὴ προχείρως 


tiam scribens, invocato ad hoe opus δι} divine 
Provident, arbitrum me dissensionis vestre , et 
quasi pacis moderatorem merita interpono, Nam 
qui,etiamsi gravior subesset causa discordia, tamen 
Deo javante, piis audientiam mentibus ratióném 
insinnans, baud. difficile possem sioguloa ad. salu- 
briora consilia revoeare ; ilem, cum levis admo-- 
dom erexigua nune eausa sit, quz toLias córporix 
consensioni obstat, eur mon mulio faciliorem et 
expeditionem hnjus rei correetionem mihi ipse 


epondeain? » 
CAPUT LXIX. 
inter Arium εἰ Alezan- 


tisse comperio, Gum enim tu, Alexander,a presby 
teris tuis requireres, quid quisque eorum de quo- 
dam legis loco sentiret, seu potius de quadam paria 
inanis quzstionis eos interrogares : cumque te, Àri,. 
jd quod vel nunquam 475 cogitare, vel sane cogi« 

silentio premere debueras | imprudenter 
protalisses, excitata inter vos discordia, communio 
quidem denegata es; senclissimus antem populus. 
in duas partes diseissus, 2 totius eorporis unilat» 
discessit, Quocirca wterque vestrum veniam vicis" 
sim alteri tribuens , id ampleetatur, quod eonsorvug. 


facile im. publicos efferre; conventus, nec suribus. 


εἰς δημοσίας συνόδους ἐχφέρειν, μηδὲ ταῖς τῶν δήμων — vulgi inconsulte committere. Quolusquisque enim 


aue maturam aot accurate comprehendere, aut 
ρὼν δύναμιν, ἢ πρὸς τὸ ἀχριδὲς συνιδεῖν, ἢ xa — pro dignitaW explicare sufficiat! Quod sl quis id 
ἀξίαν ἐρμηνεῦσαι ; Εἰ δὲ χαὶ τοῦτό τις εὐχερῶς ποιεῖν — facile consequi posse existimetur, quot tandem 
νομισθείη, πόσον δήπου μέρος τοῦ δήμου πείσει; ἢ ραγιὶ vulgi id persuasurus esit Avi quis in ejusmodi 
τίς ταῖς τῶν τοιούτων (3) ζητημάτων ἀχριδείαις Eco — questionem subiili et nceurata. disputatione , citra 


Watem, Watem vel prudentia 
de Oum v veteres Me: aes Lis pei 


pur ELIT [A neutro PAN "raid Miner 


Aut in 


. epporvisti, οὐ; 
d span poro e 


nep Y 


tamen babent libei. anlus sehola- 
icon jx vicos Mà n Foi 


retinuit. 
(08) d Mir σύνονος Avr. Lose anii 











4049 
᾿ Dio. J 
c^ Περὶ 5 τα τα εἰς ἣν ἐκ πάντων 
ῃ. UM ἀρ ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων, ἐκ 
LA ἧς τῆς κεν iie e διαχοσίων πεντή- 
Pia χόπων, 
pe CI essai οἷς d Κωνσταντῖνος εἰσ. 
Ja". :,Hevxla συν συνόδου μετὰ τὸ εἰπεῖν τι Εὐσέδιον 
ut ᾿Κωνσταντίνου πρὸς τὴν σύνοδον περὶ εἰρή- 


ieu τοὺς ὀμεισδητοῦντας τῶν ἐπισκόπων 
MS iere ra τοῦ πάσχα, ie Cordlos 


w'. Pies Το ες EErEE ri ἰάθη Κωνσταν- 
QE ced οὔσης. 
Dion ὑτέκαν τορι aei DARREN 


πάντας. 
, Κωνσταγείνου πρὸς τὰς 'Εκκλησίας περὶ 
e Νικαίᾳ συνόδου. i2 Πρ δῦ 


περὶ εἰρήνης “λιγυπείοις ἐγραψέ τε 
x(. KI c AMAN 


x βοξυςιν 


Ἱεροσολύ, Ἐν d Ie DE 
τι uri cr ἀνα εάσμος rtr 


. Ὅτι τὸ θεῖον. καὶ 
τῇ τι Vox ierfwa να μοὰ εἰδώκλοις, 


πόθεν 
Loses 


t, "c αἰϑρίου xa) στοῶν. 
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1.5 
τῆς ἐχκλησίας τείχωγ 
χαὶ χρυσὼ- 


Me Bere nM 


M. REDIT pauci cà dpi rà χα 


* "Eti ἐχκλησίας ἐν Βηθλεέμ. 
t PA καὶ εὐποιίας τῆς "EM- 


μϑ', ᾿Σεαυροῦ σημεῖον ἐγ παλατίῳ, xal Δανιὴμ ἐγ 
v. Urt ἐν Νικομηδεῖᾳ nol ἐν ἄλλαις πόλεσιν 
να΄. Ὅτι καὶ ἐν τῇ Μαυρῇ προσέταξεν ἐκκλησίας 
v9. Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέδιον' περὶ τῆς Μαυ- 


Vj: Sgt ὁ Σωτὴρ Got αὐτόθι τῷ Ἀδραάμ. 


P pv Περὶ τῆς ἐν Ἀντιοχείᾳ οἰκοδομηϑείσης ἐκκλη- 


c Ὁ iiri fic Φοινίκης εἰδωλείου sul 
ΕΞ ἐγαῖς xard. 

" πῶς τῶν εἰδώλων, 
. Ὅπως iv er née: ei "Agpoblewv xaü- 

ξ. Περὶ. τῆς ἐν Ἀντιοχείᾳ. δὲ Εὐστάθιον τορα- 

τὰκ σεσνο τος peg reet 

t ER σον ADR. Re σύνοδον, Μὰ ARES 

σπᾶσθαι mper ac Mictpe- 
[ed Κωνσταντίνου διάταγμα πος τοὺς algett- 
LO ldpaptvec τόπων συνάξεων τῶν αἱρε- 


τὴν κοῦδανς 


479-580 CAPITULA Lipi TERTI. 


V. Comparatio. pletaila. Consantini: cum. iniquitate. 
pereecutorum, 
WM, Rerews de pietate Constantini slgnum crucis libere 


I. De imagine Conuantrni, er eruz quidem auper- 
erat, in[ra autem draco, 
Fives de controverelis in JEgypto excitatis ab 
Υ, De dissennone ob. [esi»vm Paschae, 
VI. Quomodo. synodum Nicee fieri jura. 


VIL. De universali concilio, ad quod «x omnibus pro- 
: apowelorum dicimr, «x 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Γ΄, 
eric αὐτοῦ, ded basic e στον. 


"8 μὲν δὴ καὶ bv γραγῆς ὑψηλοτάτῳ πίναχι πρὸ 
τῶν βασιλιχῶν προϑύρων ἀναχιιμένῳ, τοῖς πάντων 
ὁρᾶσθαι προὐτίθει, τὸ μὲν σωτήριον ὑπερ. 


ὑπὸ τοῖς αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ ποῖ, βέλει πεπαρμέ- 
“ον χατὰ μέσου τοῦ χύτους, βυϑοῖς τε θαλάσσης ἀπεῤ- 
ῥιμμένον, διὰ τῆς κηροχύτου γραφῆς Uulxvo τοῖς, 


DE VITA ΟΟΝΒΤΆΝΤΙΝΙ 115 Hil. 


1068 
^ CAPUT Ii. 
De napi «πὶ erux. Peur Auperposita. 
erat, ii 
Quin etiam in βου ἐπι quadam esit ante vesti» 
bwlum pela posita, cunctis spectandum propo- 
suit, salutare quidem siguum capiti suo superpo« 
sitam : Infra vero hostem illum ei inimicam ge- 
meris homani, qui impiorum tyrannorum opera 
Ecclesiam Dei oppugnaverat, sub draconis forma in 
proeceps ruentem. Quippe divina orseula in prophe- 
tarum libris, draconem illum οἱ sinsosum serpeu- 
iem appellarunt. Ideirco imperator draeonem telis 
per medium ventrem coufixum, et in profundos ma- 
ris gurgites projectum, sub suis suorumque libero- 
rum pedibus cera igne resoluta depingi proponi 


πᾶσι τὸν δράχοντα, ὧδέ πη τὸν ἀφανῆ τοῦ τῶν ἀνθρώ- B que omnibus voluit, boe videlicet modo designans 


ταῖς βασιλέως τολμᾷν ἐνυδρίζειν εἰχόδιν" o) μὴν 
SEE SETS ATH v Berdie bOles AU 


EL 


ia 
IH 


᾿ 


$ 
H 


occultum humani generis hostem, quem salotaris. 
illius ἱγοραΐ quod capiti ipsius superpositum erat, 
wi at polenta in exilii barathrum detrusum essa 
signifleabat. Atque hoc quidem imago variis celo- 
ribus depicia, tacite indicabat, Mihi vero eximiam 
imperatoris intelligenilam mirari subit, qui divino 
quodam aliatu impulsus, ea pingendo expressit , 
qus prophetarum vocibus de 85 bestia illa mulio 
aute pradieta fuerant: Deum scilicel insehzeram. 
ingentem et terribilem adacturum esse in draco- 
mem serpentemque fügieatem , ei occisarom essa 
draconem qui et ia. mari. Horum igitur figuram 
expressit imperalor, rem ipsam pielura prorsus 


imitatus, 
CAPUT IV. 
Rursus de controversiis ia /Egypto excitatis ab Ario. 
Et hiec quidem ille libenti animo perficiebat, Ve- 
rum livor invidia qui ecclesias Dei in urhe Alexan- 
dria eiiamtam contarbabat, εἰ Tbebzorum atqua. 
AEgyptiorum pestilens schisma, non mediocriter 
animum lpsios angebant : quippe cum per singulas 
urbes episcopi adversus episcopos coullictarentar ; 
et popoli adversus populos ipsurgerent , ac mutuis 
86 vulneribus insiar Symplegadum collisi concie- 
rent , 3deo uL furore tandem ac desperatione acii , 
impia quzdam admillere, ipsasque imperatoris ima- 
gines violare ausi sint. Verum basé non tam ad Ira- 
cundiam prineipem excitare, quam müstiia ani« 
p eum ejus afficere potuerunt ; quippe. qui perdito- 
rum bominom amentiam magnopere deploraret. 
€ 


De dissensione c (esum Paicha. 

Mius quoque his antiquior suberat worbus longo. 
gravissimus, qui Ecclesias. jampridem infestabat ; 
dissensio scilicet de salutari festo, Quippe alii cou- 
suetsdinem Judzorum sequi oportere asserebant : 
alii tempus ipsum accurate. observandum esae aic- 


T tul 
ΣΉΝ 'urnebus ad oram 


Rectl 
Mecca. dre 


"s 
d p δ 


Tieren. 
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Basüda. Ἡγοῦντο δὲ xai ἄλλοι, οὐ τῶν συνηθῶν A cedebant quoque alil, non nt moris est ex mili- 
ὁπλιτῶν τε xal δορυφόρων, μόνων bb τῶν πιστῶν — Qum ae prolectorum numero, sed er amicis ii 
φίλων. Πάντων δ᾽ ξξαναττάντων ἐπὶ συνθήματι ὅ τὴν soli qui fldem Christi prolitebontur, Cumque signo. 
βασιλέως εἴσοδον ἐδήλου (45), αὐτὸς δὴ λοιπὸν δι- — dolo quo imperatoris introitus nontiabalur, omues. 
ἐξαινε μέσο; (44), οἷα Θεοῦ τις οὐράνους ἄγγελος,  SSSurrexissent, tondem ipse medius Incedens ad- 
λαμπρὰν μὲν ὥσπερ φωτὸς μαρμαρυγαῖς ἐξαστράπτων — venil, velut quidam: eclestis Dei angelus: purpa- 
περιβολὴν, ἀλουργίδος πυρωποῖς καταλαμπόμενος rez quidem vestis fulgore oculos omnium prae 
ἀχτῖσι, χρυσοῦ τε καὶ λίθων πολυτελῶν διαυγέσι φέγ. — stinguens, et flammeis quibusdam radiis collucens; 
Yes κοσμούμενος ταῦτα μὲν οὖν ἀμφὶ τὸ σῶμα" adbzc »uri εἰ lapillorum exímio splendore exor« 
τὴν δὲ ψυχὴν, Θεοῦ φόδῳ καὶ εὐλαδείᾳ δῆλος ἦν x:- — natus. Et hujosmodi quidem corporis cultus erat, 
καλλωπισμένος - ὑπέψαινον δὲ καὶ ταῦτ' ὀφθαλμοὶ Quod veroad animum spectat, satis ὁρραγεῖνις 
χάτω νεύονεες, ἐρύθημα προσώπου, περιπάτου κίνη- — eum timore Dei ac religione decoratum esse. At- 
σις, τό τ ἄλλο εἶδος, τὸ μέγεθός τε ὑπερδάλλον μὲν que id indieabant ocali demissi, rubor in vultu, 
τοὺς ἄμφ' αὐτὸν ἅπαντας " τῷ τε κάλλει τῆς ὥρας, οἵ motus corporis atque incessus. Sed εἰ reliqua 
καὶ τῷ μεγαλοπρεπεῖ τῆς τοῦ σώματος εὐπρεπείας, eorporis speeies , proceritas scilieet qua cunctos 
ἀλκῇ τε ῥώμης ἀμάχωυ- ἃ δὴ τρόπων ἐπιεικείᾳ, P qui circa ipsum erant longe superabat, Nec sta- 
πραότητί τε βεσιλίχῆς ἡμερότητος ἐγχεχραμένα, τὸ — tura solum, sed etiam forma decore εἴ iolius cor- 
τῆς διανοίας ὀπερρυὲς, παντὸς χρεῖττον ἀπέφαινον — poris venusta quadam mjestote; invieio denique 
λόγου. Ἐπεὶ Bb παρελθὼν ἐπὶ τὴν πρώτην τῶν ra- — virium robore erieros anteibat. Qux quidem omnia 
psu ἀρχὴν μέφος πρῶτος ἔστη ({6), σμικροῦ τινος — admirabili modestia et imperatoria lenitate τειν 
αὐτῷ καθίσματος ὕλης χρυσοῦ πεποιημένον προτε- — perata, eximiam el omni laude majorem meniis 
θέντος, οὐ πρότερον ἢ τοὺς ἐπισκόπους ἐπινεῦ- dins prestantiam declarabant, Posiquam impera- 
σαι, ἐχάθιζε, Ταυτὸ δ' ἔπραττον πάντες μετὰ βα- — dor ad caput sabselliorum venit, primum medius 
steüil. Positaque anle eum humili sella ἐσ auro 
fabrefacla, non prius assedit, quam episcopi ei innuissent. Idem omnes post imperatorem fecere, 


KEPAAATON IA. 489 CAPUT XL. 
συνόδου, τὸ εἰπεῖν εἰ Εὐσέδιον τὸ’ — Silentium concilii, Eusebius. 
Ἥσυχία μετὰ τι um . post, » eyiscopys. 


Τῶν E ἐπισκόπων ὁ τοῦ δεξιοῦ τάγματος mpu- — Tem ex episcopis is qui In dextra parte primm 
πεύων (46) διαναστὰς, μεμετρημένον ἀπεδίζου λόγον, € locum obtinebat, consurgens, modica oratione im- 


mnes pariter episcopos, oníus ecelesie ambitu latinum, nt eoram imperatore sententiam diceret, 

enmprehensos fuisse, Sed et verba qu» in hoc ca- Srarmierioni fem ponerent Aure tir 

pie subjungit Eusebius, id meo quidem judicio le omnino confirmat 

satis immwupt. Scribit enim, ἐν δὴ τῷ, consti 
tontroversiis fii poni 


luisse dicit consti- 
tun, ibus manifeste apparet. Eusebium hia 
t, maximam et amplissimam fuisse. die, seu. de ses- 
Atqui hoc de palatio ugbis Niezze dici non e srl 3168 epi: irum eon. 
Nam in ila urbe. foisse palatium, luisset ac. ventilata, jue euim 
ubique palatiorum maximam 
Roms enim et Mediolani longe 
Wa. Nec dubito quin. Nicome- 
iius fnerit 


βασιϊέως εἴσοδον, 
. De hoe siguo quo imperatoris adventus. 
tor, Corippus loquitur bis verbis τ 


enim loquitur Eusebius in lib. 
Üonstantini describi 


H 


ἔστη. Christophorsonus le- 
Sic enim vertit, primum ia 
consi 


itit, 
πρωτεύων. Soro- 
parie 
Totis. 


Hi: 


iih 


megotimm coustituto, convenisse in pita, 


Parnot. Gs. XX. 
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μεν (60) πρόδανι παύοντο χλινάδας, Χριστοῦ βασιλείας 
ἔδοξεν ἄν τις φαντασιοῦσθαι εἰχώνα, ὄναρ τ᾽ εἶναι 
ἀλλ᾽ οὐχ ὕπαρ τὸ γινόμενον. 
KEPAAAIUN 1σ΄. 
ἐπι » καὶ 

"Em δὲ λαμπρῶς τὰ τῆς εὐωχίας προόχώρει, 
ἔτι καὶ τοῦτο βασιλεὺς δεξιούμενος τοὺς πάντας προῦ- 
«τίθει, μεγαλοψύχως ἕκαστον κατὰ τὴν πρέπουσαν 
ἀξίαν τοῖς παρ᾽ αὑτοῦ τιμῶν ξενίοις. Τῆς δὲ συνόδου 
ταύτης, καὶ τοῖς μὴ παροῦσι τὴν μνήμην διε' οἰκείου 


παρεδίδου γράμματος, ὃ 6b χαὶ αὐτὸ, ὥσπερ ἐν στήλῃ, 
πῇ περὶ αὐτοῦ συνάψω διηγῆστι, τοῦτον ἔχον 


τῇδε 
τὸν 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ'.. 
Lo mque dee icr sr i 
€ Κωυσταντῖνος Σεδαστὸς ταῖς Ἐχχλησίαις. 
ἡαδών bx τῆς τῶν κοινῶν εὐπραξίας, ὅση 
ϑείας δυνάμειος πέφυκε χάρις, τοῦ! 


cem δμοῳ 
VEU 3e περ τῆς o Πάσχα ἁγιωτάτης ἡμέρας 
τνώμῃ (62) καλῶς 
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401: 
A com imperatore aceubuerunt z alii in stibadiis utrin- 
que dispositis discubgere, Prorsas imago quxdam 
regni Christi adumbrari, resque ipss somnio quam. 
veritati propior videbatur, 

CAPUT XVI. 
Munera episcopis donata, et littera ad omnes scripte, 


Celebratis splendidissimo apparatu conviviis, im- 
perator cunctos liberaliter excipiens, id etiam pro 
ua magnifüceniia adjecit, ut. unumquemque pro 
meritis ae diguilate honoraret. Eos 
quoque qui hvic synodo minime interfuissent, de. 
rebus in es. gestis eertiores fecit per litteras : quas. 
in hoc opere, tanquam im tabula quadam incisas. 
proponam. Suni autem hujasmodi. 

n CAPUT XVII. 
Epistola Conatantini ad Ecclesias de synodo Nicann. 

* Constantinus Augustus Ecclesiis. 

* Cum. ex prospero reipublicae statu compertum 
haberem, quanta fulsset erga mos omnipótentis 
Dei benignitas , In boc praecipue milii elaborandum. 
esse existimavi, nt s sanctissimis Eeelesis eatho- 
licz populis una fides, sincera chariias, εἰ consona 
erga omnipotentem Deum religio servaretor. Sed 
quoniam fieri non poterat ut ea. res &rmo ac stabi- 
liter constitueretur, nisi omnibus. épiscopls, 99 
wel certe plurimis eorum in unum congregalis, 
singula qua ad sacratissimam religionem pertinent 
disceptata prius. fuissent: hane ob causam, coactis 
quam fleri potuit. plurimis sacerdotibus, me quo- 
que tanquam eno ex vobis presente (neqoe enim 

id quo maxime exsulto, conserram me. 
vestrum esse) cuneta eompetentl examine eo usque 
discussa sunt, donec Inspectori omniom Doo accepta. 
senlentia, ad unitalis concenlum proferretor in 
lucem, itaque nullus dissensióni, nullus conicover- 
aim de fide locus amplius relinqueretur. 


1Ubi cum do sanctissimo. etam Pasche die quasie 
tum fuisset, communi omnium sententia decretum 


E 
u 


ΞΕ 
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CAPUT XX. 
Horíaiio s omnea decretis agnodi assentiantor, 


«Quis cum ita sint, ecelestem gratiam et plaua 
divinum mandatum libenter susciplie. Quidquid 
enim ἴω sanctis episcoporum conciliis geritur, id 
omne ad divinam referendum est volantaiem. 
Quamobrem wbi ea quie gesia. sunt dilectis frairi- 
lus nostris intimaveritis, supradiciam rationem et 
sanelissinl diei observantiam suscipere et consii- 
tuere deletis ; ut eum in dilectionis vestre con- 
spectom jampridem a me desideratum venero, uno 
eodeinque vobiscum: die sanetam festivitatem. per- 
agere possim ; uique de omnibus una vobiscum gau- 
deam, cérnens diaboli erudelitatem divina potentia 


EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS 1, — IIISTORICA. 


1020 
KEPAAAION Κ΄. 


A 
Παραίνεσις τοῖς ὑπὸ τῆς συνόδου γραρεῖσε. 
πεισθῆναι. 


«Τούτων οἷν οὕτως Ἐχόντων, ἀσμένως δέχεσθε τῶν 


Mite e θοὸς alone 
depth ἐπιτελέφαι δυνηθῶ 


mobis operam mavantibus roreriiec creme ord Foesdasel 


vbique térrarum vestra flde, et paee atqua eonéor- 
dia. Deus vos servet, fratres charissimi.»Hanc epi- 
stolam imperator codem etemplo scriptam, I ori- 
mes provindas direxit, ut sux erga Deum pietatis 
sinceritalem tanquam ln speculo quodam aspieien- 
dam legentibus praeberet. 


CAPUT XXL 
He Aerei sa σαν 


Porro ees dI IM GR mpe- 
rator sermonein eum episcopis habuit quo ipsis vale- 


ὑπὸ τῆς θείας δυνάμεως διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων 
(18) ἀνῃρημένην, ἀκμαζούσης πανταχοῦ τῆς Nette 
Mo Monde sei ἀμ ΠΕ A Nada Meo 
διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί, » Ταύτης βασιλεὺς 

ἐπιστολῆς ἰσοδυνα μοῦσαν γραφὴν e) ἐφ' Mss 


facillimum foit nri modo: hf NES ἐστὶ ἀλλο- C Doria M qui Ecclesiam 


eam sequi necs po qua voie est. nlieni erroría 


scelerisque oe est quod supra dixit Con- 
stantinus in eap. 48, cree 
d "τὰ vide qua annotavl, Nam. 
hatc nullatenus intellexit. 
ἂν ἐν 


ver Ὁ glodari solet, "nod diviua αν ὧν paola i mi- 


orbemque 'ef$UIm SU| 
Er S liberaverit. E 


ele "nibil "uud. sit 
vod slam ἴσαν am jn 
ir Consiantinum. 


ipd pines ᾿Ξ 
uidem vertit, ex composito 

ristopborsonus vero É or est, sermoó-- 
fatal Aqui συντσετι 
aliod est quam pod seu 
Alexander rheior in capile Περὶ pel. 
scribit siis in sophistis 
iorum eirca Athenis discedentes, 
triam suam dolorem suum 





4081 DE vITA CONSTANTIM LIB. ill. 1052 


μὲν ὅβαντας ὑπὸ μίαν συγχαλέσας ἡμέραν, παροῦσι A diceret. A955 Quippe omnes cerlo diein unum con- 
δὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὑποθέμενος εἰρήνην περισπού- — vocavit. Cumque adessen!, eos admonaitut pacis inter. 
laetos ποιεῖσθαι, τὰς δὲ φιλονείκους ἔριδας ἐκτρέπε- — se servando studiosi essent, οἱ pervicaces. conten- 
σθαι, μηδὲ βασκαίνειν, εἴ τις εὐδοχιμῶν Lv ἐπισχόποις — tiones fugerent; nec inviderent si quis inter ipsos 
φαίνοιτο σοφίας ἐν λόγῳ, κοινῶν B ἡγεῖσθαι τἀγαθὸν — episcopus sapieniim ei facendim laude floreret : 
τῆς ἑνὸς ἀρετῆς, μηδὲ μὴν τῶν μετριωτέρων xeeez- — sed uniuscujusque virtutem commune omnium bo- 
αἴρεσθαι τοὺς χρείττους - Θεοῦ γὰρ εἶναι τὸ χριτῆ- — num esse existimarent : neve ii qui. priestaniiores 
piov τῶν ἀληθεῖ λόγῳ χρειττόνων χαὶ τοῖς ἄσθενε- — sunt, supra inferiores sese efferrent : Dei enim esse. 
στέροις δὲ δεῖν ὑποκαταμλίνεσθαι λόγῳ συγγνώμης, de vera cujusque virtute ac presiamtio judicare. 
πῷ τὸ τέλειον ἁπανταχοῦ σπάνιον τυγχάνειν, Διὸ καὶ Deeere potius, οἱ przstantiores. infirmioribus sese. 
ἀλλήλοις GT τὰ σμιχρὰ πταίουσι συγγνώμην νέμειν, —accommodent cum indulgentia quadam ac lenitate : 
χαρίζεοθαί τε καὶ συγχωρεῖν ὅσα ἀνθρώπινα, περὶ — przesertim eum absolotum omnibos numeris quid- 
πολλοῦ τιμωμένων (S1) τὴν σύμφωνον ἁρμονίαν, og — piam reperire prorsus diflicillimum sit, aque ipsos. 
ἂν μὴ πρὸς ETE χλεύης αἰτία — levis aliorum delieii mutuo veniam indulgere; et 
παρέχηται τοῖς τὸν βλασφημεῖν νόμτν» 

5 ers iR pope aM τα s died eL elo 

ζηλωτὰ 


ψαένοιντο, μὴ ái ἦν (85) ὡς οὐ τοῖς πᾶ, ax 

cogo adn ateemoni s iratos agitant, iis qul divinam legem maledictis incessere. 
χαίρουσιν ἐπικουρούμενοι (84), οἱ δὲ τοὺς προστασίας  paratisunt, rideadi prabeatur occasio. Quorum 
ἐπελημμένους ὑποτρέχειν εἰώθασιν ἄλλοι τοὺς ít- — tamen maximam rationem ab ipsis babendam esse; 


Ὃ συνταττόμενος, δῆλός ἔστι ip fe toote B6 bu Hbri bi ite me js 

v in ΟἹ ubi ait Con "m 
SERIE ME YE VAN: rem eb  ralorem magnam vim auri ecclesiis donasse ad 
discessum. et Lerner alimonia 


συντάττεσθαι 


τοῖνι, συνταχτιχὸν λόγον vertit adjunclizam δγδιίδ.-- 
mem, et verba illa qux eitsvi, ὅ συνταττόμενος, in- 
Verpretstur. adjumgens, eic. nibit ái potest c 
jneptias. Atqui συντάττεσθαι; Groeis est. valedi φαίνοιντο᾽ qua. 
C ἀσπάσασθαι. Sic Eusebius. antum emendari veliw, ut pro οὔχ ἀδύνατον. 
usurpat in fine M et im libro 1 ubi de — seribatur οὐχ ἀδύνατον δέ, el postea pro μὴ 


morte Constantii. i ἀρ. 
MU IEEE 


συνταχτι e 
dictum esse συνταχτή- 
enim dictus est Ori- 


Connantinus; cum dixit: τοῖς τὸν 


i 
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ἐπὶ θέαν ἀφιχνουμένοις lvapys, A militudinem, eum post sltum ae tenebras quibus 


αὐτόθι πεπραγμένων θαυμά- 


bio A τ τὸς σας 


Τούτων δ᾽ ὧδε πραχθέντων, αὐτίκα βασιλεὺς νόμων 
el: 


obtecia fuerat, ruraus in lucem prodiit, et mira- 
culorum quz Ibi quondam gesta foerant, historian 
iis qui ad spectandum coufluxerant manifestissimo 
vwidendam exhibuil, rebus ipsis qux omal voce 
clarius souant, Servatoris nostri resurrectionem 
lestata. 

CAPUT XXIX, 

lo de construenda ja, 
oed Cr ad PX LS Ὁ. ad 
His ΝΥ bune modum en: eonfestim. imperator 
emissis constitutionibus et liberali sumptu. suppe- 
ditato, elres salutarem speluneam Deo dignum 
templum regali magnificentia exstrui jubet. Quippe 
jam pridem boc apud se constituerat, idque quod 


ἔσεσθαι κρείτξονι προϑυμίᾳ τεθεαμένος, Τὰς μὲν δῇ Β erat fulorum, divina quadam alacritate pravide- 


τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς ἑῴας ἄρχουσιν, ἀφθόνοις xal δαψι- 
Mist χορηγίαις, ὑπερφυὲς τε καὶ μέγα xal πλούσιον 
ἀποδεικνύναι τὸ ἔργον, τῷ δὲ τῆς Ἐχχλησίας ἐπισχό- 


* Τοσαύτη τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἔστιν ἡ χάρις, ὡς 
μηξὲμίαν λόγων θεραπείαν (93) τοῦ παρόντος θαύ- 


rat. Ac reetoribus quidem provinciarum per Orien- 
16m przcepit, at,impensis copiose sobministralis, 
ingens amplumque οἱ magnificum opus illad effice- 
rent. Ad episcopum vcro qui tanc. temporis Hiero- 
solymorum regebat Ecelesiam, ejusmodi litteras 


mis verbis adstruebat, ita seribens : 
CAPUT XXX. 
Conitantini οὐ Macarium aee E edificatione 
martgrii Servatoris 

« Victor Coostaptiaus, Fat ate, Ma- 
eario. 

« Tania est Servatoris nostri grotia, ut nulla ser- 
monis copia ad presents miraeali narrationem 


ματος ἀξίαν εἶναι δοκεῖν, Tb γὰρ τὸ γνώρισμα τοῦ Ὁ sullicere videatur. Nam sacratissimae illius passio- 


ἀγνιωπτάτου ἐχείνου πάθους ὑπὸ τῇ γῇ πάλαι χρυπτό- 
vov, τοσαύταις ἑτῶν περιόδοις λαθεῖν, ἄχρις οὗ διὰ 
τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων ἐχθροῦ ἀναιρέσεως (94) ἔλευ- 
θερωθεῖσι τοῖς ἑαυτοῦ θεράπουσιν ἀναλάμπειν ἔμελλε, 
πᾶσαν ἔχπληξιν ἀληθῶς ὁπερδαίνει. Eb γὰρ πάντες 
οἱ διὰ πάτης τῆς οἰχουμένης εἶναι δοχοῦντες σοφοὶ, 
εἰς Év καὶ τὸ αὑτὸ συνελθόντες, ἄξιόν τι τοῦ πράγμα- 
L1 ἐθελήσουσιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἂν πρὸς τὸ βραχύτατον 

διυνήσαιντο" ἐπὰ τοσοῦτον πᾶσαν (95) 


nis monumentam, sub terra jampridem oecaltatum 
iot snnorum spatio delituitse, 50) quoad com- 
muni omnium hoste sublato, famulis ejus in liber- 
tatem víndicatis affulgeret, omnem revera admira- 
lionem superat, Nam tametsi omnes quotquot ubi- 
que terrarum sapientes babentur, in unum coacti, 
aliquid pro bvjus rel dignitate dicere instituerint, 
ne »d minimam quidem ejus partem aspirare posse 
mihi videntur, Quippe bujus miraculi ides, omaem 


Banff 

ἀνθρωπίνου λογισμοῦ χωρητιχὴν φύσιν, fj τοῦ θαύ- — humans rationis capscem moluram tanlum exee- 
ματος τούτον ὑπερδαΐνει, ὅσῳ τῶν ἀγθρωτένων τὰ δι, quantum humanis divina prsecellunt, Quocirca. 
οὐράνια συνεστηχέναι δυνατώτερα. Διὰ τοῦτο γοῦν — hic unus mihi ἃς przcipuus semper est scopus, ut 
οὗτος ἀεὶ καὶ πρῶτος xal μόνος μοι σχοπὸς, ἵν᾽ ὥσ- — quemadmodum veritatis fides novis quotidie mira- 
περ ἐαντὴν ὀπημέραι κχαινοτέροις θαύμασιν ἡ τῆς culis inelareseil, sic eliam menles omnium nostrum 
ἀληϑειας πίστις ἐπιδείχγυσιν, οὕτω χαὶ, αἱ ψυχαὶ — ad sancissimee legis observantiam eum omni mo« 


^ ἔργοις dxáenc 
esi proeul. dubio E 
Christo, nus, Ἐπὶ autem lic. tois 


iphorso: 
sensus : illam Dominici sepoleri 
"πὶ b bord τὸ li 


z 


schedis scriptum 
ei. Savilius ad oram libri s | notarat, 


SEIT: e Khan e etie EE 
VO da ἐχθροῦ, drac- 


picnic. [^w ναὸ ρον [Rote lic appeliat 


irrectionem 


postiot secula — $i 326, 
Tesu! 


ρὲ 
de 

τοσοῦτον πᾶσαν. Serbemdum pulo 
ΣΝ libro Fuk. scribitur ἐ πὶ 
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qulory τε xal χαταγείων (8) δίδυμοι (9) παραστά- À subterranesm quam supra lerram eminentes, totiva. 


δὲς (00), τῷ μήκει τοῦ νεὼ συνεξετείνοντο, χρυσῷ 
καὶ αὖται τοὺς ὀρόφους πεποικιλμέναι " ὧν αἱ μὲν 
ἐπὶ προσώπου (14) τοῦ οἴχου, χίρσι παμμεγέθεσιν 
ἐπηρείδοντο, at δ᾽ εἴσω τῶ ἔμπροσθεν (12) ὑπὸ πισ- 
φοῖς (15) ἀνηγείροντο, πολὺν τὸν ἔξωθεν περιδεβλη- 
μένοις κόσμον. Πύλαι δὲ τρεῖς πρὸς αὐτὴν ἀνίσχοντα, 
ἥλιον εὖ ξιαχείμεναι, τὰ πλήθη τῶν εἴσω φερομέ- 
γῶν ὑπεδέχοντο, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΗ". 
Ἔχρρασις ἡμισφαιρίον καὶ χιόνων δώδεκα καὶ 
χρατήρων. 


"Τούτων δ᾽ ἀντιχρὺ, τὸ PER. ποῦ παντὸς bg 
φφαιρίον (14) ἣν, ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βασιλείου ἔχτεταμέ. 
νον (15)* ὃ δὴ διωκαίδεχα κίονες ἐστεφάνονν, τοῖς 


antiqui διορόφους vocabant, seu διστέ- 
« Gregorii In oratione. Le d 315, uhi 
Me patre suo aedilicatum dese ribit xvm 0 
καὶ στοῶν χάλλεσι δι᾿ ὀρόφων εἰς ὕψος 
νον, id est, el columnarum ac 
habentium | pulchritudine. ἐπὶ 
bendum enim est in illo Οἱ 


ubi etiam templum il- 


Cyneeno 
Jod 6 fuisse dicit subterrai rti 
ivo, medium cA qutd lianis. Pere 


πούλια. 
Αἰδι παραστάδες. unluor erant portieus 
in ν᾿ πρίν, IHseeciymliss, θένα: scilicet ad utrum- 


aque lotus basilicae. 


Md sibi volunt baec verba διττῶν 
στοῶν ξίζυμοι ἱ i 


jaentia. 


lin urbe Koma, quati "i 
ὑπ ΚΣ τ ΕΣ ταῦ στ SPNIN 


im his versibus ; 
Suididit et Parias [alvis laquearibus columnas 
Ilic distinguil quas quaieruus ordo. 


in passione Hippeljü, de templo ἢ 


rcge 
Orio es geminus. laquearia tecti 
Sustinei, auratis suppontus (rabibus, 
graciles lecto breriore recessua 
Qui Larerum seriem jugiter exsinwent, 
formam cernere est in wajoribas apud nos 
basilicis, ubi eieeE polis Eres De 
uirinque porticus constituunt, Porro hojusmod 
dici videntar in lünerorio Heres 


iscinas imelligere. Eram. eni ini. lacus, 
Viribit Uüeronytaus, la loro De loe hebraicio, ubl 


ΠῚ “Παραστάδες, Male Christophorsonus yuos 

vertit Nam. στοῶν παραστάδες meedochea 

dicuulut pro porücibus. [n rec orsa 
PaTROL. Un. XX. 


basilieze loagitudinem aquabant; quorum conca 
meraüones auro porinde warialas sunt. Ex his, 
quz in fronte basiliese erant ingentibus columnis 
fulciebantur: quz vero inleriores, pessis magno 
ult extrinsecus ornatis sustinebantor. Ports tres 
7d orientem solem ape dispositae, introeuntium 
iurbsm exeeperünt. 


503 CAPUT XXXVIIL. 


exponit rolummas qw» ad parietem ohversz sunt. 
Sed Chi ce Tedg illas διττῶν στοῶν. 


lorum deo 


superabat. 
D E Lar oed pioyalptow, sic. 
αἱ Ma basil bye ee es 
rii fabricatum esset, Hinc est quod ipsuin vocal τοῦ 


Eusebius sepulcrum 
voeavit : nunc. vero. alta 


T P ἀξίου darsrapévcr. 
35 
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πάντα τῆς ζωῆς rdi αὐτῷ γήραος οὐδῷ δια- A usque ad prima senectutis limina in summa felici 
περαναμένη, λόγοις δὲ 1216 traduxissel, εἰ divinóram mandatorum uberes. 

fructus ium verbis lum operibus protulisset , ac 

propterea vitam doloris expertem eum summa mea- 

lis et eorporis sanitate peregisset, tandem exitum 

pietalis su: convenieniem, οἱ mercedem bonorum 

operum in bae etiam vita a Deo consecuta est, 

CAPUT XLV. 


καὶ ἔργοις τῶν σωτηρίων 

ων εὐθαλεῖς παρασχομένη χαρποὺς, 

κἄπειϑ' οὕτω βίον εὐσταλῆ καὶ ἄλυπον, σώματος 
ὁμοῦ χαὶ ψυχῆς ἐν ἐῤῥωμένῳ φρονήματι διανύσασα" 
ag! οἷς καὶ τέλος εὐσεδείας ἐπάξιον, ἀγαθῶν τε παρὰ 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΜΕ΄, 
Ὅκως εὐλαδῶς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις συνήγετο ἡ 
Τοιούτοις δῆτα λαμπρυνομένη, οὐδὲ τῆς πρὸς τὸν 


θεὸν ὁσίας χατωλιγώρει, φοιτῶσαν μὲν αὐτὴν ἐν τῇ 
ἐχιλησίᾳ τοῦ Θεοῦ διὰ παντὸς ὁρᾶσθαι παρέχουσα, 


De magnitudine animi et beneficentia Helena. 

Quippe dum totom Orientem cum regali magnifi- 
entia peragrot, tum civitatibus, tum privatis qui 
ipsam adibant, innumera beneflcis acervalim con- 
iulit : innumera quoque militaribus numeris libe- 
rali manu distribuit, Pauperibus aulem ac nudis et. 
omni ope ac solatio destitutis quamplurima donavit, 


Quomodo Helenz ἐπ ecclesiis veligiose. versata ait. 
Riojusmodi operibus cum segpun aU gran 


spiciens, Itaque videre erat molierem prorsus admire 
bilem, modesto ac decenti babita ama eum relíqna mul 


Jam vero icum satis longo vitm spatio decurso 
ad feliclorem sortem vocaretur, annum setatis agens 
eireiter octogesiaum, ia ipso mortis eonünio posita, 
testamenta facto, ullimam voluntatem declaravit, 
biredem reliaqueas unicum filiam, solam impera- 
torem ac dominum orbis terrarum, cum filiis nobi- 


Vjentibus videretur. Anima igitar illius, In incorra- 
pübilem et smpelicam subsiantiam reformsla, ad 
Deum Servatorem suum assumpta est. 


CAPUT XLVII. 
puro or cid 
Cadaver autem ipsins bonore haudquaquam vul- 
dum addites foit Enseblos naster. dos eril 
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by Sekt dei ἐν ἀνόμι χαὶ ἀπροστάτῃ ix (63) A dicendi quam viri, abdleats sexos sui gravitate, 
ἐπεχειροῦντο. 


l4 πῶν πραττομένων, τῷ μηδένα. acu ted 
παριέναι. ᾿Αλλ' οὐχὶ καὶ βασιλέα τὸν 


muliebria patientes, dzemonem plaeabani, Ad hrec 
Vllegitimi mullerum concubitus et adalieria , favda- 

que ac nefaria flagitia in eo templo tanquam in loeo 
ab omai lege ac rectore v3cno, peragebantur, Noe 


quisquam erat qui ea quz illic gerebantur observa- 
Tel, propterea quod nemo vir gravis ac modestus 
eo accedere nudebai. At mon eiiam imperatorem 
maximum latere potuerunt quz ibi perpetrabaotur 
scelera. Sed cam ea ipsemet imperatoris providea« 
Az oculo inspexisset, bu]usinodi templum ladignum 
ensuit quod solis radiis illustraretur. Proinde illud 
«n3 cum simulacris ac denariis toium funditus 
everü Jussit, Confestim igitur protervi erroris ma- 
€hinamenta imperatoris pracepto dissipata sunt, 

Teilitibus ad purgandum locum operam suam  prestantibus. Εἰ qui laseivim anlea dedii fuerant, 

imperatoris minis conterzili, modeste se gerere didicerunt. Pari modo superstitios! genules illi, 

qui sibi multum sapere videntur, tnodestius agere sunt edocu. Qui quidem etlam ipsi suam siultitiam 

ac vanitatem reipsa didicerunt. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NqG'. B 
ἹἈσχιΙηπιοῦ τοῦ ἐν Αἰγαῖς κατάλυσις. 

Ἐπειδὴ γὰρ πολὺς ἣν ὁ τῶν Boxen σοφῶν περ Ναπι cum maximus ac vulgatissimus superstitio- 
τὸν τῶν Κιλίκων δαίμονα πλάνος, μυρίων ἐπτοημένων — nis error cirea illum Cilicie &emonem vanissimos 
ἐπ᾽ αὐτῷ ὡς ἂν ἐπὶ σωτῆρι χαὶ ἰατρῷ, ποτὲ μὲν ἐπι-. homines occupasset, ac prope inniti eum tanquam 
φαινομένῳ τοῖς ἐγχαθεύξουσι (63), ποτὲ δὲ τῶν τὰ σώ. — servalorem ac medicum admirarealur, quippe qu: 


στρατιωτιχῇ τὸ τῶν γενναίων φίλοσό- etam templum solo zquari praecepit, Nec mora, ad 
βοῶν imperatoris nutem humi jacuit anu militari 


πρὸς ἄμυναν εὕρατο φάρμα- — quidam animarum, qui longitsimi temporis 
xov μᾶλλον (07), ἢ ἦτε χεραυνῷ βληθῆναι μυθεύεται, homines in fraudem Induxerat. Sic igitur ille qui 
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T τε νόμῳ καὶ τῷ βίῳ, καὶ ταῖς σπουδαῖς ταῖς ὑμό- A nevolentia complecti constitui ; tmm relgionis in- 
πέραις. Τοῦτ᾽ οὖν ἔστιν ὡς ἀληθῶς, ὀρθῶς τὰ χαλὰ — siilulo, tum vivendi raüone, ium siudio 2e favora 
καρποῦσθαι, τὸ ὀρθῇ τε χαὶ ὑγιεῖ χεχρῆσθαι διανοίᾳ. vestro provocatus. Hic profecto verus bonorom fru- 
τί γὰρ ἂν οὕτως ὑμῖν ἁρμόσειεν; Οὐκ οὖν Üxupá- — ctus est, sana mente εἰ prudemi consilio cuucia 
σαιμ᾽ ἂν (78), εἰ τὴν ἀλήθειαν σωτηρίας μᾶλλον ogere. Quid enim magls vos deceat! Ne mireniüni 
ὑμῖν, ἢ μίσους αἰτίαν φήσαιμι, Ἐν οὖν τοῖς df. — igitur si üdem veritais vobis salutis potlus quam. 
γοῖς, οὖς μία τε χαὶ ἡ αὐτὴ δι᾿ ὀρῦτς καὶ δικαίας — odii causam fuisse dixero. Certe inter fratres, quos 
ὀδοὺ πορεία τῷ Θεῷ κατεπαγγέλλεται, εἰς ἀγνὴν τε — una eademque animorum affectio, εἰ incessus lu 
χαὶ ὁσίαν ἑστίαν ἐγγράφειν, τί ἂν τιμιώτερον γένοι» — recta justitia via, in purum sanciomqne domieifium. 
$9179) (τοῦ &' εὐτυχίας) τοῖς πάντων καλοῖς ὁμογνω- — Deo duce spondet adscribere, quid spectabilius esse. 
μονεῖν; μάλιστα ὅπου τὴν πρόθεσιν ὑμῶν (S0) ἡ ix — possit, qusm omniu bonis concordiz animo acquie- 
τοῦ νόμου παίδευσις εἰς καλλίω ϑιόρθωτιν φέρει, x2V — scere? Praesertim cum divinz legis. iusütutio pro 
τὴν ἡμετέραν οὖν κρίσιν βεδαιοῦσθαι eu; ἀγαθοῖς — potitum vestrum ad wijorem ineiiet perfectionem, 
δπιθνμοῦμεν δόγμασι, Θαυμαστὸν τοῦτο ἴσως ὑμῖν οἱ nos vestrum judicium optimis decretis confirmari 
καταφαίνεται, τῇ δὲ κοτε τὸ προνέμιόν μοι τοῦ — cupiamus, Ae fortasse mirum vobis videbitur, quid- 
Moo βούλεται. Οὐ δὴ παραιτήσομαι, οὐδ' ἀρνέ- P nam sibi velit boc nostri sermonis exordium. Equie 
σομαι τὴν αἰτίαν εἰπεῖν. Ὁμολογῶ yàp ἀνεγχευκέναι — dem caussm ejus rei exponere mec gravabor nec 
τὰ ὑπομνήματα, bv οἷς λαμπραῖς τ᾿ εὐφτιμίαις καὶ — recusabo. Fateor enim perlegisse mo acta, In qui 
μαρτυρίαις ταῖς εἰς Εὐσέδιον τῶν Καισαρέων ἐπίσκο- — lus ex homorillcis testimoniis ae pravoniis vestris 
τον ὄντα, ὃν χαὶ αὐτὸς παιδιόσεώς τε χαὶ ἐπιειχείας — in Eusebium Gmsariensem episcopum, quem ego 
ἕνιχεν χαλῶς τε bx. πολλοῦ γινώσκω, ἑώρων ὑμᾶς ἐγ. — quoque οἱ doctrinam οἱ modesiim causa. jamdudum 
χειμένους χαὶ αὐτὸν σφετεριζομένους (81). Τί οὖν — probe novi, vos iu'enm propeusos esse comperi , 
ἡγεῖσθέ ge πρὸς ἀχριδὴ τοῦ χριέττονος ἐπιζήτητιν — eumque vobis vindicare velle, Quid tunc existimatis 
ἐπιγινόμενον (82) διεντεθυμξιαῦαι; τίνα Ot bx τῆς — mibi ad recti verique indagationem contendeuti, ln 
ὑμετέρας σπουδῆς ἀνειληφέναι φροντέξα; "Q πέστις — wcotemn venisse? Quantam curam ac »ollicitodiuom 
dyla, ἢ διὰ τοῦ λόγο) xal τῆς γνώμης τοῦ Σω- οὗ vesurum dlod studium suscepisse me creditis T 
τῆρος ἡμῶν, εἰκόνα ὥσπερ ἡμῖν τοῦ βίον δίδως, ὡς O (des soncia, qua per verba ac prxxcepta Serva 
δυσχερῶς ἂν καὶ αὐτὴ τοῖς ápaprhpamw ἀντιδαίης, — oris nostri, veluli expressam quamdam vite ima- 
εἰ μὴ τὴν πρὸς κέρδος ὑπηρεσίαν ἀρτήσαιο" xo — ginch nobis exlibes, quam moleste etiam ipsa $17. 
ἐμοί γε δοκεῖ αὐτῆς τῆς νίχης περιγενέσθαι (85), & € pecesntibus resistetes, nisi ad questum. et gratia. 
vie εἰρήνης μᾶλλον ἀντιποιούμενος. Ὡς ὅπον γέ τοί — servire prorsus refugeres, Mihi quidem videtur i 
rA τὸ πρέπον ἔξεστιν, οὐξεὶς ἂν ὁ μὴ τερπόμενος — vicioriam ipsam vicisse, qui pacem magis requitiL. 
εὑρεθείη. ᾿Αξιῶ τοίνυν, ἀδελφοὶ, τοῦ χάριν οὕτω — Quippe ubi id quod honestum. est, licet, neminem 
διαγινώσχομεν, ὥσθ' ἑπέροις ὕδριν δι' ὧν αἱρούμεθα, — reperias qui non eo waxime dolectetor. Quaso qi 
πιφστρίψασθαι; Τοῦ χάριν ταῦτ᾽ ἐπισταύμεϑα, ἃ τὴν — tur, fratres. carissimi, cur id consilium capis, ex 
ὑπολήφεοις ἡμῶν καϑαιρήσει; "Ey μὲν — quo iijuria in alios reduadet ! Cur ea consectamur. 


ἄν. Correptus est τοῦ διευτυχοῦ! PEE καλοῖς óporvuno- 
4| uti leet o «quem »upra posui. 
) Τὴν ἐν ὑμῶν, Non recie hune loeum. 
cepit fusis rante tg dotelligit enim. Constan 
fimus. impetum. illum 20 OMS quo Antiocheur 
p Eosebiuu sibi. episcopum adseiscere. propeosuer au, 
ibant codices Savilii ac Tur-« — Sicul peste. per κρίσιν Ómielligit. judicium. que 
—€— jivorra. Post hi M cumdeu elegerant. "i nor a hv dacsiex 
τιμιώτερον hme ve οὖν κρίσιν οἷς, Ub Sch 
áqwelas voces inseruerwot, τοῦ GU zÜzu- — liter * Fok. 2c IA libro. 
eiiam. in Morxi libro ascriplas inveni. 
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ΣΤ 
γινώσχοιπε ὃ τί ποτε τῷ τοῦ δικαίου λύτῳ πρόσχλη- A 
θεὶς (1) πρὸς τὺν λαὴν γράψαι προειλόμην " ἐπειδῇ 
«οὔτο τοῖς γράμμασιν ὑμῶν περιείχετο, ὥστε χατά 
γε τὴν τοῦ λαοῦ καὶ τὴν τῆς ὑμετέρας πριαιρέσεως 
σύνεσίν (3) τε καὶ βούλησιν, Εὐσεδιον τὸν ἱερώτατον 
ἐπίσχοπον τῆς Καισαρέων Ἐχχλεσίας, ἐπὶ τῆς 'Ave 
τιυχέων προχεδέζεσθχι, xa τὴν ὑπὲρ ταύτης ἀνα- 
δέξστϑαι φρουτίδα. Τὰ T6 μὴν τοῦ Εὐσεδίου γράμ- 
ματα (5) τὸν ὕεσμὴν Ἐχκλησίας μάλιστα φυλάττοντα 
ἐφαίνετο, ἐχρὴν δ᾽ ὑμῶν τῇ συνέσει xai τὴν ἐμὴν 
Trev ἐμφανῆ γενέοθαι. ᾿Αφῖχται τὰρ εἰς ἐμὲ, 
Εὐφρόνιόν (4) τε τὸν πρεσθύτερον, πολίτην Bera. τὸς 
κατὰ Καππηαξοχίαν Καισαρείας, χαὶ Γεώργιον τῶν 
᾿Ἀρεθουοίων (S) πρεσδύτερον ὡσαύτως, ὃν ἐπὶ τῇς 
τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος (6) ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ χατ- 
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pserim ad pepulum Antiochenum, quandoquidem. 
honc litteris vestris contincbatar, ut juxta. populi ex 
prudentia vesire suffraginm ac. voluntalesa, Eüse- 

bius sanciissimus Ciesariensium episcopus Antia 

chens Eccleste  prasileret, ejusque. euram susci 

peret. Ac liiterz quidem Eusebii, ecclesiasticze legi 
maxime consentire wideboutsr. Convenit iamen ul 
wostra quoque sententia wcstre prudentim "nno- 
iescal, Etenim relotum est ad mos, Euphrenium 
presbyterum. civem. Cesarem que est in. Cappa 
doeia, et Georgium Areiliusiorum civem, itided 
preshyterem, quem. Alexander ad hune ordinem In 
ἀνθὸ Alexandrina promovit, viros esse in. doctrina 
fidei probatissimos. Plaeuit Itaque signi&esre prn« 
dentig vestre, wl bos viros, ct alios quos a epi- 


3112315, εἶναι τὴν πίστιν δυχιμωτάτους, Καλῶς οὖν B scopatum idoneos jndicaveritis, in. medium profe. 


εἶχε δηλῶσαι τῇ συνέσει ὑμῶν, τούς τε προχειρισα- 
μένους (1), καὶ ἑτέρους οὖς ἂν ἀξίους ἐγέσησ5ϑε πρὸς 
τὸ τῆς ἐπισκοπῆς ἀξίωμα, ὁρίσαι ταῦτα, ἃ τῇ τῶν 
ἀποστόλων καραδόδει σύμφωνα ἂν εἴη" τῶν γὰρ 
τοιούτων εὐτριπισθέντων, δυνήσεται ἡμῶν ἡ σύνεσις 
κατὰ τὸν τῆς Ἐχκλησίας κανόνα xal τὴν ἀποστολικὴν 
π:ράδυσιν, οὔτω ῥυθμίσαι τὰν χειροτονίαν, ὡς ἂν ὁ τῆς 
ὑμᾶς διαφυλάξοι͵, ἀδελφοὶ ἀγαπητοῖ. v 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΤΓ', 
Ὅπως τὰς αἱρέσεις ἐκτεμεῖν ἐσπούδασεν. 
Τοιαῦτα τοῖς τῶν Ἐχχλησιῶν ἄρχουσι διαταττόμε- 


ῳ Τῷ τοῦ δικαίου λόγῳ προσκληθεις. Malim 


" € 
Προαιρέσεως σύνεσιν, Libenüns legerim 
S Poele his verbis quz à 


qui elec perde nico 


A End virorum, qui 
τε μὴν τοῦ Εὐσεδίου γράμματα τὸν 
etiam locus sic emendari : ἀπέρ- 
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ἰχθαι γὰρ 


Quam lectionem se- 


rentes, € decernatis qux apostolorum traditiont 
consentiant. Mis enim przsiraetis, 590 vestra 
prucentia Juxta Ecclesizs regulam εἰ apostolicam. 
iraditionem ita. bane electionem dirigere poleril, 
quemadmodum ecclesissticm disciplinge ratio po« 
stulat. Divinitas vos servet, fratres eharisslml, » 

ἐχχλησιαστιχῆς ἐπιστήμης ὑφηγῆται λόγος, Ὁ Θιὸὺς. 


CxPUT LXI. 
Quomodo hareses exscinderz studuerit, 
He imperator prasulibus Ecclesiarum prset« 
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aues Sariicensis iu 
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xis hic laodari à Constamino : seu Ἂν 


Forra- 
«bodo- 








DE VITA CONSTANTINI LIB. Ill. 


LE 


2οιμυιῷ νοσήματι xal τοὺς ὑγιαίνοντας χραίνεσθαι Α que qui s3ni sunt sc valentes, hoe velot pesti- 


otl, Τίνος οὖν ἕνεχεν τὴν ταχίστην τὰς ῥίζας, ὡς 
εἰπεῖν, τῆς τοσαύτης χακίας οὐ διὰ δημοσίας ἐπιστρες 


«Τοιγάρτοι ἐπειδὴ τὸν ὄλεθρον τοῦτον τῆς ὑμετέρας 
ἀξωλείας ἐπὶ πλεῖον φέρειν οὖχ ἔστιν οἷόν τε, διὰ τοῦ 
νόμον τούτου προαγορεύομεν, μή τις ὑμῶν συνάγειν 
τοῦ λοιποῦ τολμήσῃ. ἀιὸ καὶ πάντας ὑμῶν τοὺς οἴκους 
ἐν οἷς τὰ συνέδρια ταῦτα πληροῦτε, ἀφαιρεθῆναι 
προσετάξαμεν, μέχρι τοσούτου τῆς φροντίδος ταύτης 
προχωρούσης, ὡς μὴ bv τῷ δημοσίῳ μόνον, ἀλλὰ μηδ᾽ 
ἐν οἰκίᾳ ἱδιωτικῇ, ἢ τόποις τισὶν ἐδιάζουσι τὰ τῆ; 
δεισιδαίμονος ὑμῶ 


ὑμῶν ἀνοίας συστήματα συντρέχειν. B. 


Πλὴν ὅτον πέρ ἔστι χάλλιων, ὅσοι τῆς ἀληθινῆς xal 
χαβαρᾶς ἐπιμελεῖσθε ὑρησχείας, εἰς τὴν χαπολικὴν 
Ἐχκλησίαν ἔλθετε, χαὶ τῇ ταύτης ἀγιότητε χοινω»- 
νεῖτε, δι᾽ ἧς καὶ τῆς ἀληθείας ἐφιχέσδαι: δυνήσεσθε" 
χεχωρίσϑω δὲ παντελῶς τῆς τῶν ἡμετέρων χαιρῶν 
εὐχληρίας, ἡ τῆς διτατραχμένης διανοίας ὑμῶν 
ἀπάτη, λέγω δὲ, ἡ τῶν αἱρετικῶν χαὶ σχισματιχῶν 
ἑναγής τε xal ἐξώλης διχόνοια. Πρέπει γὰρ τῇ ἡμε- 
πέρᾳ μαχαριότητι ἧς ἀπολαύομιν σὺν θεῷ, τὸ τοὺς 


φῶς, ἀπὸ ματαιότητος εἰς τὴν ἀλήθειαν, ἀπὸ θανάτου 
πρὸς δωτηρίαν ἄγεσθαι. "Yelp δὲ τοῦ τῆς θεραπείας 
ταύτης καὶ ἀναγκαίαν γενέσθαι τὴν ἰσχὺν, προσετά- 


lemü morbo inficiantwr. Quidni ergo hojusmadi 
Ámprobitatia radices publica animadversione con- 
festim exscindimus? » 
CAPUT LXV, 
De tollendia conventiculis urreticorüme, 


« Quoeirea quaudo πὸ vestrz improlitatis per- 
micies amplius ferri non. potest, prasenti. lege in^ 
terdicimus, me quis vestrum inposterum conven. 
tus agere przsumat. Atque ideireo universa oct 
in quibus ejusmodi cus peragitis, auferri prz- 
cepimus ; eo usque procurreate iajestalis nosire 
sollicitudine, ut non modo in publico, sed ne in 
privatis qnidem :edibus ac locis ullis privati juris, 
Superstitiosz vestras demcntix factio congregemur.. 
laqué, quod lovge bowestims abjue prasstantius, 
quicumque vestrum ver a€ sincerm religionis 
»iudiosi sunt, ad. Catholicam Ecclesiam accedant, 
ejusque sanctitati communicent, ejus ope od ve 
riatem poterunt pervenire, Absit omnino a. folici- 
διὸ iemporum nostrorum perversse mentis. ve- 
strae fraudulenta deceptio, hareticormm scilicet 
$c sebismaticorum scelerata ac perdkta amentia. 
Dignwm est enim prosperitate. 599 teiporum, 
qu» divino benefltio fruimur, et qui. cuin bona 
spe ac fiducia viiam gunt, ab onmi inordinato 
errore ad. rectum tramitem, tenebris. ad lucem, ὦ 
morte denique ad. vilam tradueantur, Atque üt ha - 
jos recedii vis ae virtus mecessaria 6it, cuncta oti 


ἔσμεν, χαϑὼς προείρηται, ἐπὶ πάντα τὸ τῆς δεισιδαι- Ὁ jam diximus superstitionis vestre eoneilialula, id 


μονίας (10) ὑμῶν συνέδρια, πάντων expl τῶν αἰρε- 
τικῶν τοὺς εὐχτηρίους, εὖγε εὐκτηρέους ὀνομάζειν 
οἴχους προσῆχει, ἀψαιρεϑέντας (14) ἀναντιῤῥέτως, 
τῇ καθολικῇ Ἐκκλησίᾳ χωρίς τινος ὑπερθέσεως πα- 
ραδοθῆναι, τοὺς δὲ λοιποὺς τόπους τοῖ; δημοσίοις 
προεκριθῆναι, καὶ μηδὲ μέαν piv εἰς τὸ img τοῦ 
συναγαγεῖν (12) εὐμάρειαν περιλευρϑῆναι, ὅπως ix 
τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας, ἐν μηδενὶ τόπῳ μήτε δημο- 
süp μήτ᾽ ἰδιωτιχῷ, τὰ ἀθέμιτα ὑμῶν συστέματα 
ἀθροισθῆναι τολμήσῃ. Πρυτεϑήτω (13). » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Zr. 

Ὅκως βιξλίων ἀθεμίτων xag! αὐτοῖς εὑρεθέντων, 

πολλοὶ τῶν. ν᾽ 

eim. iperiar ci καθολικὴν "Exxq- 


tsi, 6moium bzreticorum oraloria, si. tamen Ora- 
toria ἀϊεὶ debent, sine wlla eonttadiclione ipsis. 


οὕτω μὲν τὰ τῶν ἐτεροζόξων ἐγχρύμματα Bam. D — Mec igitur medo lreticuruw cubilia imperial 


qa Vulg. ὑπὸ πάντα τὰ τῆς δει ἰας. 
τῶν delenda. ext ntpote: superis, In. Fuk., 
Sail. et Turielá codicibus legitur ἐπὶ πάντα, forie 
p pl 
. Mal ver- 
L p Neque eiui Constontisas bosilicas haere- 
Mieorum dirmi sel ipsis adimi εἰ Ecclesie 
«nibolicie tradi. Siwiles sumt imperatorum cunstitu- 
tiones in codice Theodosiano, ütula de. hereticis. 
Porro ab liac Constantini lege excepti. prius Iuecaut 
Novotiani, ot patet ex lege 2, eodem Ululo,. Verum 
lac uliima Constantini sanctione, una cum exteris. 
huercticis et schismaticis comprehensi sunt. 
un MES Hecius in codice Frk. 
συνάγειν. συνάγειν et 
hujus rei vocabulum, Laut uno Ci ier 
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νενικηρότος, ἐξωορεῖτο (34) ἐξ οἰκείων τεῖς vevixrpé- A rat, tristior eo. scenndum quem lis dieta erat. alis- 


wotz, ἄρτι μὲν χτήματα, ἄρτι δὲ χρήματα, τοῦ χρα- 
τήσαντος δέχτν ἐξίσου χαίρειν τὸν ἡττηθέντα παρα- 
σχευάζων, ὡς ἂν τῆς αὐτοῦ θέας ἀξωυθέντα " μὴ γὰρ. 
ἐξεῖναι ἄλλως τοσούτῳ βασιλεῖ παραστάντα, καττ φῆ 
τινα χαὶ λυπηρὸν ἀπαλλάττεσθαι, Οὔτω δ᾽ οὖν ἄμτω 
φαιδροῖς καὶ μειδιῶσι πρυσώποις ἀνέλνον τῆς δίχης, 
θαῦμα δ' ἐκράτει τοὺς πάντας τῆς βασιλέως pryalo- 
νοίας, 


δούεγει, ex propriis bonis donabat vietis, Intende 
predia, nonnenquam peennias: μὰς ratione εἰν 
ciens, ui victus noa minus quàm is qui. caosam 
obtinnerat, kelus domum rediret, utpote. qul. iu 
«omspecium principis venire meruisset, Neque 
euim [a$ esse existimabat, ut qui coram lanto 
principe stetisset, mostus unquam ae trisiis rece- 
deret, Proinde uterque litigantium ἴσιο ac renie 


demi vulta ex judicio redibat : et imperatoris 2ainl eioguitudo cupctis admirationi erat. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
ὧν διὰ τοῦ τοῦ 
Τί δὴ με χρὴ λόγου (25). πάρεργον ποιεῖσθαι, ὡς 


CAPUT Y, 
Seylharum per signum. erucis. decietorum aubactio 


Quid hie necesse ext quasi obiter commemorare, 


τὰ βάρδαρα φῦλα τῇ Ῥωμαίων καθυπέταττεν ἀρχῇ, Dy quomodo ille barbaras gentes sul: imperii Rom. di- 


ὡς τὰ XxvüG καὶ Σαυροματῶν (26) γένη μὴ npizt- 
gov δουλεύειν μεμαθηκότα, πρῶτος αὐτὸς ὑπὸ ζυγὼν 
ἤγαγε, δεσπότας ἡγεῖσθαι Ρωμαίους, καὶ μὴ θέλον- 
τας ἐπαναγχάσας, Σχύθαις μὲν γὰρ xai δασμοὺς οἱ 
πρόσθεν ἐτέλουν ἄρχοντες (37), Ῥωμαῖοί τε βαρδάροις 
ἐδούλενον, εἰσφοραῖς ἐτησίους. Οὐκ ἣν δ' ἂν (38) οὗτος 
βασιλεῖ φορητὸς ὁ λόγος, οὐδὲ τῷ vont] χαλὸν ἔνο- 
Εἶζετο, τὰ ἴσα τοῖς ἔμπροσθεν προσφέρειν" τῷ δ' 
αὐτοῦ ἐπιθαῤῥῶν Σωτῆρι, τὸ νιχητιχὸν τρύπαιον καὶ 
τούτοις ἐπανατείνας, ἐν ὀλίγῳ καιρῷ πάντας παρεστή- 
φατο, ἄρτι μὲν τοὺς ἀφηνιῶντας στρατιωτιχῇ σω- 
φρυνίσας χειρὶ, ἄρτι δὲ λογικαῖς πρεσθείαις τοὺς λοι- 
ποὺς ἡμερώφας, ἐξ ἀνόμου τε xal θηριώδους βίου 
ἐπὶ τὸ λογικὴν καὶ νόμεμον μεθαρμοσάμενος, Οὕτω 
E οὖν Σκύθαι Ῥωμαίοις ἔγνωσάν ποτε ὀνυλεύειν, 


KEPAAAION (α΄. 
ὁ εῆς τῶν doller 
udi eec cid 
Σαυρομάτας 5 αὐτὸς ὁ Θιὸς ὑπὸ cul; Κωνσταντί- 


admissum esi in hs. libris, Scribe igiwr meo. peris D 
ula, τὸ ληφθὲν wap" αὐτῷ 
reris dtm ane Mec rne δ 


τ | 


FEES 


Mionem redegit z qualiler indomitas anteliac, nec 
ulli unquam parere saetas Scytharam Satmatarum- 
qoe nationes, primus sub jugum misit, ac per vim 
eo adegit, ut vel Inviti dominas agnoscerent Roma- 
nos. 529 Scytbis quidem superiores etiam impe- 
τοίογες iribula pendebant, et barharis ftomaui 
reipsa serviebant, auneam solventes peeuniau. Ye- 
rwm imperator banc indignita.cm ferre non potuit; 
mec victori. prineipi decorum esse existimavit ea- 
dem pendere qui priores principes: pependissent, 
Maque, Servatoris sui. auxilio fretus, triumphali sl« 
go ac tropxo jw eos etiam MWlato, brevi cuuclos 
subegit, ac resistentes. quidem et contumaces. ar- 
μὲς domuit 2 reliquos prudentibus leg Mtiouibus mi« 


C tigans, a ferina legamque éxperie vita ad humanam 


eivilemque traduxit, lloc modo Scyile Romarza 
tandenr parere didiceruat,. 
CAPUT NI. 
Sarmete: subacil , cum servi odrersus dominos 
rebellassent, 


At Barmatas Deos. ipse Constantini pedibus sub« 
siravit, οἱ bomines barbarico fasiu. intumescenics 
hoe subegit modo. Nam eum Seytle bellum eig 
intolissont, Sarmalzt servos saos wi. hostilis resis- 
terent, arinaverant, Servi parta do hostibus virlós 
Fia, arma im dom;nes veriere caeperunt, cuncics« 


LS pro Fok. oppi etn degiimr : 
TUO δε prm . 

vüGwY καὶ Σαυρομακῶν,., l'ra Syibis 
Golbos ilicit Socrates in üb. 1. c 15; τι Sera: 


Eun ρίας, 
Golbi victi punt sb exercita 























DE VITA CONSTANTINI LIB. IV. a" 


εἴσω τοῖς αὑτοῦ βασιλιχεῖς ταμείοις, χαιροῖς ἃ in intimis palaUi sei penetralibus quotidie etatis 
ἡμέρας ταχτοῖς ἑαυτὸν ἐγχλείων, μόνος — horis sese includems, remotis arbitris, solos cuin 
αὐτοῦ προγωμῇει Grip, ἐχετηριχαῖς τς — solo colloquebatur Deo; etin genua provolutus, ea 
σε γονυπετῶν, χατεδυσώπει ὧν ἐδεῖτο τυχεῖν quibus opus haberet supplici prece postulabat, dn 
δὲ τῆς σωτηρίου ἑορτῆς ἡμέραις ἐπετείνων τὴν — ipsis aatem salutiferz. festivitatis diebus , diseipli- 
w, πάσῃ ῥώμῃ ψυχῆς καὶ σώματος θείας ἕερο- — nae atque exercitationum vigorem intendens, cun- 
ἐτελεῖτο (63), σπουδῇ τοῖς πᾶσι (04) τῆς — etis animi et corporis viribus eelleetis, ponlifieis 
διαγυχτέρευσιν μετ- — alque hierophante munere fungebator, Et ipse 
Ρυῦ χίονας (6 ὑψηλο- — quidem eieteris omnibus praibat ad festi celebratio 
xat ἐξαπνόντων τῆς πόκως τῶν ἐπὶ — nem. Sacram autem vigiliam in diarnum splendo- 
τούτῳ τεταγμένων" λαμπάδες δ' ἦσαν πυρὸς (00), — rem couverterat, accensis tota urbe cereorum qui- 
πάντα φωτέζουσαι τόπον, ὡς λα μτερᾶς ἡμέρας τηλαν- — busdam colummis per eos quibus id operis etat 
Ὑιστέραν τὴν μυστιχὴν διανυχτέρευσιν ἀποτελεῖσθαι. — injunctom. Lampades quoque accen cuncta pas- 
Διαλαδούσης δὲ τὴς ἕω, τὰς σωτηρίους εὐεργεσίας — sim loea illustrabsnt; adeo ot lae mystica vigilia 
μιμούμενος, πᾶσιν ἔθνεσιν λαοῖς τε καὶ δήμοις, τὴν — quovis vel splendidissimo die splendidior reddere- 
ἐξήπλου διξιὰν (6T), πλούσια πάντα D tur. Simul vero ae dies illuxerat, Servatoris πον 
τοῖς πᾶσι δωρούμενος. siri beneficentiam imitari studens, oniversis gen- 
tMibes, provinetis ac populis largam manum pore 

rigcbat , opulentissima donans omnibus munera. 

E V aeripiivah CAPUT XXIII. 
^ εἰδωλολατρείαν. ἐκώλυσε, μάρτυρας m cultum prohibuit, martyrum 
ἘΣ eal οὐ τας dcijut- cimi με ξεν ee rti 

Οὕτω μὲν οὖν αὐτὸς τῷ ἑαντοῦ ἱερᾶτο Θεῷ. Καθ-  ὀ Hoc igilur modo ipse Deu suo saera l'aclebat, Ce 
Qu) δὲ τοῖς ὑπὸ τῇ Ἑωμαίων ἀρχῇ δῆμοις τε καὶ — terum cunelis sub Romano imperio degentibus , 
στρατιωτικοῖς, πύλαι ἀπεχλείοντο εἰδωλολατρείας, — qam plebeis quam militibus, ocelusa erant fores 
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ly τὸ τῶν ἀνδρογύνων γένος ὥσπερ τι χίδδηλον, 
ἀφανὲς γίγνεσθαι τοῦ βίου, μηδ' ἐξεῖναί ποι ὁρᾶσθαι 
ποὺς τὴν ἀπέλγειαν ταύτην νενοσηκότας. Ἐπεὶ δ᾽ 
ὑπέλαον οἱ δεισιδαίμονες, μηκέτι τὸν ποταμὸν ῥεύ- 
cuv αὐτοῖς συνήθως, πᾶν τοὐναντίον ἢ προσεξόχη- 
σαν 8d τῷ βασιλέως συμπράττων νόμῳ χατειργά- 
ζετο" οἱ μὲν γὰρ οὐκέτι ἧσαν οἱ τῇ σφῶν βδελν- 
pla τὰς πόλεις μιαΐνοντες, ὁ δὲ ὡσανεὶ καϑαρθείσης 
αὐτῷ τῆς χῶρας, ἐφέρετο οἷος οὐδέποτε, ἀνέδαινξς 
πε πλουσίῳ τῷ ῥεύματι πάσας ἐπιχλύζων τὰς ἀροῦ- 
ρας, ἔργῳ παιδεύων τοὺς ἄφρονας. μιαροὺς μὲν 


τοῦ 4 ἀτέκνων ὄντος διόρθωσις, ἔτι 
re RE ety rat E e ndo t 
᾿Αλλὰ γὰρ μυρία τοιαῦτα, 


συγχωρεῖ χληρονομεῖν τοὺς προσήκοντας. Τοῦτο (74) 
βασιλεὺς bri τὸ ὅσιον μεθήρμοζε, τοὺς κατὰ vwd 
δεῖν 


sing ἀνέδειξεν, εὐξαμένους μὲν πολυπαιδίας, 
χῆσαι, στερηθέντας δξ φύσεως ἀσθενείᾳ" ἄλλοι δ' 
ἄπαιδες γιγόνασιν, οὐ παραιτήσει παίδων διαδοχῆς, 
γυναιχείας δ' μίξεως, 


καθιερώσασαι. Τί οὖν, τιμωρίας ἄξιον 
ἀποβοχῆς ἐχρῆν ἡγεῖσθαι; Ἢ 


τιμωρεῖσθαι. 

ἄξιον εἶναι ὑπερθανμάζειν, ἀλλ᾽ οὐ κολάζειν. Οὕτω 
τὸν νόμον βασιλεὺς σὺν ὀρθξ: λεγισμῷ μετεῤῥύθμεζε. 
Μάπειτα τῶν τὸν βίον μεταλλαττόντων ὁμοίως, ma- 
Ya μὲν νόμοι, ἐπ᾽ αὐτῆς ἐσχάτης (15) ἀναπνοῆς 


(73) Πλείστη 


judicio, 
μὴ 
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A omnis androgynorum natio I3nquàm adulierina, e 
medio tolleretur; mec usquam conspicerentur ii 
qui hujusmodi impudieiti morbo laborsssent. Sed 
quoniam sopersiitiosi homines existimabant, Nilum. 
posihae more solito agros suos minime ircigalu- 
rum, imperatoris legi. favens. Deus, contrarium 
prorsus quam speraverant prasstiti. Nam illi qui- 
dem qui erbes obscoenitate sua polluebant, esse 
desierunt , ipse. autem fluvius, quasi expiata pur- 
gntaque Ipsi tota. regione, uberior quam ungeam 
antea aflluxit, et largiore aquarom copia exundaus, 
agros omnes irrigavit : stultos. homines reipsa do- 
cens atque admonens, impuros quidem aversari 
eporiere, soli autem. Deo omnium bonorum 2u« 
etori, prosperos casus esse aseribendos. 

LÀ CAPUT XXVI. 

Cerrectio legis adversus orbos, et legis de testamentis. 


Verum enimvero com hojusmodi res pene innu- 
merabiles in singulis provinciis ab imperatore. ge 


destitotos, tanquam alicujus criminis reos, peeoa 
alficeret, Imperator vero, hoe abrogato jore, s3r- 


tiendos esse aiebat, At vero moltis nawra liberos 
denegavit; qui cum numerosam sobolem sibi op» 
tassent, tamen ob corporis inürmitatem liberis ca- 


Molto praterea malieres divino cultui cousecratze, 


ei approbatione. dignum. 

hujus τοὶ vel conatus ipse maximam laudem mero- 
Wur :effectos vero nature bumamm vires excedit, 
Eos igitor quibus nataralis infirmitas, licet maxime 


sianl, tolo De 
biratin, In. 


a lex 
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fallor, nou 
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ORATIO QUAM INSCRIPSIT 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 


tov Πάσχα μέμνηται, xal ola ὁ τοῦ 
ἀρελήταυ σύροντες δὲ " 


τε χαὶ ἡλίου φέγγος, 


i 


HH 
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αἰωνίαν ζωὴν ἄγουσα, ἡ τοῦ 
epi πάριστιν, ὦ τοι καϑη- 
θ᾽ οἱ λοιποὶ ξύμπαντες ἄνδρες, bnes 


i 


i 
t 


; Ποῖον δ᾽ ὅλως δὺν δημιούργημα ; 
Εἴπερ ὁ τῶν πάντων, καὶ τῆς σῆς οὐσίας (87) 
αἴτιος" οὗτος γάρ σε ἐχόσμησεν" ἐπεὶ χόσμος φό- 
σιως, ἡ χατὰ φύσιν ζωή (88) ἐπικεχράτηχς δ᾽ 


(534) Post q "il eas Socr Drei ἃ EE 
ΟΣ 


παν ὅποι 
cri el ergrov] ric iore rib in eapp. P 
oratio hodie non exstat. »otem [v 10i men- 
dis pei eru es, ut pene satius faerit Sd e 
rigos Filio princpis ejuque s serm m egent 
oed 


FE in he ciem de δὲ 
adlbibuero. "Ov 


ligeatism. 
ἢ ΞΕ ERE ἘΞΣ 


τῶν, Cone in le d Aes eter t 


peor Miis cm Teterrectlomur "Domini vocat 
fundamentum n eee: Nec sh 
wong 

. Fok. εἰ € ἕρμαιον 


(86) 
senior vii 


Mam si loe. mido πὰ 


, μακαριώτερα δὲ 

ΟΣ T ΕΝΕ ον 

C τ αν ees , ete. 
amus, inepta fi feet roe. 


TON ἈΓΙΩ͂Ν SYAAOTQ (80). » 


IMPERATORIS 
« AD SANCTORUM COETUM. ; 


CAPUT |, 


ete mentionem. ΩΝ Ραεεῖα, et quod Choisis 
«um mula ἐπ emnes limines beneficia cia contullisen, 
«b iisdem mole multatus eu, 


Splendidius solito salis ac diei jubar; primordium 
quidem resurrectionis, corporum vero jam pridem 
dissolotorum novà reparatio: fundamentum promis- 
sionis , via ducens ad eternam vitam, dies videlicet 
paseionis nunc agitur doctores charissimi el reliqui. 
omnes amici: vosque mulio reliquis feliclores cre- 
dentium populi, qui ipsum religionis auciorem Deum 
religiose colitis, el tem imteriore senso, tum lin« 
guis ac vocibus, juxta. sacrorum orsculerum pr» 
scripta, ipsum sine intermissione laudatus. Tu vero, 
natura omnium parens, quid hvjusmodi unquam a4 

p hominum wüillaiem contelisti? Aut potius quod 
wsquam est opificiom twum ?. siquidem ille omnium 
Buelor tow substantüe opifex fuit. lie &nim est, 
qui 10 ornavit. Quippe ornamenium navarz est, vita 


re verba illu m 
im, i c sunt alterias. periodi, me Cons;an- 
ταῖν Vieitatem eatholies. Larsedi Du E Pe 
— e reos 
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CONSTANTINI ORATIO AD SANCTORUM COETUM. 1108 
A CAPUT If, 
Allaeutio ad Ecclesiam et auditores, ul ignoteznt. 
pete empero 
Andi. ergo, castitatis ac tómpos vat» 
clere; tuque Infirm:»e ac rudis. is nutrix Ecclesia, 
cui veritas et clementia curae est: ex cujus ρεγοποῖ 
fonte salutaris dellait rivus, Vos quoque qui sincere. 
Deum eolitis, esmque ob causam illi curz estis, 
faventes audite , nec 1am ad verba ipsa, quam ad 
rerom qui dicuntur veritatem, animum intendite ;. 
nec me dicentem, sed devotienis religiosum officium. 
speetate. Quz enim gratia et utilitas fuerit oratio- 
nis, nisi dicentis animus antea foerit exploratas f 
Mogua quidem forissse presumo. Verum insitus 


aoxilia mihi adesse velim ; ul si quid forte in di- 
cendo peccare contigerit, ipsi mea sectoptes vestigia. 
corrigatls, nec consummalam quamdam doctrinam 
à me exspeetetis, sed potius filei mez conatum be« 
nigne approbetis, Ceterum Patris $69 ac Filii sin« 
golare auxilium nobis in praseniia adspiret, ea di- 
centibus quz jusserit ac. menti nostra suggesserit, 
Si quis enim aut rhetoricam sut slam. quamcunque 
Artem professus, sperat se 3bsque 0po divini Numi- 
nis opus suum cumulate posse perlicere, is eum eo 
quod sascepil opere rodis atque imperfectus depre- 
henditur. Quibus vero divini Numinis semel adspi- 
ravit auxilium, ii neutiquam cessare ac torpere de-- 


c CAPUT i. 

Quod Deus Pater est Verbi, etomnium rerum. ἫΝ " 
εἰ quod nullo modo res possent. conitatere, ad di- 
terr étenl eorum causa. 

Bonum illod quod omnia appetunt, eom misple 
nstura semper Deus sit, ortum non hiliet, ac proinde 
nec principlum. Ipse vero omnium qui gignuntur, 
prineipium est. Qui autem ex ipso processii, rursus 


Excusat enim se Constaniinus, 
sil n "Avafok 
Ha 


inr, Cumqne tici chorus. 
soleat, recie navienlarii dicuntur episeopi qui eam — in Jrene, pag. , de 
αἱ suceessores vbi. 


ἅμα. Codex Fuk, et sehedz Re« 
gi da oil Tornebi ΠΥ ΤῊ «s ust Mox. 
προσέχοντες τὸν νοῦν, eodex ΕΚ, scribit 
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CUNSTANTINE ORATIO AD SANCTORUM COETUM, 


12,3 


σιάσις, καὶ ὄνειδος, ὡς μὴ ἰδιοπραγούντων μτδ' ào- A conviciaturus? Quem vero obsecralüárus som, ut 


πουμένωγ τοῖς ἐπιδάλλονσι διὰ πλεονεξίαν, καὶ τὸ 
απιλενταῖον ἡ πάντων σύγχυσις ἐπηχολούθηςεν ἄν" Τί 
οὖν τὰ μετὰ ταῦτα ; Δῆλον ὡς ἡ τῶν οὐρανίων στάτις 
τὰ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν xal τὸ ἐπίγεια διελυμήνατο, 
ἀφανισθείσης μὲν τῆς τῶν ὡρῶν διατάξεως, χαιρῶν 
τε μεταδολῆς, xal τῆς κατὰ τοὺς χαιροὺς τῶν φυομέ- 
νων χαρπῶν ἀπολαύσιως, ἀφανισθείσης δὲ ἡμέρας 
καὶ τῆς διαδεχομένης αὐτὴν νυχτερινῆς ἀνατιαύσεως. 
Καὶ τούτων μὲν ἅλις πάλιν δ' ἐπὶ τὸν ἀνεξέλεγκτον 
ἐπανήχομεν λόγον. 


mihl ealamitatts causam aperiat, meque ea liberei? 
Ponamus per oracula ac vaticinia nolis datam essa 
responsum : hzee vero non esse siia in ipsorum po« 
testate, sed οὐ alium denm pertinere, Quz igitur 
inisericordia, qux Del erga hominem providentia? 


Nisi forte aliquis ex illis paulo humanior, adveraus 


alierum qui nulla erga bomines benevolentia affeetus. 
est, violeatius commotus opem tulerit, Ira porro et 
simultates et convicia , omnium dealafie rerum per- 
lurbatio, ex eo sequerenter : dum $035 quisque 


partes minime ageret, εἰ pre cupiditate suis rebus mon contentus, allenas invaderet. Quid postea? 
Cere bae ewlestium diseordia inferioribus te terrenis rebus pernielem allatura esset, tempestatum 
Ordine ae vicissitudine, οἱ fructuum qui singulis ann) temporibus provenire solent, utilitate penitus 
sublata, sublata elism dio, δὲ qux diem excipit nocturna quiete. Sed de his satis. Redeamus nunc 


d tas rationes quie refotari nullatenus possunt. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
Περὶ τῆς κατὰ và εἴδωλα πλάνης. 

Tl τὸ ἀρχὴν ἔχον, καὶ τέλος Egit ἡ δὲ κατὰ 
χρόνον ἀρχῇ, γένεσις χαλεῖται" τὰ δ' Ex γενέσεως, 
φθαρτὰ πάντα μορφὴν Es χρόνος ἀμαυροῖ. Πῶς οὖν 
ἂν οἱ kx γενέστως φθαρτῆς, εἴεν ἀθάνατοι; Δόξα δὲ 
τῶν ὀλογίστων δήμων τοιαύτη τις διαπεφοίτηκεν, ὡς 
παρὰ τεῖς θεοῖς γάμοι, παιδοσπορίαι τε ἐνομίσϑησαν, 
Εἰ δ' ἀθάνατοι οἱ γεννώμενοι, γεννῶνται δ᾽ ἀεὶ, mini 
μυρεῖν ἀνάγχε [αὐτῶν] τὸ γένος (6). Προσθήχης δ' ἐπι- 
Τινομένης, τίς οὖν οὐρανὸς (Tj, ποία δὲ γῆ, τοσοῦτον 
φμῆνο; ἐπιγιγνόμενον θεῶν ἐχώρησε ; Τί δ᾽ ἂν εἶποι 
τις περὶ ἀνδρῶν, οὐρανίους ἀδελφοὺς εἰς γάμον χο- 
νωνίαν συναπτόντων, μοιχείας τε xal ἀχολασίας ἔγχα- 
λοόντων; Λέγομεν δὴ τεϑαῤῥηχότως, xci τὰς τιμὰς 


CAPUT IV. 
De errore eorum qui simulacra wenerantor, 

Quidquid prineipium liabuit, finem quoque haheat 
necesse est. Porro teinporale principimm | generatio 
sppcltatur. Qui vero ex generatione oriuntur, óm- 
nia sunt corrupiloni obnoxia. Au hiec formam ipsam 
ae speciem delet temporis longinquitas. Quonam 
igtur modo qvi ex corruptibli generatione orii 
sunt, immortales esse pessent ? Caeterum hwjasimodi 
quidam imperitae multitudinis opinio invaluit, apud 
superos nuptias Berl solere, et liberos prorreari, 
Quod si. qui. gignnntar, Immortales. sunt, sempere 
que gignuntur novi, genus illud exuberet necesse 
est. lae autem aceessione facta, quod tandem cas- 
lum, qua terra, tantuin. deorum examen superve- 


αὐτὰς, τὰ τε παρ' ἀνθρώπων εἰς αὑτοὺς γέρα, ὕδρεσι C niens capere possit ? Quid autem dicemus de iis bo« 


καὶ ἀσελγείαις μεμίχθαι, Ἤδη γάρ τις (8) lv M- 
τοις ἐξιτασϑεὶς, ἀγαλματοποιός τε μορφὴν τινα ἔι- 
vola προσλαδὼν, ἔντεχνον τεχμαίρεται παιδείαν " xal 
Μεταξὺ οἷα δὴ λέθης ἐμπεσούσης, τὸ ἴδιον πλάτμα 
πολικεύει͵ σέδων ὡς θεὸν ἀθάνατον, ὁμολογῶν ἑαυτὸν 
τὸν πατέρα (9) καὶ δημιουργὸν τοῦ ἀγάλματος ὕνη- 
thy εἶναι. Τῶν δ' ἀφθάρτων ἐχείνων τάφους τε xal 
Vias ἐπιδεικνύουσιν αὐτοὶ, κατοιχομένους τε τιμαῖς; 
ὀθανάτοις γεραίρουσιν, ἀγνοοῦντες τὸ ἀληϑῶς μαχά- 
pv xa ἄγϑαρτον, ἀνενδεὲς ὑπάρχον τῆς παρὰ τῶν 
φθαρτῶν ἐπιτιμίας, Τῷ γάρ «oc νῷ θεατὸν, xal δια- 
νοίᾳ περιλη πτὸν, οὔτε μορφὴν ἐπιποθεῖ 0c ἧς γνω- 
ρισϑιΐη, οὔτε σχήματος ἀνέχεται, ὡς ἂν εἰκόνος 9 
πύπου, Ταῦτα δὲ πάντα γίγνεται πρὸς χάριν τῶν 


κατοιχομένων - ἄνθρωποι γὰρ ἦσαν ἡνίκα ἔζων, có- D 


ματος μέτοχοι ὄντες. 


minibus qui fratres deos cum sororibus deabus ma- 
irimonii federe conjungunt, et adulteria atque ob- 
scenitates fisdem objieiunt? Mlud quaque fidenter 
B71 »sserimus, honores et colum qui ipsis ab lio- 
minibus tribuitur, impudicitia ac libidine plenum 
esse. Enimwero peritissimus — aliquis statwarius, 
postquam. formam futuri operis prius meute com« 
plexus ext, opus ex pracepiis artis excudit : ae 
paulo post, velut sui oblitus, proprie operi blandi« 
lur, idquo pro immortali deo colit : cum tamen 
ipse status illias parens utque artifex, se mortalem 
esse fateatur. Hlorum porro. immortalium sejulcrs. 
€t areas ipsimet ostendunt, et morivos divinis ho- 
neribus afficiunt : ignorantes. scilicet, ἐδ quod τὸ 
vera beatum εἰ immortale est, iis quos mortales 
iribunmt honoribes non indigere. Nam quod sla 


iotelligentia cerni et. cogitatione comprelindi potest, nec. formam qua dignoseatur requirit, nec flgu« 
Tam admittit t&nquam imaginem et sunilitudinem. Verum lee omuia morluorem causa funt, Ievera 
enim homines fuerunt corporibus praditi dum viverent, 


(δι ᾿Ανάγκη τὸ γένος. 1n codice Ful. post pri- 
mam voreni laca esr uniux vocabuli eapax. Scribo 
ΓΝ Lari ἀνάγχη αὐτῶ, τὸ γένος, 

{[Π] Τίς οὖν οὐρανός. Senneidlim est τίς ἂν 
αν LC "kar sic τὐρενὶς 

ee Fil "ur 
Absque eovjunctone. z 


"ut lim legere 
Aree protege quloe 
Moriri ad ey end tnicudalir Pieter perinde. 
ES 9) br πατέρα. Weelus ja 
[ ἑαυτὸν. codieo 
Kok. scribiuf. bausbw τὸν πατέρας xal δημμωρ- 
, τις, 


en ee. 
libre. 
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φυσικὰ τις A mite Ingenium et obsequens homini * in. feria vero 
τινὰ 


διινχρινησάμενος, καὶ τούτοις πᾶσιν εἱμαρμένον τοῦ 
βίου θεσμὸν ὀρίσας, τὴν τελειοτάτην τῶν ὅλων συμ- 
πλήρωσιν κατεχόσμησεγ, 

lerminum definiissel, universi fabrieam. omnibas 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ (α΄. 
Pian rei αὐτῆς 


ἦτ rra s 


ES i dU nac er roti κιγεῖται, ELS 8 Ber 


es ccena efti hid 


φάσης τὰ πάντα; Ἢ τί ἂν ἡ iex (ἢ νομίζοιτο, 
εἴπερ ὁ τῆς εἱμαρμένης θεσμὸς ἀπαράδατος ὑπάρ- 
gu; WA xal τὸ λέγειν εἱμαρμένον τενὰ θεσμὸν 
εἶναι, δηλοῖ ὅτι θεσμὸς πᾶς ἔργον ἐστὶ τοῦ ϑεσμοθε- 


rohur ac velocitas, et naturalis quxdam providen- 
tia qua se ex perleulis eripiant. Ac manenelorum. 
quide:n animalium omninm curam ac tutelam Deus 
hominibus attribuit : adversus feras veluti certa- 
men quoddam instituit, Posthse. avium genus for« 
mavit, numero quidem coplosum, natnra vero ac 
specie multiplex, insigni colorum varietate, et 
natali quadam musicm sclentis prawditum, ὕπν 
vera item qua totius mundi ambitu eontinentur, eum. 
pulcherrime distinzisset , cunctisque fatalem vita 
ornamentis decoratam absolvit. 


CAPUT VI. 
De [ato, εἰ ela sunt que. de eo dienntur 
er elei eire hymanir, (n 
ei crat, que mum temere sed ordine me- 
hoc facio declorantes Creatoris. prarce- 


Veron plerique homines minus prudentes, hujus. 
rerum omnium distinctionis alque ornatus causam 
maturz tribuunt: alij fato. vel fortuito casui assi- 
gnant , hujusmodi rerum potestatem fato ascribenies. 
Neque se, eum fotum nominant, nomen 
quidem proferre , sed mullum actum nullamque suli« 
sraniiam designare, Quid eniin Ipsum per se. fotum. 
esse possit, cum nalura omnia proereaverit * aut 
quid censebimus esse naturam, si lex fati violari 
non potest? Sed et ex eo. quod fatalis lex esse 4i- 
citur , cum omnis lex opus sit alicujus legislotoris, 
satis apparet fatum. Ipsum, si quidem ler. est, Dei 


τήσαντος, ΕἸ τοίνυν ἡ εἱμαρμένη, εἴπερ ἐστὶ θεσμὸς, c. opas aique inventam esse, Cuncta igitur Deo sub- 


Θεοῦ ἂν εὕρεμα εἴη" πάντ' ἄρα τῷ 
Θιῷ, καὶ οὐδὲν ὅμοιρον τῆς ἐχείνου δυνάμεως, Καὶ 
πὴν Y' εἱμαρμένην θεοῦ εἶναι xal νομίζεσθαι προαΐ- 
ρίσιν, ἀποδεχόμεθα " ἀλλὰ πῶς ἢ διχαιοσύνη xai ἡ 
σωφροσύνη καὶ αἵ λοιπαὶ ἀρεταὶ χαϑ' εἱμαρμένην ; 
Πόθεν δὲ αὐταῖς ἐναντία, fj τε ἀδιχία χαὶ ἡ ἀχολα- 
σία; Ἢ τε γὰρ πονηρία (18) ἐκ φύσεως ἀλλ᾽ οὐχ 


οϑώματα, 
ἀποβαίνοντα, ἢ χατὰ τύχην, ἢ χατὰ 
εἰμαρμένην, πᾶν τὸ δίχαιον (19) καὶ τὸ xav* ἀξίαν 


ee ted dk. ote 
 rectins idem 


XR [TM quomodo ciiam ἴα libro Tur- 
im inveni, 


horum (ato tribuunt, ne. hoc quem 
Mui 


jecta sunt , nec quidquam est ejus potentis expers. 
Cateram fatum, Dei voluntatem essc ac censeri, 
minime improbamus. Sed quouam wodo justitia, 
temperantia, οἱ reliqux virtutes fato exsistunt ! Un- 
denam vero contraria iisdem vitia, injustiia scilicet 
atque intemperantia ! Nam malitia quidem ex vo« 
luntate nascitur ; virtus vero nihil aliud est quam. 
recta actio ai mores spectons ! Quis autem ex bono 
animi proposito recte , vel quis secas Hunt , sl alium. 
atque alium exitum sortiuntur, prout falo aut fortunas 
visum 573. est; jus omue, et soum cuique tri» 
buere, quomodo ex fato erit? Jam vero leges εἰ ora« 


imentatio ue Ai 
et vitia. 
n malitia auta 


Videtur tamen baec esse. 2i 
5 virtutes, inquit, — ex 


E RI! M 


uz ien a a gios tette 


miei "oH : ἢ τί ἂν ἡ vea 
qn Fas 


o Dre e An yide i 
[n ep ui libris sopplere. difficile fecit. 









































4595 CONSTANTINI ΟΝ 115. AD SANCTORUM COETUM. 1266 
αὐτὸν. ἐχανῶς Yos, δεδήλωται. Πῶς δ' εἰς ἀνθρώπους A Cujus quidem generationis modum ae rationem, 
xa γῆν κατῆλθεν; Ἡ μὲν προαίρεσις τῆς χαθό- — divina favente providentia, is inter bomines videt , 
λου (60), καθὼς οἱ προφῆται προεθέστοισαν, χηδεμο- — qui Deo charus fuerit. Sapiens enim quivis ordina- 
νίας τῶν ὅλων ἐστίν" ἀνάγχη γὰρ τὸν δημιουργὰν — tionis universi caosam intelligi. Porro cum nihil 
πῶν ἔργων αὐτοῦ κήδεσθαι, Ἐπεὶ Ub χοσμικῷ σώ- — sit quod causam non habeat, ante omnia quie exis- 
ματι πλησιάζειν, ἕν τε γῇ χρονίζειν ἔμελλε, τῆς — tunt, causa eorum subiliterit necesse est. Cum igi- 


Xeilas τοῦτο ἀπαιτούσης, νόθην τινὰ γένεσιν ἑαυτοῦ 
ἐμηχανήσατο" χωρὶς γάρτοι γάμων σύλληψις, xat 
ἀγνῆς παρθενίας εἰλείθνια, καὶ Θεοῦ μήτηρ κύρη, 
χαὶ αἰωνίας φύσεως ἀρχὴ χρόνιος, xal νοητῆς οὐσίας 
αἴσθησις, καὶ ἀσωμάτου φανότητος ὕλῃ (70): ἀχό- 
λευθα ποιγαροῦν xal τὰ λοιπὰ τοῦ φάσματος" αἱ- 


σοφία τοῦ θεοῦ, ἔντρο- 
πόμενός τε αὐτὸν μετὰ αἰδοῦς ὁ τῶν λουτρῶν πάρο- 


gras 
μάτων οὐ μέτρια" ἀντὶ μὲν τῆς πωρώσεως; (71), ópa- €. 
σις "ἀντὶ δὲ παρέσεως, εὐεξία" ἀντὶ δὲ θανάτου, πάλιν. 


νου περιονοίαν, Ταύτην 
τὸ δυνατὸν ἀποδίδομεν, Χριστὲ ὁ Θεὸς καὶ Σιυτὴρ, 


i 
| 


in 


wur mundus et cuncta quz in mundo sunt exsislant ; 
eumque corum exstet. necessa est Ut 
ne omnia quz saut, Servator exsliterit :adeo ut 
Christus ipse omnium rerum causa sil, el conser- 
vato sit effectus: quemadmodum Pater quidem 
Filii causa est, Filius vero. est eausatum. ΕἸ ipsam. 


solliritudiae quam pro universis rebus gerebat. Opi- 
fex enim, operum suorum curam geral necesse est. 


ginis descendit. Consentanea item sunt reliqua, qua 
itlibatum illum et omni castitate puriorem, ipsaque 
adeo continentia prasiantiorem liymenmum sunt 
onsecuta, Mirabilis ab ipsis iucunabilis. sapientia 
Dei: et Jordanis qui aquas ad bapiismum przebe- 
liat, eum reverentia illum suscipiens. Adlzc rega- 
lis unctio cum omnium rerum scientía conjuncta, 
Doetrina item &e potentia qua res admirabiles per- 
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αὐτὴν τῶν ὅυτων φύσιν ἐτεχτήνατο, ἀλλὰ διάφορα καὶ ἃ quiunt, nón enam eamdemque omnium maluram 


τὰ πλεῖστα ἐναντία τὴν φύσιν ἐκέλευσεν ἀπογεννᾷν ; 
ἔϑεν καὶ ἡ διαφορὰ τῶν ἡμετέρων ἡϑῶν τε xal προαιρέ- 
σιων' ἣν γὰρ ἴσως ἄμεινον xat πρὸς τὸ πειθαρχεῖν τοῖς 
κελεύσμασι τοῦ Θεοῦ, καὶ πρὸς τὴν ἀκριδῆ κατάληψιν 
αὐτοῦ, χαὶ πρὸς τὸ βεδχιοῦπθάι χατὰ τὴν ἑχάστου mi- 
στιν (92), ὁμοτρόπους εἶναι πάντας ἀνθρώπους. Τὸ δὲ. 
τοὺς ἀνθρώπους πάντας ὁμοιοτρόπουφεῖνα: ἀξιοῦν, χον 
pul γελοῖον  μηδ' ἐννοεῖν, ὅτε οὐχ ἡ περὶ τοῦ κόσμον 
διάταξις (95), αὕτη xal τῶν χοσμιχῶν, οὐδὲ τὰ φυσιχὰ 
τοὺς ἠθικοῖς ὁμφούσια, οὐδὲ τὰ τοῦ σώματος παθήματα 
τοῖς τῆς ψυχῆς πάθεσι τὰ αὐτά" τὸν μὲν γὰρ σύμπαντα 
κόσμον (94) φθαρτῶν χαὶ ἐπιγείων ζῴων μαχαριότητι, 


δίῃνα indolem fabricavit , sed mulla diversa, adco- 
«u& contraria indole pradita nasci voluit * Ex quo 
dissimilitudo morem ac voluntatum inter hemines 
oria est. Satius quidem fortassis fuisset vt , quod 
spectat ad observationem mandstorum Dei, et ac- 
curatam cjus conterpplationem, et ad confirmatio" 
mem fldei singulorum, ornnes honjiues unius 21- 
que ejusdem moris fuissent, Verum absurdum 
plane ae ridieulum est, id oplare, ut omnes ho- 
mines WHsdem sint moriUes predi, neque ani- 
madvertere, aliam mundi totius, alia: earum re- 
ru qua in mondo sunt, ordinationem esse; nec 
τες naturales ejusdem substantie esse ae morales, 
nec corporis allecius eosdem esse cum alffecübus 


γένος , ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς πάντων, οὐδ' ὡς ἔτυχε, D avimi. Etenim universum huuc mundum longo in- 


μόνων ὅδ τῶν τὴν θείαν οὖσιν ἐξιχνευσάντων, xal 
τὸ προηγούμενον ἐπιτήδευμα τοῦ βίου προιλομέ- 
wur;, τὴν τῶν θείων ἐπίγνωσιν. 


iervallo superat anima rationalis, tanto beatior 
terrenis et corruptioni obuoxiis animsntibus, quanto. 
augusüor est atque diviniorz nmecnou divium bo- 


nitatis particeps lióníinum genes mee tamen omnes bomines promiscue ac sime ullo diserimine porti- 
cipes sunt divine bonitatis: seg f) soli qui. divinam maturam) serutali sunt, et qui hoc prscipuum 
vitae lastitotum ac stodium sibi proposuerunt, rerum divinarum cognitionem. 
586 CAPUT XIV 
Quod ereatura. immenso spatio distet a. substantia 
dncreata ? dmn homo per virilem prozime ad 
ci 3 


τοὺς ὀνθρώπους, xal τά γε θηρία συγκρίσει (08): ἵφε- 
δὲ δυναστείας, ἀντέῤῥοπος Θεοῦ δυναστεΐς, πῶς οὐ 


Porro ea qux oria sunt cum zternis comparare, 


durat 
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φέρειν τε γενναίως xal ἀνεξιχάχως παντοίαν plv A stam ac civiliatem animi eum ratione 
ép, παντοίαν δὲ χαταφρόνησιν, προσέταξε" Ó« — etam praecipue laudavit, jassique ut. omnem. 
δάσκων ἐπίσκηψίν τινα τοῦ Πατρὸς (δ) εἶναι τοιαύτην, ἰυτίαπιν et contumeliam fori ac paueni 

: τὰ 


animi conjunctam com philosophis, que nibil 
aliud est quam veritatis bonique cognilio, aseue- 


perüant, Dominationem wero omnino prohibet, 
palam denuntians, se οἴου! ad humiles Juvandos 


ἐτύγχανε δ' ἐκεῖνος ξιφήρης τινὶ ἐπιφοιτῶν (8), 
ἐπυτοῦ ψυχὴν τῆς τοῦ Σωτῆρος ἀπογυμνώσας d 


: 
Ἦ 


(9), ἢ πρὸς — Inm οἱ gladium ὀἠπείμογο praecepit, graviter ho- 
ical ἐπιχειρήφαντα, ξίφει πε — minem objurgans, quod Ipsius prasidio ae pairo- 


Ed 


Ϊ 


μᾶλλον, ἢ ποιεῖν" μεγίστου γὰρ bw — lier quicunque gladio uteretur, violeuta sorta 

MO), οὐχ ὁ ἀδικούμενος, ἀλλ᾽ c. esse periiurum, lla es^ revera coealls sapien- 

Lerner eode Ad Via: Mnjuriom posl ualle quam facere, εἰ quoties 
u 


xixüg πάσχειν 
τὸς τοῦ ἀδιχεῖν 


ui 


jt 
H 


eius sit, integrum est, ncc facere injuriam nec 
pau, duminodo conlidat patrocinio Del, qui pras 
παρουσίας  Wens |psi adest, οἱ auxilium affert, ne quiy ἐὸν 
EL teri 
Menu TREES Re (IR a 
LL) T 


i 
f 


acribi 
ἀληνοῦς mal τοῦ pto, In Hbro Me- ΦΑΣΙ dads voci 
doctus sd mi 


licet, "Mela ade T oo ved " quy d 
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τῇ i COE τας nem ἐφημέριοι 


δὺδ' Ayo ebur, οὐδ' Eprog Dulce Marr 

Méx γὰρ ἂν πρὸς τοῦτον οἱ γονεῖς ἐμειδίαφαν; Ὁ 
μὲν γὰρ αὐτοῦ (T8) Θιὸς, ἄποιός ἔστι δύναμις καὶ 
ἀσχημάτιστος μὲν, ἐν περιγραφῇ δὲ ἄλλων, οὐχ ἀν- 
θρωπένου δὲ σώματος * λέχτρων δὲ ἄπειρον, τίς οὐχ 
οἶδεν ὃν τὸ ἅγιον Πνεῦμα (79); Ποία δὲ ἐπιθυμία, 
ἔφετίς τε ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ διαθέσει, οὗ πάντα ἐφίεν- 
παι; Τί δ᾽ ὅλως χοινὸν σοφίᾳ τε xal ἡδονῇ ; ᾿Αλλὰ 
ταῦτα ἐφείσθω λέγειν (80) τοῖς ἀνθρωπέντιν τινὰ ci- 
ἄγουσι γέννησιν, οὐδὲ τὴν ψυχὴν αὐτῶν (80) xats- 
Ρεύειν ἀπὸ παντὸς χαχοῦ ἔργον γε χαὶ ὀέματος πα- 
ρασκιυάζουσιν. Ἐπιχαλοῦμαι δὲ σὲ αὐτὴν σύμμαχον 


ὁπιωτάτης διδάσχαλον, ἀθανασίας ὑπότχετιν ἀχίξδη-. 
λον" σὲ μὲν, εὐσέδεια καὶ φιλανθρωτία, προσχυνῶ * 
“αἷς δὲ θεραπείχις χάριν ἀΐδιον ὀφείλομεν οἱ δεηθέν- 
τες (85). Ὁ δὲ ἄπειρος ὕχλος τὴς σὴς ἐπικουρίας, διὰ 
τὴν ἔμφυτον πρὸς σὲ ἀπέχθτιαν, xul τὸν Θιὸν ἀπο- 
στρέφεται " οὐδὲ ol, τὴν αἰτίαν ὅλως τοῦ ζῆν xal 
εἶναι αὐτὸν τε xa τοὺς λοιποὺς δνασεθεῖς, bx τοῦ 
πρὸς τὸ χρεῖττον χαθῆχοντος ἠρτῆσθαι" πᾶς γὰρ 
& χόσμος ἐχείνου χτῆμα (84), καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν 


CONSTANTINI ORATIO AD SANCTORUM COETUM. 
πολτοὺς τυχάξαντας. A ἐξ lenga deccm Inlerumt [stum meuses, 


puer, eni non rüsere parentes, 
Nec. deus linc mensa, dea. ncc. dignoia: cxbili est. 
Quomodo enim parentes ei artisisscot? Etenim. 
pater illius Deus, expera qualitatis vis est. Ei fi- 
Eura quidem ipse ommi earet, im alioram tamen. 
€ircuniscriptione exsistit; nec humano praeditus est. 
torpore. Tori quoque expertem esse Spiritam di- 
vinum quis lgnorat? Quod enim desiderium, quae 
cupiditas inesse posset in. affectu summi boni, cu- 
jus desiderio reliqua omnia dacuntor? Quid omnino 
sapientiz potest esse commune cum voluptate! Ye- 
rum sie loqui liceat illis, qui humanam quamdam 
Christi. generationem sibi iungunt, neque operam. 
dant, ut. 2nimum soum ab omui. impio facinore ac 
sermone integrum servent, Τὸ hic, pietas, appello; 
wm subsidium ad ea qua dicuntur imploro : quae 
nibil aliud es quam lex castimon&e et sanctitatis , 
omnbium bonorum maxime eptabile ; sanetissimae 
spei magistra ; immortalitatis certa. promissio. Te 
veneror, o pietas atque clementia, Tibi pro bene- 
ficio coraionis 9 ix qua epus habebanius, 
gradas debemus, At vulgus hominam. tuj auxilii 
expers, prz insito quo adversus te flagrat odio, 
Deum ipsum awersator; mec intelligit, sus. ipsius. 
ἃς reliquorum impiorum vitz causam, ex divini 


x6oqup. 
Numiwis culia aique obsequio pendere. Totus enim mundus εἰ quzcusque im. mundo continentur, il 


lius est possessio. 


quibus. — Ain veram 
am restituere, f emendo 
'vopitir. 5 


Qua. quidem emendatione certius nihil. 
(n Σοὶ δὲ γονεῖς οὐ πάμπαν. Verba Virgilii 
Constantinus, nec Interpres Gras - 
xil, quasi dixisset. Virgilius, 
arrisisse; nec denm illi: meu- 
isve, Scilicet Constan- 


omuium 
i p 


prr 


telli, ivinitatem, 
uw Wi capite pom 
ex Virgilio irsuslata. 


quidem ipse versas 
illos Virgilii recte acceperat, ut binc patet, uiu 


hujus loei. seriptw- C enim Virgilii verba retulisset, quz sic habent. * 


εἰμὶ nou risere pareutes, 


toninuo tanquam 
Ὁ QNomolo, 


excusat HL ed qui 


ignoraverit, 

eco. In qua VIrgiii vorges viale. 

Vr, hoc periodus cum pra:cedentibus nou 
(81) Vulg. οἱ δὲ τὴν zl αὐτάν. Nwplccr 
cowjecuirana doctorum virorum, quam etiam im 
libro Savilii aduotatam inveni : οὐδὲ τὴν ψυχήν, ete. 
(82) Vulg. dywór viva vépor. rers lea 
τῶν τα ἐλπίς ut jud 


Porro eie- 
io: 
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nsiav. ΤΊ οὖν ταῦτα τολμῶν ὥγησας, ὦ δυσσεδέ- A slinetas qux admorebantar flammas : contra vero 


στατε (95); Τί δξ τὸ αἴτυνν τῆς ἐκστάστως τῶν φρενῶν; 
Ἐρεῖς ὅτι διὰ τὴν πρὸ; τοὺς ϑεοὺς τιχῆν " τίνας τού- 
ποὺς ; "H ποίαν τινὰ τῆς θείας φύσεως ἀξίαν λαμ- 
δάνεις ἔννοιαν : Ὀργίλους ἡγῇ κατὰ σὲ τοὺς δενὺς 
εἶναι; ELO οὖν ἤσαν τοιοῦτοι, ἐχρῆν θαυμάζειν μᾶλ- 
ον αὑτῶν τὴν προαίρεσιν, ἢ πειϑαρχεῖν τοῖς ἀναι- 
δέσι προυτάγμασι, δικτίων ἀνδρῶν σφαγὰς (94) ἀξί- 
κως ἐπαράντων. "Ege; ἴσως διὰ τὰ ὑπὸ τῶν προγό- 
wow vopis lyra xal τὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπόληψιν" 
συγχωρῶ. Καὶ γὰρ ἐστι παραπλήσια τοῖς δρωμένοις, 
τὰ νομιζόμενα, μιᾶς τε xal τῆς αὐτῆς ἀφροτύνης " 
φήϑης ἴσως εἶναί τινα δύναμιν ἐξαίρετον ἐν τοῖς ὑπὸ 
πεχτόνων xai δημιουργῶν ἐσχευασμένοις ἀνθρωπο- 
ψόργοις " τοιγάρτοι περιεῖπες ταῦτα͵ πᾶσαν ποιοῦ- 


invictam constantiam ac libertatem. porum, qui ne 
1antalum quidem de gea suo dimovebantur, Talia 
ightur aggressus quid profecisii, omnium hominum 
implissime? Qux: malum, causa fuit furoris tui ἢ 
599 Dices fortasse, in lonorem deorum bxe a te. 
gesta, Αἱ quorum deorum? Aut quam notionem 
divinam dignam matura animo conceepisti?  eb&ne 
perinde atque tc iracundos esse exisiimalias ? Quod 
5i tales erant, eorum potius. consilium mirari opor 
lebat, quam impudentibus mandatis quibus. res 
viros injuste trucidari jubebant, obtemperare, Scd 

forte dices, te ob insiuta majorum, et proptee 
hominum opiuiesem isis gessisse. 1gnosco. Sunt 
enim insütuta fla, his quz ἃ 16 geruntur simile 


μενος ἐπιμέλειαν, ὅπως μὴ ποτε ῥυπιοθεῖεν, peyt- D lima, el ex unius ejusdemque imperitia: fonte ma- 


στῶν καὶ ἑξαιρέτων θεῶν ἀνθρωπίνης δεομένων Em- 
ψελείας [809] (95). 


wontia, Existimasti forsun eximiam quamdansinesas. 
vim atque virtutem, ia simulaeris a fabris et arti- 


Hcibes hemasa effigie formatis, Meirco igitor ea colebos, summam adlibens curam ac sollicitu» 
*Inem, ne sordibus Inquinarentur, Magni seilicet »e prscipai dii hominum eura indigent. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT. 
xal ὅτι zal- 


πολιτείας " 
ἀρ Δοσδυμουακαὺ ϑεῖον, καὶ b 
ew προσδοχᾷν' xal ἀνταπόδοσιν, AM 
᾿Ἀντεξέταζε τὴν ἡμετέραν θρησκείαν πρὸς τὰ ὑρέ- 
pz. Οὐκ ἐνταῦθα μὲν, ὁμόνοια γνησία χαὶ διαρχὴς 
φιλανδρωκία͵ ἔλεγχος δὲ πταίσματος, νουθεσίαν, οὖν 
ὄλεθρον φέρων, θεραπείαν δὲ (96) oix ὠμότητος, ἀλλὰ 


καθαρεύων τι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ σώ; πληροῖ 
τι ματος" 
δὲ μᾶλλον τὴν προσταχθεῖσαν αὐτῷ θεόθεν λειτουρ- 


lav, ἢ ἀποθνήσκει" ὁ γάρτοι τὸν Θεὸν ὁμολογήσας, 
οὐ γίνεται πάρεργον ὕδρεως (08) οὐδὲ ϑυμφῦ, ἀλλ' 


Alloquitar quum ex per- 


secutoribus, Maximinum scilicet, wt est in. titulo D. 


ees itis. Mic enim crudelius et. infestius quam. 
ir^) anos. T 
,, el. arbor quie ne ext ju. vesbo 
EM ciem 


rb αραγὰς est. 
is ors 
tow Cotiiiarut pianreiper "oec. -— libe. quo- 


MecFebe o Merei δίμοιμα Invwal. Sed nibil 


CAPUT XXIII. 
Je Cieatieserum furias et quod Deus diligit 
wirtutem sectantur ; et quod. judicium ac 
n iHionem sperare oportet. 


Coufersi placet religiouem nostram eum wis 
ritibus, Nonne apud nos quijem, germuna con- 
tordia et perpetua humanitas! nonne apod nos 
reprehensio ealpz est ejusmodi, qux correciioncm. 
affcrat, non perniciew τ et curatio quis ad salutem 
ἃ Proüciat, mon ad erucelitstem? Nonne spud nos 
Verte fides, primum "quidem erga Deum ; deiude 


veri atque. nnius Dei cuneta modersntis cognitio 
Wee est vera pietas; harc integra alque. incorrupta 
religio. lle sapienüisima vivendi ratio; quam. 


nre pàtest. " ores d 
prre iN 
"e 
TERI 
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αὙμάλωοτός τε καὶ δέσμιος ἀχθεὶς σὺν αὐτῇ πορφυ- A quoque, Valerione, cmm eamdem crodelittemr ju 


pi καὶ τῷ λοιπῷ βασιλικῷ χόσμιρ, τέλος. δὲ ὑπὸ 
Ξαπώρου Περσῶν βασιλέως ἐκδαρῆναις κελευσθεὶς (7) 
κεὶ ταριχευθεῖς, τρόπαιον τῆς σαυτοῦ δυστυχίας 
ἔστησας αἰώνιον * χαὶ σὺ δὲ, Αὐρηλιανὲ, φλὺξ πάντων 
ἀδικημάτων, ὅπως ἐπιφανῶς, διατρέχων ἐμμα- 
νῶς (8) τὴν θράχην, κοπεὶς ἐν μέσῃ λειοφόρῳ, 
τοὺς αὔλακας τῆς ὁδοῦ, ἀφεδοῦς αἵματος ἐπλέρω- 
σας; 


famulos Dei declarssses, justum Dei judicium om- 
nium oculis subjecisti; captus ab hostibus, et in 
vinculis eireumdue!us eum chlamide purpurea ek 
reliquo imperiali emltu; landem vero a Sapore 
Persarmm rege, deiracia iibi cule condiri jussus, 
Sempilernum calamitalis (uz tropzwun spectane 
dum przbuisii. Tu item, Aureliane, fax. omnium 
vitiorum ; quam prasenti et. perspicua divini Nu- 


minis vindieta, dum forore peritus Thraciam pereurreres, in medio vim publiem exsus, sulcos ag- 


geris publici impio sanguine complevisii ? 


xánclac . 
Διοχλητιανὸς δὲ μετὰ τὴν plavgoviay τοῦ διωγμοῦ 
αὐτὸς auci καταψηφισάμενος διὰ τὴν τῆς ἀφροσῦ- 
εὐχαταφρονήτου οἰχήσεως xa« 


Recte in libro 


ie seneciutem captivum 
mortem nefarie entem ejus 
corpus immortali affecerint iguo- 


xal Male consilio 

xal inseruerunt, ex Bcali- 

n εἰ Gruteri, ut alunt, libris : quam 
in libro Morzi adjeciam jnveni 


aruspicum re: €omperisset. 
iex, le ime 
'estatur id. Aurelius Victor. Mii 
anum, i»gravescenle mvo, cum sc 
gerends reipubliezm esse senilret, 
twm ier iufirmanm valetudinem, 
Eutropius, auctor ceriissi- 
imus. Idem scribit incertus auclor 
quem dixit Maxiuiano llerculio et 
* Sed tamen, Inquit, utcunque fas 
principem quem. bes t €t vale- 
rn ad Ced Te DM E 

solidaeque vire», » ele, 
Bum, cum esce Le: 
. pé dolore atque "- 
, ut legere est apud Zo- 
ram, A4 Constantinus hic discris ullirmat, Dio- 
b menlis alieuationem sponte jo 


litere . 
ro vm JMistories, Yer wi. 


anperii diu supersics vixo- 
juam meubs emot in« 


601 CAPUT XXV. 
Diocletiano, qui. turpiter. jo && abd ἐκεῖν, 
el qui ob Eccleuiarum onem. fulmine per. 
cunus e. 


Diocletianus vero post ermentam persecutionis 
&axvitiam, suamet ipse sententia damnatus, ob vi- 
Vium insani, vili quodam elausus domicilio pcenas. 


porii ui eum pus qotrem 


i& imperatoribus , 

religiose observabant. Audi Eumenium in 

quem dixit Constantino : « At enin. divipum. 

A qui 
lt. 


rimus ἐπ eur 


pavit et. 
εἰ facti sui non pani 


Felix beati 


Tuisset qual 
ribus, si mentis sux parum 
menius divinum virum vi 


ae delirium? id ab lo. aciem "hse? Posten 
consiliam de abdicsmio i 


Werenyusue ln ἃ 

Er 

dicti 

gu Tale est i |od emnibus nolis 
reipublicae negligentia aat laboris fuga, aut deside 
eupiditate ducws, seil consilii olim, ul res est, intet 


Equidem 


ptum 
deturbatum. 
EE mE 


Ὁ maxime 
nter affir- 
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εἰδὼς αἴτιον" τοῦτον xal φιλόθεος Καίσαρες πηγὴν Α impense venerantur, ium ex ejus nutu ac przcepto, 
ἀπάντων ἀγαθῶν εἶναι γνωρίζουσι, πατρόθεν «b — semolis a culo et obscurain regione lncolentibus,. 
μάθημα παρειληφότες τοῦτον στρατοπέδινν δῆμοι, — inexstncli luminis faces praebent, Hunc ergo waxi- 
λαοὶ παμπληθεῖς χατὰ χώρας xal κατὰ πόλεις, ἐθνῶν — mum imperatorem a Victore nostro Augusto hymnis. 
τε ἄρχοντες ἐχχλησιάζοντες, εὐσεδοῦσιν, ὑπὸ peyáXp — quoque celebrari conscius cum sim, recte mili 
Σωτῆρι καὶ διδασχάλιρ (39) παιδευόμενοι " ἀλλὰ καὶ — [acere videor; quippe qui sciam Lune unum impe- 
πᾶν ἀθρόως γένος ἀνθρώπων, ἔϑνη παντοῖα, φυλαὶ — rii nobis auctorei esse. Hunc etiam Dei amantissiml. 
καὶ γλῶσσαι, κοινῇ τε πάντες ὁμοῦ xal χατὰ pépoy, Casares omuium bonorum foutem agnoscunt, ita. 
ταῖς γνώμαις διεστῶτες τὰ ἄλλα, κατὰ μόνην τήνδε — scilicet a parente $uo insütati. Hunc exercitus, 
συμφωνοῦσι τὴν ὁμολογίαν, τὸν ἔνα xal μόνον Ap — populi ac turba tam in. agris quam ia urbibus , et. 
σμοῖς ἐμφύτοις, αὐτομαϑέδσι τε καὶ αὐτοδιδάχτοις bv- — rectores provinciarum in ecclesiam conveuientes 
γοίαις θεοχλυτοῦντες. Τί δ᾽; οὐχὶ καὶ τὸ πᾶν τῆς YT — rite colunt, a magno Servatore et magistro eruditi, 
στοιχεῖον αὑτὸν δεσπότην γνωρίζει, τοῖς ἐξ αὐτῆς — Denique universum simul hominum genus, gentes 

βλαστήμασί τε καὶ ζώοις, τὴν πρὸς τὸ — omnes, tribus et lingua, et tam in unum coacti 
νεῦμα τοῦ χρείττονος (40) ὑποταγὴν ἐνδεικνυμένη; Omnes, quam seorsum posti, licel in aliis rebus 
Τοῦτον xal ποναμῶν ῥοαὶ πλημμυροῦσαι τοῖς νάμασι, P inter se dissentiant, in bac tamen sola. confessione 
πηγῶν τε τῶν ἐξ αἰῶνος, βυθῶν ἀπείρων (41) &ev- — consentiunt ; hunc unum ac solum, naturali ratione 
νάων πηγάζουσαι ῥύσεις, τῆς ἀῤδήτου θαυματουργίας — eL notionibus sibi insilis nec ullius magisterio tra 
ἐπιγράφονται αἴτιον" αὐτὸν καὶ ϑαλάττης ἄδυσσο, diis, invocantes Deum. Quid totius terrz moles, 


(43) ἀδυνάτοις, mpoyalveuctw" — ris gurgites , immensa altitudine. conclusi, εἰ δας 
ἀλλὰ καὶ ὁ παμφαὴς ἥλιος τὸν μαχρὸν αἰῶνα δολι- — cimum vortices in alium sublati, terexque. ipsi 
χεύων, μόνον αὐτὸν οἶδε Κύριον, αὐτοῦ τε νεύματι — formidinem incotientes, simul atque χά litius ac- 
δυνλεύων, οὔποτε βαίνειν ἐχτὸς ὅρων τολμᾷ " σελήνη c. cesserint, reformidant , divinas legis lnperío con- 
τε ὑπυχωροῦσα τὸ φέγγος ἡλίῳ (M), χρόνων τε wi- — siricti. Sed et hibernorum imbrium moderata 608. 
ριόδοις μειουμένη καὶ πάλιν αὐξομένη, θεσμοῖς ὑπο- — dispensatio, fragor tonitruum, folgurum coruscatio, 
πάττεται θείοις" χάλλη τε οὐρανοῦ, χορείαις ἄστρων — ventorum reciproci impetus, nul/ium denique varii 
ἀποστίλθοντα, βαίνοντά τε σὺν τάξει xal ἁρμονίᾳ,  peraerem discursus, ejus presentiam exhibent iis 


πιύουσιν ἀγῶνας νυχτῶν τε xol ἡμερῶν ἀμοιδαῖχι 
χινέσεις, ὡρῶν τε καὶ καιρῶν μεταδολαὶ, ῥνθμοί τε — vallis minuitur et. augetur, divinis legibus obtem- 


"EE αἰῶνος, d oec 
ide ri e E 


HES ! i 
pium 
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γους, ταῖς εἰς μαχρὸν ἐξ αὐτοῦ παραπεμπομέναις 
ἀχτῖσι καταυγάζει, ὧδε μὲν ἡμῖν τοῖς τὴν 


1 

1 

i 

ΠῚ 

HE 
Eur 


μονάρχου δυναστείας μιμήματι 

qip ἀνθρώπων φύσει τῶν ἐτὰ γῆς μόνῃ (01), 

ἁπάντων δεδώρηται βασιλεύς“ νόμος γὰρ οὗτος (63) 
? Dan. vir, 48. 


$ 
EH 


plet oracula, quibus jampridem pravdictem 

Εἰ suscipient regnum sancti. Alissimi *, Ad hunc 
modum, temporum simol ac liberorum incrementa 
piissimo imperatori largitus summus omnium im- 
perator Deus, vigentem ei ac florentem orbis ter- 
rarum deminationem prestat, perinde ac εἰ nunc. 
primum nasci atqse erumpere ecpisset. Ipsequo 
adeo hane ei fesüvilatem curat atque adorpal 5. 
quippe quem hostium et inimicorum omaium victo- 
rem constituit, ac verz pietatis exemplum hu- 
mano generi proposuit. Αἱ noster imperator, tan- 
quam solis jubar bomines locorum spatiis longis- 


su icensiis C. DU ssim isa V εἰ Libanius in Basilico. 
Βασιλικοῦ 


S de pde du "dedii a ve ice 
[A ES ien Tert qui 
naxima 


festivitas uno 501 altero die, quo circenses ac 
ludi edebantur. Proinde cum Dilenatios 


Mieennalis, inei piene 
Ux 
Pss En Canin Nani h 


veram, Sic. intelligendus. d 
lini in lib. LA. nbi de tricennalibus Constantii lo- 
τ Arelole hiemem agens Comtan- 

eirtemses. 


Tata χρόνων, et. 12 
ex divi dere ὦ Eusebius, 
v Dani 
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εὐλικῆς ἐξουσίας πόθεν ἀνθρώποις ὑπεισῆλθεν ἕν- A nem. 11 intelligents unqosm comprehendit f 


vota ; Πόθεν αὐτοχρατορικὴ δύναμις τῷ σαρκὶ xa 
αἴματι πεπιλημένῳ ; Τίς δὲ τὰς ἀφανεῖς χαὶ ἀδχη- 
ματίστους ἰδέας, xxi τὴν ἀσώματον xal ἀσχημάτι- 
στον οὐσίαν τοῖς ἐπὶ γῆς ἐξηγόρεντεν ; AX ἦν ἄρα 
τούτων εἷς ἐρμηνεὺς, ὁ διὰ πάντων ἤχων τοῦ Θιοῦ 
Abos, ὁ τῆς ἐν ἀνθρώποις λογιχῆς καὶ νοερᾶς ma- 


» ἐχάλει τε χαὶ παρεχάλει 


Quisnam vero justitiz voltum carnis oculis aspexit T 
Unde legiümi imperii et regim poteststis. noilo 
hominibus oblata est ? Unde imperialis potentia ho« 
mini ex earne et sanguine compacto? Quis invisi- 
bilem et figurz omnis expertem formam, quis in» 
eorpoream esternisque carentem. lineamentis sub- 
slantiam, mortalibus exposuit? Unus certe horum 
Interpres fuit, per omnia permanans Dei Sermo. 
Qni rationalis et intellectualis substanlig qur in 
hominibus conspicitur, pater est ae proereator : 
qui cum solus Patris cohzreat divinitati, filios. 
80s paternis ellloxibus rigat. line universis ho- 
minibus, Graeeis pariter et barbaris, naturales sina 


gnitio: hine ipsius Dei effieta in. animo imago : et 
vivendi ralio divino culi apte. respondens. Hine 
homini vl& suppetit. regia, €t in enneta quz in 
terra sunt, imperium jnexpugnabile, Postquam 
wero ratio illa rationalium | parens, in hominis 
animo effigiem indidit ex. imagine ae sinilitudino 
Dei expressam, hominemque prorsus regale 9ηΐ 
mal effeeit; umi ex üerrenis animantibus ei tri- 
boens, ut regnare et regnanti parere nosset ; uique 
proludia ae procemia spei regni coblestié quod no- 
bis promissum est, jam tem ab hac vits ausplca- 


εὐηγγελίζετο πρὸς τὴν 
ἄνω πορείαν εὐτρεπεῖς εἶναι, τὴν ἐπάξιον στολὴν τῆς Ὁ retur : cvjus gralia ipse advenit, et eum mortali 


πλήσιως παρασχενασαμένους- ἐπλήρου τε ἀῤῥήτῳ 
δυνάμει τὴν σύμπασαν, ὅσην ὁ ἥλιος ἐφορᾷ, τοῦ xw 
Ρύγματος, τῷ τῆς χατὰ γῆν βασιλείας μιμήματι τὴν 


bus versari ipse utpote. filiorum paler non refa- 
git: sua ipsemet excolens sentina, οἱ &asleslia τὸς 
movans dona : celestis regni omnibus. copiam fore 
annantiavit, Cunctos item. vocavit : horlatusque 
est ut ad illam in eclum profeciionem prompii ac 
parati essent, vestemque ea vocatioue. digna sibi 


compararent, ΕἸ inesplieabili quadam virtute. wuiversum terrarum orbem qui solis radiis. lliustra- 

tur, praedicatione sva implevit: lerreni regni similitudine exprimens regnum celorum, Ad quod ipso 

universam genus humanam iaeiiat alque impellit; hae ducia bonaque spe omnibus ostentata, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ. 


Ξ. 
φίλος ἐντεῦθεν ἤδη μεθέξει, 


πησμηθεὶς ἀρεταῖς, xal τὰς ᾿ 


χαταδεδεγμένος " καὶ 


CAPUT V. 
Cojus quidem pei. noster bie Deo. ehsrus impe- 
rator, etiam in bac vita δι particeps ; quippe qui 
lnna tis virintibus a Deo exornatus sit, et. calestes 


γεγονὼς )όγου, σοφίας p efflaxus ex illo foute in animum derivaverit- 612 


Etenim rationalis quidem est ex illa universali ru- 
lione ; sapiens vero participatione divinze sapicu- 








4557 DE LAUDIBUS CONSTANTINI. Um 
Βασιλεὺς οὗτος, ὁ νυχτωρ καὶ px ἡμέραν τὸν ἐπου- A Ex bis formatus, temperans, bonus , jostus, fortis, 
ράνιον ἀνακαλούμενος Πατέρα, ὁ τοῦτον ἐν ταῖς pius, amator Dei : quodque illi «ni convenit, ama- 
εὐχαῖς ἐπιδοώμενος, ὁ τῆς ἀνωτάτω βασιλείας Ópi- — tor sapientis est imperator noster. Quippe qni se- 
γνώμενος" μὴ γὰρ τὰ παρόντα ἄξια τοῦ παμδασιλέως — ipsum probe novit ; οἱ qui exirinsecus, seu, ut ve- 
Θεοῦ συνειδὼς, τὰ θνητὰ xal ἐπίχηρα καὶ ποταμοῦ — rius dicam, ecelitus sibi concessam. esse. bonorum 
δίχην ῥέοντα xa ἀτηλλύμενα, τὴν ἄφθαρτον καὶ omninm alllseniiam intelligit. Qni singularis impe- 
ἀσώματον τοῦ Θιοῦ βασιλείαν mof, κἀκείνης τυχεῖν τὴ! augustam appellationem, eximii paludamenil 
εὔχεται, διὰ μεγαλόφρονα λογισμὸν, ὑπὲρ τὴνοὐράγιον — praerogativa demonstrat ; et conveniente sibi impe« 
&yiba τὴν διάνοιαν μετεωρίσας, χαὶ τῶν {75} Ἐχεῖ φώ- — riali purpura. solos merito amietus est. Hie vero 
τῶν ἄλεχτον πόθον ἐνεστερνισμένος * ὧν τῇ παραθέσει, imperator, qui noctu atque. interdiu celestem in- 
σκότους οὐδὲν διαφέρειν ἡγεῖται τὰ τοῦ παρόντος βίου — vocat Patrem 5 qui In preeibus opem ejus implorat ; 
τίμια. τὴν τε γὰρ ἀνθρώπων ἀρχὴν, θνητοῦ xal qui ealestis regni flagrat desiderio. Nom eum iatel- 
mpocxa!pou βίου, μικρὰν xal ὀλιγοχρόνιον ἐπιστασίαν — ligat res prosentis sxeculi, cam summo omnium im- 
οὖσαν ὁρᾷ, οὐ μαχρῷ χρείττονα τῆς αἰπόλων ἢ ποιμέ-  peratore Deo minime esse comparandas , quippe 
νων ἢ βουχόλων ἀρχῆς, μᾶλλον ἔξ, καὶ ἐργωδεστέραν X que mortales sint et raduce, et amnis insior (ünen- 
1 Aene tim (14) θρεμμάτων ἡγεῖται" τάς τε P les alque assidue pereuntes, idcirco eorruptionis 
τῶν δήμων ἐχδοήσεις, καὶ τὰς κολάχευν φωνὰς πρὸς expers ae spiritale Dei regnum cencnpiscit. Illad. 
ὄχου τίθεται (75) μᾶλλον ἢ πρὸς ἡδονῆς, διὰ evij- — regnum eonsequi optat ac precatur, prz animi cel- 
ἐὸν ἦθος καὶ γνησίαν ψυχῆς παίδευσιν, ᾿Αλλὰ xa  sitdine, supra ipsos celi. fornices mentem suam 
τὴν τῶν ὑπηχόων δορυφορίαν (16), μυριάδας sepa- attollens, et splendentiem illie luminum inere- 
πτοπόξων, ὁπλιτῶν πεζῶν τε ὁμοῦ xal ἱππικῶν δοῦλα — dibili quodam desiderio percitus. Prae quibus tene« 
καὶ ὑπήχοα πλήθη, οὐδαμῶς ὁρῶν καταπλέττεται" — bras esse existimat, quaeunque in hoc mundo pre- 
οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τούτων ἀρχῇ τυφοῦται, στρέφων εἰς — 1i052 habentur. Nam imperium quo homines regun- 
αὐτὸν τὴν διάνοιαν (77), τὴν χοινὴν ἁπάντων φύσιν — lur, cum nibil aliud sit quam. mortalis vitz exigua. 
καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ βλέπουν" ἐσθῆτά γε μὴν χρυσουφῆ 2c brevis procuratio, haud mwllo praestantius esse 
ποικίλοις ἄνθεσιν ἐξυφασμένην, ἀλουργίδα τε βασιλι- — censet quam imperinm. caprariorum aut pastorum 
χὴν σὺν αὐτῷ διαδέματι, γελᾷ, τοὺς πολλοὺς θεώμε. — ani bubolcorum z sed potius difficilins et morosiori 


εἰ voces adulatorum, molestiz potius deputat quam. 
(c Yoluptati, ob constantiam morum et sinceram animi 


δικαιοσύνῃ ἀρεταῖς — quium; quoties. inpamerabiles copias, et tam pedi- 
πιποιχιλμένον, τὸν ἐπ᾽ ἀληθείας IMs βασιλεῖ — (um quam equitum agniina sibi famulantia € dieto. 
audientia contuetur, nequaquam admiratione per- 
cellitur, neque eam oh causam intumeseiL : sell 
mentis acie in semelipsum conversa, communem 
omnium hominum natüram in se quoque agnoscit. 
Vesiem quidem auro Iniextom et. variis floribns pi- 
etam, imperialem item purpuram nna cum diade- 


raum velut larvam quamdam more. puerorum sü- 
spiclenem, Verum ipse mihil hwjusmodi passus, 


poesi, Easebinm non dieere p parci NR 
"- eu amietam fisso P 
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λέστατον - ᾧ καὶ τὰ τῶν ἀλόγων γένη ξουλεύειν, ofa A liem matremque ac nulricem. omnium qui im ipsa 
Πατὴρ παραδέδωχεν" ἄνθρωπος, ᾧ καὶ θάλατταν — sunt animsntium effecisset, εἰ partie pluvialibus , 
πλωτὴν ἀνῆχε, καὶ γῆν παντοίοις φυτοῖς ἐστεφάνω- — partim fontium aquis irrigasset ; oui. plantarum 
hcicóce ei inta dci acllorum genere virere ad bumana vitz oblecta- 
μαθημάτων ὑποδοχὴν ἐξωρήσατο" ᾧ καὶ τὰ bv βυθοῖς — tionem jussit. Cumque in ea przstantissimum ani« 
ἕρποντα, πτηνῶν τε τὰ μετάρσια ὑπὸ χεῖρα πεποίη- — mali ipsique charum divinitati, ad imaginem suam. 
ται" ᾧ xol τὰς οὐρανίονς ἐξεκάλνψε θεωρίας, ὁρό- — formavissci ; liominem scilicet, mente ac scientia. 
μους τε ἡλίου, xal σελήνης τροπὰς, περιόδους τε τὰα- — praditum, et rationis ac sapientia fetum ; principa- 
γήτων καὶ ἀπλανῶν ἀστέρων bxpfjvag" &yüpumoc, ᾧ — "mm ei atque imperium in reliqua quz hamiserpunt εἰ 
μόνῳ τῶν ἐπὶ γῆς, τὸν Πατέρα γινώσκειν τὸν ἐπου- (617 pasenttur animalia, concessit. Quippe Deus 
ράνιον, xal τὸν μέγαν τοῦ σύμπαντος αἰῶνος βατιλέα — bominem prz reliquis terr» animastibus amore 
γεραίρειν ὕμνοις διετάξατο, ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπὶ τούτοις — COmplexus est; εἰ taaquam Pater. omne brutorum 
ἅπασιν ὁ χοσμοποιὸς τέτταρσιν ἐνιαυτοῦ τροπαῖς τὸν genus ejus obsequio ac ministerio depuravit. Hujus. 
ἄτρεπτον αἰῶνα περιεξώννυ, χειμερίους μὲν ὥρας — grata mare navigabile effecit, terramque omni 
ἔαρι περιγράψας, ἕαρος δ᾽ ἐνιανσίων ὡρῶν ἀρχὴν (84) plantarum genere exornavit. "αἷς iugenium seien- 
σοῤῥόποις ταλαντεύσας ζυγοῖς " κἄπειτα ἕαρος πο- D lile idoneum, el omnium disciplinarum capax lar- 
λυχαρπίᾳ τὸν σύμπαντα στεφανώφας αἰῶνα, θέρους mor Huic animalia in profundo. natantia, et 
ἀκμῇ τοῦτον μεταπαραξέξωχεν (95)" εἶθ᾽ οἷα καμάτον — Per sublime volantes aves, lo manus tradit. lluic 
διαναπαύσας, ἀνεχτήσατο μετοπωρινῷ διαστήματι" — COleslium rerum scientiam εἰ contemplationem 
ὑγραῖς 8 αὐτὸν ὁμόρων χειμερίων φοραῖς ὥσπερ τινὰ — aperuit, lunze cursus, solis conversiones, et erran- 
[jasüebw ἀποσμήχων ἵππον, xal τοῖς ἐξ αὐτοῦ — Umm ἃς fixorom siderum ceireuitos patefecit, Huie 
νάμασι λαμπρὸν ἀπεργαζόμενος, τοῖς τ᾿ ἐξ ὑετῶν — denique soli ex omnibos quie in terra sunt animan- 
αὐτάρκως πιᾶνας ἀρδεύμασιν, αὖθις αὐτὸν ἕαρος ἐν libus, Palrem ecrlesiem ignoscere, el summum 
ee sespeite beige Ἐνθένδε οὖν τῷ τοῦ παντὸς — totius aevi imperatorem laudibus celebrare, in mane 
ἐνιαυτοῦ κύχλῳ τοιαῖσδε σοφίας ἡνίαις ὁ μέγας βα- datis dedit. Prater biz omnia mogous ille mundl 
σἰλεὺς ὧδε περιδησάμενος τὸν αὐτοῦ αἰῶνα, ὑπὸ opifex, immntabile vum quatuor anni. motationi« 
μεῖξονι φέρεσθαι διετάξατο χυδερνέτῃ (96), τῷ ab- — buseinxit : hiemis quidem tempestatem terminans 
ποῦ μονογενεῖ Λόγῳ, τῷ δὴ xocWp τῶν ὅλων Xevehp: — Vére; ver autem quod anni tempestatum initium 
τὰς τοῦ παντὸς παραδοὺς ἡνίας" ὁ δ᾽ οἵα παρὰ Πατρὸς est, velut zqua lance ponderans. Deinde cum uvi- 
ἀγαθοῦ τὸν χλῆρον ὑποδεξεγμένος, ὁμοῦ τε τὰ πάντα c versum zvum multiplicibus veris (γαξεῖίδας exor- 
ὅσα κύτος οὐρανοῦ εἴσω tt xal ἐκτὸς αὐτοῦ mxpüa6üy — nasset, zstatis andori illud tradidi. Postea vero 
(867) ἔχει, μιᾷ συνδησάμενος ἁρμονίᾳ, εὐθείᾳ mepal. — velut laboris eessalionem 3€ requiem concedens, 
wii 197) * σὺν δίχῃ và πρόσφορα τοῖς χατὰ γῆν αὐτοῦ — Mulunnali intervallo ipsum refocillavit Postremo 
Aepxolz θρέμμασιν ἐπισχοπούμενος, μέτρα τε ζωῆς — velut regium equum, humidis hibernorum imbeium 
ποῖς τὸν θνητὸν διανύφοσε βίον ὀιαϑεσμοθετῆσας, — lopeibus ipsum abstergeus, οἱ ex alio fluemibus 
προεμμελετᾷν ἐν τῷξε τὰ προοίμια τῆς ὑπὲρ τὸν vov — aquis politum ipsum ae splendidum reddens, et 
οἰῶνα ζωῆς, ἅπασιν dvüpdrmor συγχεχώρηχεν' εἶναι — assiduis pluviarum irrigationibus. pinguefaciens , 
5p, εἶναι xal ὑπὲρ τὸν παρόντα αἰῶνα θείαν xal — rursus ipsum in veris constituit vestibulo. Ad hunc 
μαχαρίαν ζωὴν, xal τοῖς εὖ διηγωνισμένοις ἐν ἀγα- — modum summus omaium imperaior, cum ivum 
θῶν ἐλπέσι τεταμιεῦσϑαι ἐδίδαξε" xal ἐν τοῖς μὲν — suum tous anni eireulo hujusmodi divinus sapien- 
“σωφρόνως xal εὐσεδῶς βεδιωχύσι, τὴν ἐνθένδε ἐπὶ τὰ — Vim habenis asirinxissel, prasstantissimio eoderatori 
τῷ μετάδασέντε καὶ μετοιχίων γενήσεσθαι, τοῖς — illud regendum Lradidit, muigenito scilicet Verbo, 
ᾧδε, χῶρον ἀπονεῖμαι τὸν προῦ- — cui ulpote communi omnium rerum conservatori , 
ἄθλοις, babenas eomadsit, llle vero, velut 
νενιχηχόσιν ἀναγορεύσας στεφάνους, ἄλλους ἐφ᾽ ἐτέ- D hereditaria sorte ab optimo Patre accepta , cuncta. 
go« (98) ἀρετῶν βραδείοις στεφανοῖ, βασιλεῖ δ' ἀγαθῷ — qua tam Interiore quam exatriore coli ambitu con- 
θεοσεδείᾳ lineninr, concordi inter se consensus deviucious, 
recta progreditur; ratiooalibus suis alumnis qui in 
terris. degunt, quacubque ad ipsorum utilitatem. 
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45:5 DE LAUDIBUS CONSTANTINI. 157, 
τούτων ἐπέχεινα, τὸν ἀφανῆ χαὶ ἀόρατον, χτίστην A ceptis imbountur σ᾽ adeo ut non. ampliux reo crea« 
τῶν ὅλων ὁμολογεῖν, μόνον αὐτὸν σεδεῖν δεδιξαγμέ- 1298 qua corporis ocwlis cernuntur, relormident ; 
γοὺς, Τοσούτων δῆτα παραίτιον ἀγαθῶν ἀνθρώποις, are sursum versus ad solem, lunam; et sidera 
τὸ μέγα τουτὶ καὶ παράδοξον ἀναπέφανται σημεῖον. — sublatis oculis, in eorum admiratione subsistaut: 
dé d) τὰ μὲν οὐκ ἔστιν, 001 φαῦ)α, τὰ δὲ πρὶν οὐχ — sed illum qui bxc omnia transcendit, quique. nec 
ὄντα, νῦν παρὰ τοῖς πᾶσιν ἀκτῖσιν εὐσεδείας ἔχλάμ- — visu nec sensu vllo percipi potest, omnium rerum 
muc λόγοι δ' οὖν xi μαθήματα χαὶ προτρυπαὶ có- — Conditorem esse fsieantur, eumque umum colere 
discant. Tgt bonorum auctor mortalibus cxslilit, 
magnum οἱ admirabile hoc signum. Cujus v] ac 
virtute , mala quidem quie prius erant, nunc esse 
desierunt; qua vero anie mon ersnt bona, irra- 
diante jam pietatis luce, nbique resplendent, Ser^ 
mones ilem el. praecepta alque hortstiones ad vi- 
λούμενος" καὶ δὴ μέτοις βασιλείων οἴχοις, οὐχ ἔθ᾽ ὡς — tam modesie nc religiose iostiiendam cuaciis gen- 
τὸ πρὶν (46), ἀνδρῶν ἀθέων φλήναφοι, ἱερεῖς δὰ χαὶ — tibus predieantur, ipseque adeo imperator hu- 
θιασῶται Θεοῦ, pg ivo B josmodi praedicationem insütuit. Atqse hoc ma- 


συνάπτις γένος, ἵλεων xal φίλον τὸν bmov- — ipsius cura commissi sunt, ad veri Dei cognitio- 
τοῖς χατὰ τὴν yn» υἱοῖς εὐαγγελιζό- — nem vocat. Quodque in medio palatio mon ul an- 
τε παντοίαις ὠδαῖς ἐπινιχίοις γεραί- — wea moris fuit, lmplorum hominum nugr, sed sa- 
Ὑένος τοῖς κατ᾿ — cerdotes 56. ministri Dei, pietate conspicol, regiis 
τε λογιχαὶ, δι΄ — hymnis 36 ludibus festum diem celebrant, Quod 
διὰ μουσιχῶν — unus Deus qui bujus universi imperalor est, omni- 
τοὺς πρίτποντας ὕμνους αὐτῷ καὶ τὰς θεο. ας annuntiatur, et evangelieus sermo uncta mo- 
ἀνχπέμπουσι. lis bona promittens, humanum genos Deo conjun- 

Epit, Patrem celestem suis in terra filiis praopi« 
τοῖς, Mum ae benevolum mmntlans, Qwod eum chori 
δεύονται " τοῖς τε χατὰ μεσημδρίαν ol τὴν ἀρχτῴαν — wrinmpllibus cujusque generis coniieis veneran- 
διειληφότες λῆξιν, σύμφωνα χελαδοῦσι μέλη, τοῖς pur: οἱ universum hominum genus una enm an- 
αὐτοῖς τρόποις τε καὶ λόγοις, τὸν θεοσιδῆ μεταξεώ»- — gelicis agminibus coneinit, et rstionales anImi cor- 
xovteg βίον, xal ἕνα μὲν τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν ἀγεν- — poribus quibus induti sunt, velut musicis quibus- 
φημοῦνεις, ἕνα δὲ τὸν μονογενὴ Σωτῆρα, πάντων — dam insirmmentis utentes, bymnos ipsi eonvenien- 
αἴτιον ἀγαϑῶν ἐπιγραφόμενοι, ἕνα δὲ καὶ τὸν ἐπὶ — tes, gratasque. 634 Inudes cum adorallone per- 
τῆς διορθωτὴν βασιλέα, παῖδάς τε τούτον θεοφιλεῖς solvunt, Quod li. qui. occidentis ἐγφοίωπι incolunt, 
ν ὁ δ' οἵα σοφὸς χυδερνήτης, ὑψίζυγος, uns cum orientalium partium incolis, uno eodem- 
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i30i009, 
ἐπαύξων κράτος " μέλλει δὲ χαὶ xprrr- — unigenitum seilicet ejes Fillem, Servatorem el 
ἀποφαίνειν κοινωνὸν ἀγαθῶν, ἔργοις εἰς aü« p omninm bonorum aucioren, agnascunt; Unum qno- 
que orbis terrarum correciore;n atque [moeralo- 
(v^ μένειν δὲ χρὴ — rem, et. Deo amaliles ejusdem liberos noruut, Mie 
ν ὅτι δὲ θνητοῖς ὕμματιν, σαρχός — vero instar. periti gubernatoris £n. sublimi. 
χαταλαμδάνεσθει. 
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τὰ πάτρια φυλάττειν, xal τοὺς xaf' ἕκαστον ἔθνος A prse cxecitate mentis derident alque subsannant, in- 


decorum δὶ a maijestate lanti. imperatoris alienum 


ρῶν esse rdti, uL in monumentis ac épulcris cadaverum 


pvolurüv τῦφον * ὃν δὴ συγγνώ- 
μῆς ἀξιῶν τῆς ἀμαθίας, οὗ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντα (53) 


χοῦ πόλεσιν, εἰς τὴν τῶν ἐνθέων μαϑημάτων παίδευ- 


sludium suum alque operam colloccL. Enim voro 
(dixerit horum aliquis) annon satius eset pauries 
ritos servare, εἰ heroes ac deos qui in singulis 
provinciis coluntur placare; nee eos despuere et 
aversarl propter hujuscemodi calamitates? Aut 
enim illos perinde atque hunc, ob zramaarum si- 
militodinem, divinis honoribus aflicere oportet, Aut. 
5i illi abjiciendi sunt, utpote humanis perpessioni- 
bus obnoxii, idem quoque de hoc senicndum est. 
Hae fortasse aliquis eorum dixerit, oniracto ad- 
modum supercilio, sapienorem se cxteris existi« 
mans, et vanitatem suzim gravitate verborum ex- 


σιν ἀφθόνως ἐπικαλεῖται, Ἕλληνας ὁμοῦ xal βαρδά- P tollens. Cui iamen, utpote per imprudemuam er 
ἄρχοντας xal ἀρχομένους, 


«ἰσχροποιοὺς, Blasgh- 
μους, ἥκειν xal σπεύδειν ἐπὶ τὴν ἔνθεον θεραπείαν, 
adora cadens oct 


τὸ αἴτιον, φάσχων" €'00 γὰρ 
ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ' οἱ καχῶς 
Οὐ βυύλομαι τὸν θάνατον τοῦ 


καὶ τὰς αἰτίας ὁ παρών μοι λόγος τοῖς πᾶσιν ἐκφῆ.- 
wat βούλεται, ὑφερμηνευτῆς τις εἶναι τῆς σῆς δια- 
νοίας, καὶ τῆς φιλοθέου ψυχῆς ἄγγελος ὑπάρχειν ko 
χόμενος, διδάσχων πάντα, ἃ δεῖ xal προτήχει παι- 


ranti, veniam impertiens optimi Patris clomentis- 
simus Filius, Dei Sermo : non bunc solum, sed 
omnes qui a recto tramíie aberraverunt, ad. divinae 
discipling institutionem liberaliter invitat, exsirn- 
ctis per universum orbem scholis alque auditoris, 


ad divinam corationem accedere, imo accurrera 
jubens, vipote clementissimus &ervator et medicus 
animorum. liaque priorum scelerum oblivionem 
cuneis annantians, clara voce sic olim clamabat : 


alibi ; Nolo mortem peccatoris, sed wt. pamnitentium 
agat *. Bine est quod solus ille qui diviais imbuitue 


müretur; credatque curam bane et sollicitndinem 
erga salutaris resurreciionis monumentum, non sine 
divine nutu natam esse, sei reipsa ex alllaiu divini 


* Maub. χν, 38, " Matth. ix, 15. * fid. 43. * Ezech. xvin, 25. 
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Ni. ἐνὶ σύνματι (89), μέλη μὲν καὶ μέρη, Δ omuium causa, Yerbi quidem sul, utpote unigenktl, 
καὶ ἔγχατα συνῆχται μυρία, ψυχὴ δ' Paler proprie dicilur: ipse vero superiorem eau- 
δι ὅλων pla, καὶ νοῦς ἀμερὴς xol — sam nullam agnoscit, Ipse igilur unus est Deus; 

οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦδε, ἐκ μὲν πολλῶν Unigenitus autem ex €o procedit, Dei Sermo unus, 

Dus Mesrine ue Me τόραςυυτα per cuncta permanans et omnium conservator. Ac 
εἷς, διὰ máv- sensibilis quidem hie mundus, non secus ac lyra 

pA. PEUVENT aptae (80), quadam ex multis ac dissimilibus constans chordis, 

πάντων ἂν εἴη τῶν ἐν αὐτοῖς αἴτιος. Οὐχ ὁρᾷς — quarum alis acaue, alie graves sunt; alia remiss, 
xócuow; Ὥς οὐρανὸς εἷς — intensa alia; quzdam inter has medis, omnes vero 

ψνρίας περιλα μθάνει ἀμοὶ τοῦτον (94) χορείας ἄστρων — probeaptate ex artis musiez preceptis : sie euam. 
περιπολούσας" πάλιν ἥλιος εἴς, ἀλλ᾽ οὐ πλείους, χαὶ τὰς — Ipse ex multis partibus compositus, ex frigida sei- 
ἁπάντων ὑπερδολῇ φωτὸς χαλύπτει. οὕτω — licet οἱ buic contraria calida; lem ex humido, 

δῆτα ἑνὸς ὄντος Πατρὸς, καὶ τὸν τούτου Λόγον ἕνα χρὴ — eique conirarin sicea substantia ; unamque ex hig 
ἀγαθὸν ἀγαθοῦ Πατρὸς εἶναι. Εἰ δ᾽ ὅτι μὴ καὶ πλείους — omnibus barmoniam efliciens , magnum Del mogni 
ἐπιμέμψετό τις, ὥρα τὸν τοιοῦτον, ὅτι μὴ xat ἡλίους instrumentum opusque merito diei potest. Divinus 
συνίστη πλείους, καὶ σελήνας xai κόσμους, καὶ D autem Sermo, qui neque ex partibus constat, πο- 
μυρία ἄ)λα αἰτιᾶσθαι, μαινομένου τρόπον τὰ ὀρθὰ — que ex contrariis compositus esl, sed etnplex alque- 
φύσεως διαστρέφειν ἐπιχειροῦντος, — indivisibilis, perite ac modulate pulsat boc univer- 


Mx deriR- Et quemadmodum in uno corpore, partes quidem 
yos, τὰ σύμπαντα χαταυγάζει΄ ἐπεὶ xal bv ἀνθρώπῳ, ὃς membra , viscera quoque et intestina quamplue 
μία φυχὴ καὶ μία Xopod δύναμις, πλείστιον ὁμοῦ — rima simul compaginata sunt, unus autem animus 
Ὑένοιτ᾽ ἂν δημιουργὸς, el xal γεωργεῖν fj αὐτῇ, χαὶ — per cuncia diffunditur, et mens indivisibilis atque 

xai χυδερνᾷν, xak οἰχοδομφῖν πολλὰ μα-  ipeorporea una esi: sie io hoc universo, mundas. 
θοῦσα ἐπιδάλοιτο" xal εἷς νοῦς ἐν ἀνθρώπιρ χαὶ Jo- — quidem ipse ex multis partibus in unum conllitus 
Ὑισμὸς, δέξαιτ᾽ ἄν ποτε μυρίας ἐπιστήμας, τεωμε- ἐφὶ : divinus autem Sermo mulia vi pollens et 
τρήσει τε ὁ αὐτὸς xal ἀστρονομήσει, χαὶ λόγους — Omnipotens, itidem unus, per universa permanans, 
γραμματιχῆς καὶ ρους de dais pie et absque vago errore per omnia diffusus, omnium. 
ἕν τε μαϑήμασι xat τοῖς χατὰ χεῖρα προστήσεται. 40 in ipsis Sunt eausa est. Annon oculis tuis 
FehaosiUb ree Keeedlu dar ed vides universam hunc mundum? Qualiter unicum. 
ψυχὰς ἠγήϑατο εἶναι, οὐδὲ πολλὰς ἐθαύμασε τὰς bv — celum innumerabiles astrorum choros eirea Ipsum 
ἀνθρώπῳ οὐσίας, διὰ τὴν τῶν πολλῶν βεθημάτων discursantes complecütur. Qualier eiiam uulcus 
hen inea ander irae 50] plures alios siderum choros duetal, et lucis suae 


ὥμους ὑποτυπωσάμενος τέχνῃ τῇ πλαστιχῇ" ἀλλ᾽ οὐχ quod plarés noo fill , dem etiam quod ποῦ plures 
ἐπειδῇ πολλὰ σχήματα καὶ μέρη καὶ μέλη ὑφ' bi sint soles, plures lunz , plures mundi, et alia sex- 
δεδημιούργηται, τοσούτους χρὴ xal τοὺς xor. — cenia conqueri poteri; instar insani eujusdam ea 

τὰς ἡγεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἕνα μὲν ὄντα τὸν τοῦ παντὸς convellere aggrediens, quae sunt optime ac pruden- 
ἀθρόως τεχνίτην εἰδέναι, ἐπαινεῖν δ' ἀναγχαῖον, τὸν tissime a natura constituta. Enimvero ut in visibi- 
ἑνὶ λογισμῷ xal μιᾷ δυνάμει, τὸ πᾶν τεχτηνάμενον" — libus rebus sol unus mupdum sensibus subjectum 
οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦδε τοῦ σύμπαντος χόσμου, ἑνὸς p illuminat, εἰς in rebas que intelligentia percipiun- 
μὲν ὄντος, ἐκ μερῶν δὲ πλείστων ὑφεστῶτος, οὐ πολ- — tor, unus Dei Sermo omnipotens, luvisibili qua-. 
λὰς χρὴ ὑποτίθεσθαι δημιουργιχὰς δυνάμεις, οὐδὲ — dam mobisque oeculia ratione , universa collustrat. 
πολλοὺς ὀνομάζειν θεοὺς, μέαν δὲ θεολογεῖν τὴν máv- — Quippe eliam in hominc vnus animus et una ratio- 
σοφῶν καὶ παναρμόνιον, τὴν ὡς ἀληθῶς θεοῦ sos(av, — cinandi facultas, multarum simo! rerum artifex est, 
roin oda rr ae drca rer xai siquidem εἰ agrum colero , et navem awdificare eam- 
διὰ παντὸς τοῦ χόσμον χωροῦσαν, xal τὰ πάντα — demque regere; €t dotuum exsiraero idem animum. 


M potest CIV simil foniur Genbra wes 
pie LE ila evagaiur. lulerpres ἀπλανῶς 














"DE LAUDIDUS CONSTANTINI. 


φρωάς τε X ἀγαθοὺς δαίμονας, λόγῳ μὲν ἦν παρ᾽ A deorum suorum sectantes exempla, suas ipsorum 


αὐτοῖς ἀχούειν, ἔργον Ek πᾶν τοὐναντίον " τἀναντία 


μαρτοροῦσι, 


πυρὰν ὠλοχαύτιζεν. 
πλεῖσται ὅσαι ἀν- 


animse penitus perdiderunt. Ac deos quidem deo- 
rumque filios, heroas item et bonos genios, verbo 
1enus ab illis appellari erebro audias, Sed res ipsa 
plane in diversum abit. Quippe contraria contrariis 
exorparunt, perinde ae si quis solem et eati lu- 
mina alteri volens ostendere, non sursum attollat 
oculos, sed manibus deorsum demissis et in solum 
dejectis, cclestes potestales im luto ac ceo re« 
quirat. Sic plane bumanum genus, mentis. stmpore 
eet pessimorum demonum fraude deceptum, intelli 
gibilem Dei naturam qu: ccelum mandumque ip- 
sum transcendit, humi in corporum ortu et ín 
howinum affectibus aique interito residere sibi 


bant. item apud Salaminem, in Minerme Agrauli- 
dis et Diomedis templo, moris eral ut vir quidam 


sux ^ bv δὲ Λαχεδαίμονι τῷ “Ἄρει τὴν δι᾿ ἀνθρώπων — homines Junoni immolabantar ; cujus rei atrocita- 


τοῦτο 


το Amosis rex animadvertens, eorum loco toti- 


ἔϑνον παῖδα, ὃν ὁπὸ τὸν βωμὸν ἔβαπτον " χοινῶς δὲ — Syria, virgo quotannis mactalatur Minerrz ; enjus 
πρὶν ἐπὶ πολέμους ἐξιέναι, ἀν. — loco nunc cerva immolatur. Afri quoque οἱ Cartha« 


θρωποχτονεῖν ἡ ἱστορία ἐιδάσκει, Θρᾷκας τε 
Σαύϑας ὁμοίως. ᾿Αθηναῖοι δὲ τὰς Atwxópaz (10) 


eum de humanis victimis ageret, 
Lied am loqueretur, 


Sane 
ei de Aij 
enniliero non deboit. Lens quidam olim. 


H 
ii 


εἰ fil ait Suidas; 
eA en € " 


line Delphi 


Ἢ 


iB 


1 
hi 














ute 


illis familiare aeceptumque erat. Simile enim si- 
mili gaudet , οἱ vulgari fertur proverbio, His ergo 
qui ocolorum sensa duceliautur, et qui in statuis et 
simulacrorum sensu. carentium scelpturis divinita- 
tem quzrebant; quique in materia et ia e: 
divinum numen inesse sibi persuaserant; homines 

denique mortales deorum nominibus appellabant ; 
τὸ modo Dci Sermo semetipsum ostendit. [iac de. 
€2u$3 instrumentum corporis sibimet Ipse appara- 
vit, velut. saerosancium qnoddam templum, et ra« 
fionalis faenltstià sensibile domicilium : simula- 
trum plane angustum et sacrum , omnique inani- 
2. statua longe prastantius. Nam hz quidem 
pole imsgines er maleria sensus experte , mre 
Θεοῦ Λόγον οἰκητήριον, νεώς t. ἅγως ἁγίου Θεοῦ. B videlicet ac ferro , auro vel ebore , ligno vel lapi- 
οὗ δὴ ὁ ἕνοιχος Λόγος, θνητοῖς μὲν διὰ τοῦ συγγενοῦς dibus, vilium arüflcom manibas elaborate, apiissi- 
συνῆν τε xal ἐγνωρίζετο, οὐ μὴν ὑπέπιπτε ταῖς — mum prebent dwemonibas domiciliam. lllud vero 
ὁμοιοπαθείαις, οὐδ᾽ ἀνθ ρώπου ψυχῆς τρόπον, τῷ σώ- — divinum simulacrum omnipotente industria diving 
paci κατεδεσμεῖτο, οὐδέ γε χείρων αὐτὸς ἑαυτοῦ ye- — saplentie expolitum, vitz et intellectualls substan- 
EA «ἧς οἰχείας θεύτητος μετεδάλλετο, Ὡς yàp — lite particeps foit. Simulaerum plenum omnl genere 
οὐδ᾽ ἡλίον φωτὸς cálody τε ἀχτῖνες, τὰ πάντα πλης- virtutis, ipsiusque Dei sermonis domicilium, et Del 
poüsxi, καὶ σωμάτων νεχρῶν xal οὐ χαϑαρῶν ἑφα- — Sincüssim| sacrosanctum delubrum, Im quo Dei 
πτόμεναι, ταύτῃ πολὺ πλέον | ἀσώματος τοῦ Θιοῦ Sermo inhabitans, cum ipsis quidem mortalibus 
Λόγου δύναμις, ev ἂν πάθοι τὴν οὐσίαν, οὔτ᾽ ἂν Ligeris E E 
βραδείη, οὐδ᾽ ἂν nmi ἑαντῆς τένοιτο erat, versatus ct ab Jisdem agnitus est : non 

ipod ves ἐμεῖο ip! Brea. ess tamea jisdem quibus illi affeeibus suecubalt ; nee 
humanus animus , corporis vinculis 
adsirie(us est; nec seipso deterior faetus, divinila- 
gm propriom immulavit, Nam vt solis radii qul 
δεικνύμενος. "Üfgia μὲν δῇ μῦϑος ᾿Ελληνικὸς, παν- “ Omnia complent, et qui cadavera aliaque contin- 
Ua ϑηρίων ϑέλγειν τε τῶν — EUnt corpora, nihil tamen inde patiuntur : εἰς, et 
Tim SON Τλαρὸν multo etiam GB) magis, lacorpores divini sermo- 


xal δὴ xal τὰ δένδρα, τὰς φηγοὺς μεταδάλλεεν, μου. — Sel psa exsistit, ubi ipsa quae spiritualis est , corpas. 
vx] εἴκοντα, Τοιγαροῦν ὁ πάνφηφος καὶ παναρμόνιος — aligerit. In hune igitur modum communis omnim 
ποῦ Θεοῦ Λόγος, ψυχαῖς ἀνθρώπευν πολυτρόποις χαχί- — Serrator, beneficum se ac salutarem omnibus pra« 
ὑποδεθλημέναις, παντοίας Φιραπείας προβδαλλό- — sull; mon aliler ἃς musicus quidam per instru- 
pi Ἢ reis mentum corporis humani quod assompserat , velut. 
per lyram quamdam, artis sox peritiam ostendens. 


ἐχρούετο, πάντα τρόπον ἀνήμερον Ἕλλένων τε xai — deliniisse , ct insirumenti fidibus plectro percussis 
» πάθη τε ἄγρια xal θηριώδη ψυχῶν τοῖς — bellaarum immanium furorem mitigasse, Graecorum. 

ἐνθέον διδασκαλίας φαρμάχοις ἐξιώμενος xat p fable warrant, Atque id. passim et canitur » Gra- 
νοσούσαις vt ψυχαῖς ταῖς τὸ θεῖον ἐν γενέσει xal εἶν, el veram esse creditur; lyram scilicet animae 
expertem feras mansüefecisse, εἰ quercus suavitala 

cautus delinitas immulasse. Verum sapientissimus. 

omuisque barmooie peritissimus Dei Sermo, cum. 

hominum animis molüpliel improbitate. corruptis. 

omne curationis genus 2dhiberet, samplo in mae 

mms insirumento musico ἃ $u3 ipsius sapientia fa- 

bricso, humana seilicet matura, co instrumenta. 


IQ tme eom 


ἀλόγοις. Mwe verla desunt i 
AS) At ete dtu Mos vei dei 
tur. 














DE LAUDIDUS CONSTANTINI, 


Wis 


σῶμα πρὸς βραχὺ καταλιπὼν (57), xak τὸ θνητὸν τῷ À quod erat mortale, immortale: przsstitit; cnm eer- 


iv, καὶ τὴν 

πᾶσι προχαταδληθεῖσαν θεο- 

πάντας χαταγγέλλειν ἀνθρώπους, 

ἀναλαδεῖν (M) ἐχρὴν τῆς 

θάνατον ζωῆς, ὡς ἂν ἀδεεῖς καὶ ἄτοθοι θα- 

ὃν χατὰ τῶν ἐθνῶν (48) τῆςς πολυθέον πλάνης. 

ἀγῶνα προθύμως ἀναδέξοιντο᾽ μὴ γὰρ θανάτου χα- 

μελετήσαντες, οὐκ ἂν πώποτε πρὸς τὰ δεινὰ 

παρεσχενάζοντο * διὸ δὴ ἀναγχαίως, ὀπλίζων αὐτοὺς 

κατὰ τῆς τοῦ βανάτου δυναστείας, οὗ ῥηματίοις καὶ 

φωναῖς παρεδίδου τὸ μάθημα, οὐδὲ λόγοις ὀμφέως ἀν- 

θρωπίνοις, τὸν περὶ φυχῆς ἀθανασίας πιδανῶς ἐξ 

εἰκότων συντάττων, αὐτῷ δὲ ἔργῳ τὰ xach τοῦ θανά- 

τοῦ ἐπεδείκνυ αὐτοῖς τρόπαια, Πρώτη μὲν οὖν οὕτη 

xs μεγίστη αἰτία τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν wach τοῦ c 
θανάτου παρατάξεως τὸν γοῦν φοδερὸν τοῖς πᾶσι 
θάνατον, τοῖς αὐτοῦ φοιτηταῖς τὸ μηξὲν ὄντα ἐδείκνυ, 
καὶ τὴν ἐπηγγελμένην πρὸς αὐτοῦ ζωὴν (83) τοῖς 


ione Chrisii, Sie paulo sniea dixit de Christo, ταῦ- 
τὸ τὰ τῶν οἱ Yen pede 


τῆς 
passionis Dominics, eo quod in hioc 
Sacramento Christi passio a Clirístia 


Τὸ μὲν σῶμα a ceder Hiec 
Nux [ossis n adjuvenda sunt. Christus 
enim ne minimo quidem temporis puaclo cor| 
suum reliquit. Quippe qui, ut. vulgo dick. selet, id, 
quod semel assumpsit, nunquam «dimisit, Sed cor« D 
pus summ znimz consorüo desitui aliquantisper 
| est, Mox eodex Fuk. babet xal τῷ θνητῷ 

. Ego vero mallem scribere xal 
LET AS ei 
ἔραινεν. ws euim. resurgens a 
perspicoe declaraliat vitam nente a 
cunctis hominibus pra«dieaverat, omni morte supe« 
riorem esse. Atque hoe interpres nom intellexit ; 
qui licet alioqui satis elegans, 3. vero iamen sensa 
enr v 3 "i σι in hac i pario 
ie inferior videatur hujus rici versio in- 
D τῷ ἰϑιίοννε Hisoriar Eccles nni, 
) Χρὴ vàüp τοὺς μέλλοντας. Malim scribere 
Mw, id est, oportebol. Quam scripturam seculus 
ΣῊΝ QoreO κοῦ ἔθνεσι 6 Inüeicav 
E ς προκατοι 
" licitee dni Ü uit 
pui a AE RE 


Parmot Gn. ΣΧ, 


tamen illud pro omniam vita et immortalitate s& 
salue subiissel, Et quemadmodum δὲ quis. nobis 
τὸς quoddam incombastum, omnique saperius. in- 
€endio vellet ostendere, non. aliter fldem impetra- 
rét miracoli, nisi vas ipsum manu arreplum ἐν 
dgnem coajiceret, ae deinde integrum et illesum ἢ 
flammis educeretz sic plane. Dei Sermo, qui vitam 
Omnibus imperlit, cum mortale corpus illud, quo 
velut insirumento ad hominnm salatern nsns faerat, 
morte ipsa potentius vellet. ostenilere, vitzeque et 
immortalitatis sux particeps reddere; utllem, ad- 
modum subiit dispensationem : corpus quidem suum 
2d modicum tempus deserens, εἰ quod erat mor- 
tale morti tradens, ut ejus natura hoc indiclo pra- 


Β paretur: ae deinde poulo post idem Wlud morti 


ndimens, ut divinam 54, suum potentiam deelars- 
ret, qua eternam illam vitam, quam ipse eunctis 
pollieitas faerat, omnl àuperiorem morte ostende- 
bat, Ejus antem rel manifesta et perspicua. causa 
est. Nam eum prorsus necessariam csset diseipulis 
ipsius, ut futurae vitze reparationem oculis suis cer« 
nerent, ín qua spem suam collocare eos. docuerat , 
cum eos mortis contemptores ae vietores efficeret : 
mon sine cau«a id ipsos oculis sois spectare. volgit, 
Nam quieunque piam se religiesam vitam inituri 
sunt, eos hane primam et maxime necessariam prae- 
eeplionem oculis ipsis evidenter haurire portet * 
maxime vero eos qui ipsum per universum orbem 
terrarui illico erant przediesturi, Deique notitiam, 
cujus semina jam ipse antea in gentes sparsissel , 
€unctis hominibus nautiaturl, Quos. quidem certis- 
sima persuosione futurae wie nixos esse oportuit , 


iuzdam  notitiz Dei In gentes. Ant enim. 
intelligit semira quae à. natura. insita sant In. ani- 
mis hominum, qui ad notitiam Dei informanmr τ: 
aut certe praedi, 


(41) Πεῖσμα ἀναλαδεῖν. Woc leen 
πεῖσμα posui Éusebins pro πείσει sew persua- 
sione, eum. tamen. πεῖσμα, pro firmamenio et 
rMinaculo navis frequentins usurpari xoleat. 
in libro De mortyribus: Polouine, pag. 544 : σαφές 
πε πεῖσμα xal βέδαιον. Utitur eadem voce Clemens 
Alezaniri us non semel, Clirysostomus. homilia t, 
in Ej m ad Epheso»,uotat banc vocem esie 
eum qa velemens ἡ! enixa vo- 

nias sigmilieatur : Οὕτω γὰρ xat τὴν ἐπί. 
ταῖσιν τοῦ θελέματος δηλοῦντες, χατὰ τὸ πεῖσμα ἡ- 


ὧν. 1 
T (43) Κατὰ τῶν ἐθνῶν. Scribendum est κατὰ τῆς 
τῶν Mery πολυθένυ πὶ ric, Paulo post lega 
ἐπιδεικνὺς αὐτοῖς τρόπαια, Dtramque emendationem 
eonirmat codex. Fuketi, 
(45) E. πρὸς αὐτοῦ Tdv. Wle lo- 
€us non i obet. dillicultatem. 
enin el potest ed ive. "s, ΩΝ Vans 
uam Chrisias promisit, | esse futürwe api 

Deum vitz; Procl dubie per. vus. Bobia 2 Chti- 
10 promissa, intelligit US resurrectionem, 
qua veluti initium est et. exonlium πο δεν illius. 
ϑρυΐ Deui vitz. Seu potins resürrectionem eorpu- 
i Ln iuteltigu, qux fuit. yuaine εἰ quasi pie 

u$ spei ac resurrectionis uosira, ut docet usce 
Dis in ünec bujus capitis. 

5 
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DE LAUDIBUS CONSTANTINI. 


14. 


οἰκείας στέλλεσθαι, πληροῦσθαι τε παλαιῶν χρτισμῶν A bilium , et unirersum humanum genus ail βάσεων 


λόγια καὶ προφητῶν ἀναφωγήσεις, μνρίας μὲν καὶ 
ἄλλας ἃς οὐ νῦν παρατίθεσθαι σχολή" ἀτὰρ δὴ val 


πὰς ἀμφὶ τοῦ σωτηρίον λόγου, ὧδέ πη βοώσας "" 


« Καταχυριεύσες ἀπὸ θαλάσσης ἕως θαλάσσης, xal 
ἀπὸ ποταμῶν leg περάτων τῆς οἰχουμένης, » Καὶ 
αὖθις: «᾿Ανατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διχαιοσύνη 
χαὶ πλῆθος εἰρήνης.»--- Καὶ συγχόψουσι τὰς μαχαίρας 
αὐτῶν εἰς ἄροτρα, xat τὰς ζιθύγας εἰς δρέπανα. Καὶ 
οὖ μὴ λήψεται ἔθνος ἐπ' ἔθνος μάχαιραν, xal οὐ μὴ 
μάϑωσιν ἔτι πολεμεῖν. » Ταῦτα προὐλέγετο, xal φω- 
wal; 'Eüpaluw ἐξ αἰῶνος μαχροῦ προεχηρύττετο" 
παῦτα, τοῖς ἔργοις xal ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρώμενα, τῶν 
παλαιῶν φωνῶν πιστοῦτα: τὰς μαρτυρίας“ σὺ δ᾽ ἀλλ᾽, 
εἰ ποθεῖς ἑτέρων ἀποδείξεων περιουσίας, μὴ λόγοις, 
ἀλλ᾽ ἔργοις ταύτας λάμβανε. Διάνοιξον τῆς σαυτοῦ 
διανοίας τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ τοῦ λογισμοῦ τὰς πύλας 
ἀναπέτασον, πολὺ τε ἐπισχὼν παρ᾽ ἑαυτῷ λόγισαι, 


concorüiamque. revocatum , copctis vicissim. fra- 
lres se esse proltentibus et propriam aguoscen- 
libes naturam, Statim igitur velut fili ex. eoden: 
patre, uno scilieet Deo, et ex eadem matre, vera 
scilicet pletale gcnlti, pacilice seipsos mutuo sa- 
laetare aique excipere coeperunt. Adeo υἱ orbis 
terrarum universus nibil a domo εἰ familia opti- 
me constituta dilferre deinceps videretur, et iter 
facere et peregre quo vellet proficisci eum 
omni securitate cuivis » et alii quidem al 
Occidentis partibus ad Orientem absque periculu. 
Commearent, alli vero hinc ad illas parwes, ve- 
latad susm ipsorum patriam, pergerent ; comple- 

jue veterum oraculorum respomsa ei cum 


.. PenUrq 
Binnemerabiles alim prophetamm  pralietiones , 


658 quas referre in. przsenüa mon vacat, tuin 
ila qum de salotari Dei verbo loquuntur in lune 


αὐτός τε σαυτὴν ἐρώτα, xal ὡς παρ᾽ ἑτέρου πυνϑά- — modum : « Domipabitur a mari osque ad mare, ct 
vou, ὧδέ πὴ τὰν τῶν πραγμάτων φύσιν διερευνώμε- — a fluminibus usque ad. fines orbis terrarum '*. » Et 
wos* Τίς πώποτε τῶν ἐξ αἰῶνος βασιλεὺς, ἢ ἄρχων, — rursus : « Orletur in. diebus ejes Justitia εἰ abun- 
ἢ φιλόσοφος, ἢ νομοθέτης, ἢ προφήτης Ἑλληνιχὸς ἢ dantia pacis "΄.» Et alibi: « Confringent gladios suas 
Βάρθαρος, τοσοῦτον ἀριτῆς ἀπηνέγκατο, οὔτε γε in vomeres, et lanceas suas in falces; non ac- 
μετὰ θάνατον, ἀλλ᾽ ἔτι ζῶν xal ἐμπνέων, καὶ πολλὰ cingelur gladio geus contra gentem, nec amplius 
δυνάμενος, ὡς πάντων τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων ἀχοὴν — militaribus exercitationibus vacabunt, » lIEee. pez 
καὶ γλῶτταν ἐμπλῆσαι τῆς αὑτοῦ προσηγορίας ; ᾿Αλλὰ — dieta εἰ Mebraico sermone muliis ante seculis 
τοῦτόγε οὐδεὶς, ἢ μόνος εἷς ὁ ἡμέτερος Σωτὴρ, μετὰ — prouumiata fuerant, quz nosira demum ziale, 
τὴν κατὰ τοῦ δανάνου νίχην διεπράξατο, τοῖς αὐτοῦ ^ operibus ipsis expleta, veterum. oraeulorum testi- 
γνωρίμοις λόγον εἰπὼν xsl ἔργῳ τελέσας " cllopru- 'ποιϊὶς fidem astruunt. Quod si aliorum  przetee 


θέντες γοῦν μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη ἐν τῷ ὄνό- . rea argumeniorum coplam desideras, ex non γεῦ- 
pas pov ν φῆσας αὐτοῖς, προειπών τε χαὶ ἀποφηνά. ' bis Jam  aecipe, sed rebus ipsis. Aperi oculos 


Βενος, ὡς ἄρα δεῖ «b αὑτοῦ κηρυχθῆναι ἐν nientis Luz ; εἰ cogitationis Januas reelude, Diu 
ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν,  inuliamaue tacitus leeum expende. interroga ἰδ- 
ἅμα λόγῳ τοὔργον ἐπήγαγεν. Αὐτίχα δ' οὖν χαὶ οὖν — melipsam οἱ quasi ab aliero. sciscitare, rerum 
εἰς μαχρὸν, ἡ σύμπασα οἰχουμένη τῶν αὐτοῦ λόγων — noluram perserutaus in honc modum :Quis un- 
ἐπληροῦτο. Τί οὖν ἔχοι ἂν πρὸς τοῦτο εἰπεῖν ὁ χαταρ- — quam. ab ultima usque hominum) memoria, rex 
χὰς τοῦ λόγου ἡμῖν ἐπιμεμψάμενος, ὁπότε παντὸς aut princeps, plilesophus aut legislator, pro- 
λόγον χρείττων ἡ διὰ τῆς ὄψεως τυγχάνει μαρτυρία; — phela denique seu Graecus seu Barbarus tanluni 
Τίς δὲ ἐξ αἰῶνος τὸ βλαπτιχὸν καὶ ὀλέθριον δαιμόνων — auctoritatis εἰ potentia: adeptus est, non dico posi 
φῦλον, τὸ πάλαι πᾶσαν ἀνθρώπων φύσινε πινεμόμενον, — mortem, sed vivus adbuc et spirans εἰ multiplici 
καὶ διὰ τῆς τῶν ξοάνων κινήσεως πολλὰς ἐν ávÜpó- — polleus virtute , ut omnium ubique hominum aures 
ποις γοητείας ἐπιδεικνύμενον, ἀοράτῳ xxl κραταιᾷ — aique linguas nominis sui gloria complere f Neun. 
χειρὶ οἷα ϑῆρας δεινοὺς, τῆς ἀνθρώπων ἀπιδίωξεν — certe prayer uuum Servatorem nostrum pos wi- 
ἀγέλης; Τίς δ' ἕτερος ὡς ὁ ἡμέτερος Σωτὴρ, διὰ τὸς — clorism de murte reportalam istud. praestitit, eum 
εἰς αὐτὸν ἐπιχλήσεως χσθαρωτάταις εὐχαῖς τοῖς δι᾽ Ὁ εἰ discipulis suis verbo ρταςερῖι et reipsa deinceps 
αὐτοῦ πρὸς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν ἀναπεμπομέναις, τὰ — confinavit : « Euntes, ν inquit, « docete omnes 
λείψανα τῶν πονηρῶν πνενμάτων ἐξ ἀνθρώπων ἀπε. — gentes in nomine meo "δ, » Cumque ipsis praedixia- 
λαύνειν ἐπεξουσίας ἔδωχε τοῖς χαθαρῶς καὶ ἀπλάστως «εἰ εἰ affürmasset fore omnino ὧἱ Evangelium. 
μετερχομένοις τὸν βίον, τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ παραδοθείσης — auum per universum orbem przdicareur iu ie- 
φιλοσοφίας; ᾿Αναίμους δὲ xal λογικὰς θυσίας τὰς δι' 
εὐχῶν xal ἀποῤῥέτου θεολογίας τοῖς αὐτοῦ ϑιασῶταις, 
τίς ἐπιτελεῖν (58) παρέδωχεν ἄλλος, ἢ μόνος ὁ ἡμέτερος 
Ῥωτέρ; Aib ἐπὶ τῆς καϑ' ὅλης ἀνθρώπων οἰκουμένης 
θυσιαστήρια συνέστη, ἐχχλησιῶντε ἀφιερώματα (57), 
M Psol txxr.— "dea. τς, " Mott, xvi. 
le ἐπι! . Vor . 
UXEDPTE Tus 
ὑπὸ τῶν iM ee 


im est, διὸ δῇ 


Avüpeymure, vel vt eat In codice Fuk,, διὸ ἐτὰ τῆς 
(irr. Sic eulm loqui so- 
[yere in fine cap, 4 S 


Mox. seri (57) Ἁριερώμαεα, Fraudem, bie almiserant κα 

















us DE LAUDIBUS CONSTANTINI dot 
γαιᾷ τε καὶ illae xdi οἰκετῶν γένη, πλήϑη «t μυ- A rationalem potius elbem divinarum lectionum, qui 
ἐδίδα- animis ratione. praeditis apiissimus est, appeterent t 

Quis barbaros et rusticos bomines, mulierculas. 

item et pueros ἃς servos , infinitam denique omnium 


didum de plis ac de impiis bominibus exspecta 
reni ; atque. idcirco vitam juste. sancleque. tradu- 
cere atüderent ! Nam qui aliter affecti sini, eos. ple- 
tatis jugum subire nullo modo posse, Quz quidem 
omnia solus Serralor nosier euamnum egregie 
przstat, Verum hac missa faciamus. Nunc vero 

cujus animus instar silicis obüuruit, hujus 


ποτε τῶν ἐξ αἰῶνος βοηθέντων σοφῶν, ὁμοίως vip — Dic mihi, beus to, et tandem aliquando vocem 662 
ἡμετέρῳ Σωτῆρι προφητικαῖς ἄνωθεν πρὸ μυρίων rationalem ede, non ex bruto pectore acd ex anima 
χρόνων φωναῖς, ἐγνώσθη τε xal προιχηρύχθη παρὰ ratione et intellectu przdita fruetum proferens. 

θεοφιλέσιν "E6paiow παισίν; Οἱ καὶ — Die, inquam, re apud te ipsum diu ante perpensa : 


xaWBováusig, καὶ λόγους, — bres exstiterunt, prophetarum oraculis perinde ac 

xal κατορθώματα αὐτοῦ προλαξόντες, βίδλοις ἱεραῖς — Servator noster, apad. Deo eharlasimsm veterum 
καταδιδλήχασιν" ἢ τίς οὕτω ταχὺς (72) ἔκξιχος τῶν Hebrzorum gentem τοὶ ante sxculis cognitus est et 
sete) us uvis xt, ὡς ἅμα τῇ — prediestus? Qui quidem εἰ natale ipsius solum, et 


t δυνάμει 
ben id BARONE Ni iR a Rim prseipientes, sacris voluminibus commendaruni ? 
diu rUEr εἰς ἔδαφος κατενεχθῆναι ; Τίς Aut quis scelera in. se admissa, tam presenti ul- 


namentisac denariis solo. zsquiatum disturbaretur. 

ὑμῶν ἔρημος * » καί * « Οὐ μὴ μείνῃ λίθος ἐπὶ λίθον — Quis futurs, tum de Impiis illis bominibus, tum de 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ " » περὶ Ub — Ecclesia ab ipso per universam orbem condita cum 
τὰς αὐτοῦ Ἐχχλησίας " « Ἐπὶ τὴν πέτραν οἰχοδομήδω — mulio ante. pradixisset, singulorum operibus eoa- 
μον τὴν Ἔχχλησίαν, καὶ πύλαι δον o) χατιεχύφου-  gruentia vaticinauns, prssictonum fidem rebus 
ct αὐτῆς, » Τὸ δὲ ἄνδρας εὐτελεῖς καὶ ἀγρδίχους, — ipsis eque ac Servator noster confirmavit? Acde 
halo edad ree Raro impiorum quidem templo dixerat : « Relinquitur 
xal νομοδιξασκάλους ἀποφῆναι τῆς ἀν-  vebis domus vestra deserta: et nom manebit in 

θρώπων οἰχουμένης, οἷόν σοι εἶναι δοχεῖ; Τὸ 6b — loco lapis super lapidem qui non distarbetar, » De 
ἐπαγγείλασθαι, xol Mr plv εἰπεῖν, ἔργῳ ἕξ ποιῆσαι Ecclesia autem $ua in bune modum : « Super petram 


peicil ἀμί ἢ εἴτ 


Dietuc Chr 
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seyiem, dein deduobus S. Pamphili sociis sic egit, ut ex Eusebii libro Do Martyribus, cap. 6. darel qu 
ipsos praselae spectant ; integra omnium Acta ez. Metaphraste (ut Lipomao Surioque nominabatur) reser- 
vame ed hunc 1 Junii, quo S, Pamphilum Latini omnes nominabant ; aed nxllo quod scire possimus funda- 
mento alio, quam arbitrarie electionis. Id. ego lirei (actum mon valde probem, maluistemque periraetatam 
rem iotam [uisse Februario mense ; hic tamen aequi cogor ; wt 29ltem nune suppleam, quod. ibi. deest, Quer 
autem. Metaphraati ab illis impulantur Aeta, dabo ego, qualia ipie «πα collectioni inseruit, non ut a ae, 
aed ut ab Eusebio composita ; quomodo etiam Graca accepimus ez ms, Mediceo regis Franci sub. hoc ti-- 
Ilo : " Aüyrrig τῶν ἀγίων xal ἐνδόξων τοῦ Χριστοῦ μαρτύρων, Παμφίλου, Οὐάλεντος, Παύλον, Σελεύχον, Hop- 
φυρίου,Θεοδούλουν Ἰουλιανοῦ, Αἰγυπτίων, συγγραφεῖσα παρὰ τοῦ Εὐσεδίου τοῦ Παμφίλου, Certamen sancto- 
rom οἱ glorlosorum Christi martyrum, Pamphili, Valentis, Pauli, Seleucl, (excidisse videntur nomina Θεοδούς. 
λου, Ἤλια, Ἱερεμίον, Ἡσαῖον, Σαμουὴλ καὶ Δανιὴλ, Theoduli, Eliz, Jeremi», Isai, Samuelis et Danielis) 
AEgyptiorum (quod oli quinque ultimi erani) conscriptum ab Eosebio Famphili: Aoc énim cognomen im 
amici chari memoriam assumpsit, semperque. wiurpavit, Eusebius Casariensia episcopua, et historie kujua. 
&triptor, 

Et hic quidem Eusebius, predicto De martyribus Palestinz libr? etiom Pamphili sociorumqua martyrium 
Iuseriurus, post breve exordium capitis 44, laudato atrictim. Pamphilo, sic loquitur; Hujus viri reliquas 
virtutes resque praelare gestas, quze proliiorem erationem desiderant, jam pridem nos in peculiari 
"opere, quod un vita conscripsimos, tribus libris complexi sumus. Hinc cum Hieronymus, in libro De 
scriptoribus, Eusebii aeriptis annumeraiuzet, De vita Pamphili libros tres ; mariyrologus il(a antiquior, qui 
Usvarde Adonique pralusit, utrique harc verba α se accipienda dictovii : Cujas, τοί hujus. vitam Eusebius, 
Cansariensis episcopus, tribus libris eomprehendil. Atque uinum Ai mune ersaren; ! Exnat interim ( 
ego quidem existimo) eorum. caput uliimum pracipuumque, ultima acilicet. sancii. martyris ac sociorum 
con[eisio; quam deinde ipsemel Exsebius, rhelorico ornatu pretermisio, verbis. alicqui. pleritque iisdem 
Hisorim suc, sipe libro De martyribus, ui dizi, inseruit, Equidem nom possum hic assentiri. Valesio, 
Eniebii interpreti eruditissimo, in motis eziatimanti, non hoc esse. parlem illius. majoris operis; sed Meta- 
phrastem, nacium Historie prafate plenius exemplar, quam modo habeamus, (alia etiam. scribere potuisse, 
qua nunc ín eadem [lisioria non leguntur, Absit ui mutilatam dicamus lam insigniter (uisse, quam modo 
fubemus, Hirioriam Eusebii; eodem  argumémio cmieras queque 4js: partes im auspilomem — aimilia 
wntilationis adduciuri, Dicatur potiws, «uis prioribus scripte waum Eusebium. im (ncubratione. posteriori, 
exwisila qua: minus necesaria erant, cartera iisdem aut fere iisdem quibus anle verbis inde tsanscripsieec. 


PARS PRIOR 
Omnium duodecim uique in primis Pampkiii laudes complectens. 


Καιρὸς δὴ καλεῖ πρὸς πᾶσι τὸ μέγα χαὶ mepifórtow A — Tempus nunc monet, coram omnibos aperira 
ἀνιστορῆναι θέατρον Παμφίλου τοῦ ἁγίου μάρτυρος,  ihestrum magnum illud ae celeberrimum saneti 
καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τελεμοθέντων θαυμασίων ἀνδρῶν, — martyris Pamphili, e& eorum qui cum ipso vilam 
καὶ πολυτρόπους εὐσεδείας ἄθλους ἐπιδεδεγμένων, —finiveruntadmirabilinm virorum et per varia pro 
Πλείστων γοῦν ὕσων χατὰ τὸν ἐγνωσμένον ἐμΐν — pietate certamina cireumdoctorum. Etenim, licet 
διωγμὸν ἀνδρισαμένων, τὸν περὶ ὧν δ λόγος ἀγῶνα — plurimi ex nobis, tempore persecutionis. contra 
σπανιώτατον, ὃν ἡμεῖς ἔγνωμεν, ἱστορήσαμεν, ἀθρόως πος publicauz, strenue sese gesserint, horum ta- 
ἐν αὑτῷ πᾶν εἶδος ἐδιχιῶν τε σώματος, χαὶ ψυχῶν — men, de quibus nunc sérmo esi, rarissimum ago- 
ἀγωγῆς, βίου τε χαὶ ἀναστροφῆς διαφόρου περιειλη- — nem mobisque cognitum, ideo potius scripsimus ; 
φότα, βασάνων τε ποιχίλοις εἴδεσι, xal τοῖς κατὰ τὸ — quia im eo statim apparebit velot sub uno aspe- 
τέλειον μαρτύριον ἐνηλλαγμένοις στεφάνοις χεχοσμη- εἴα, omne genus tum aelalis corpore, ium ἀρ τὶν 
μένον, Νέους τε γὰρ ἦν ἰδεῖν, xal χομιδῇ παῖδας τῶν — Qualis conditionis, vitseque et studiorum diversitas 
οὺν αὐτοῖς Αἰγυπτίων τινὰς, ἡμῶν τοὺς δὲ ἄλλους — magna; sed inprimis varietas tormentorum, atqoe 
(ua ὧν καὶ ὁ Πορφύριος ἣν) ἀχμαίους τε αὖ có- exinde sccundum martyrli cujusue consummatin- 
ματὶ τε ὁμοῦ xal φρονήσει, τοὺς ἀμφὶ τὸ ποθεινόν nem βαγδίδνευμη εαΐφψυ eoronarum, Nam videre 
μοι ὄνομα, καὶ τὸν Γαμνήτην Παῦλον, Σέλευχόν τε D erit, quosdam eorum qui ioter ipsos erant AEgr- 
χαὶ Ἰουλιανὸν, ἄμφω τῆς Κακπαξοχῶν γῆς ὡρμη- — pilerum (1) juniores aique omnino pueros; alios 


à Ptoeul ab auetoris mente aberravitiaterpres, — eum. is (fortassis AEpyptiis interpres scripserat, 
mU on e e Desde es vertit : Ferre wi pod Alios anlem psbeiceutet.., nempe mid 
ΟΣ ΩΣ i re oen charíssinm jean! Jemnliem Paulum. 
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EYXEBIOY ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ 
ΠΕΡῚ TON KAT' AYTON MAPTYPHZANTON. 


EUSEBII 


DE MARTYRIBUS PALZESTIN/E 
LIBER. 


bra m ri 
Kul rai e Gr Qt 5. Mr ΨΕ Hn m e reperimus 
"Esos τοῦτο ἦν ἐννεαχαιδέχατον τῆς διοχλητιαγυῦ Anno imperii Diocletiani nono ac decimo, mense 


ποντα, χαὶ τοὺς μὲν τιμῆς ἐπειλημμένους ἀτίμους, — plebeios autem et in ministerio constitutos libertate 
τοὺς ἐξ ἐν οἐχετίφις, εἰ ἔτι ἐπιμένοιεν τῇ τοῦ Χρι- — privari, si in Christian religionis proposito adhuc 
στιανισμοῦ προθέσει, ἐλευθερίας στερίσκεσθαι mpo- — permanerent, Et primi quidem adversus nos edieti 
αγορεύοντα, Kal ἡ μὲν τῆς πρώτης xa" ἡμῶν γρα-ὀ — ujusmedi foit sententia, Sed non mulio post allatas 


4) Kal ταῦτα ἔν üvr 

ri ) Urb Pu ἰγράρῳ. 

hmc verba. addita esse 

e codicibus reperisset. 

in m I 

omnlies. ee Ese eadem verba E. 

deprebenderim, facile adducor ut eredam, oii 3 patet 

illos colces ex nno eodemque exemplari deri recta temporis quo Historia ecclesiasliea 

pios fuisse. Porro boc secundum supplemeatum — absoluia, constitutione, przesertim 

nihil aliud esse quam librum Eusebii De mai 

Ῥαίαμίπα, τεὶ δὰ verbis qua ad calcem 

ribuk, Si 

bed "filas listoria: octavo lieis vice 


wubjengiter, Eprt. 
Ante verba. ταῦτα — ne αἱ testatur 
ingus (Variant. Lectt, , €0l. 33), in cod, 
1 Εὐσεδίου Pippi 
ἐν τῷ ἐχταέτει 
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γοιχόμενος " ὡς δὲ χόρον αὐτῷ ἤδη τὰ τῆς μανίας A enlentze enjusdam bestiz percitus, primnm quidem 
ἐλάμβανεν, ἄμτω ζεύξας, αὐτὴν τε ταύτην ὅμα τῇ cjus latera tot tantisque ungularum ieiibus laniati 
πρὸς αὐτῆς ἀδιλφῇ προσαγορευϑείσῃ, τὸν διὰ πυρὸς przcepit, quo! nullius onquam analea, adeo vt cru- 
αὑτῶν καταψηφίζεται θάνατον. Τούτων ἡ μὲν προτέρα — dis ejus esrnibas satararí velle videretur. Postquam 
IKE DES QD EE EREMO vero improbitatis ipsum satietas caepit , ambas si« 
ἀπὸ τῆς Καισαρέων ὡρμῆσθαι, τὴν πολλοῖς γνώρεμον — mul copulams , banc ipsam scilicet eum illa quam 
Οὐαλεντίναν τοὔνομα. Τὸ ἐπὶ τούτῳ μαρτύριον πῶς — sororem suam appellaverat, flammis jussit absumi. 
ἂν κατ' ἀξίαν διέλθοιμι, οὗ χατηξίωται ὁ τρισμακά- « Marum prior ex regione Gazensium orta esse. fere- 
pvx Βαῦλος ; χατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ταύταις ὥραν ὑπὸ batnr : allera vero Valentina nomine, multis probe 
píav ἀπόρασιν τὴν bmi θανάτῳ χριθεὶς, πρὸς αὐτῇ cognita, patriam babuit Caesaream, lMlud autem 
δὲ τελειώσει τὸν ἀποτέμνειν αὑτὸν Desv οὔπω μέλ. — martyrium proxime subseceutam , qoo beatissimus 
λοντα, βραχύ τι ὥρας ἐνδοῦναι αὐτῷ ἀντιδολῆσας - — Paulus exornalus est, quo tandem modo pro digui- 
TUNE λαμπρᾷ καὶ γεγωνῷ φωνῇ, πρῶτον μὲν — late explicare possim ? Qui eum eodem lemporis 
τὰς ὑπὲρ τῶν ὁμοιθνῶν ἐπρυτάνενε τῷ Θεῷ δι᾿ εὐχῶν — ariiculo eademque qua virgines illo sententia, ἐὰν 
Bienal Ac τάχος ied αὐτοῖς ἐνδοῦναι — pitali sspplieio damnatus fuisset , lrawninente con- 
εἶθ᾽ ὑπὲρ τῆς Ἰουδαίων πρὸς τὸν Θεὸν D summationis sus tempore , ἃ carniice qui caput. 

s enero he Mia εἴθ' ἑξῆς χατέδαινε — ipsi Jom]nm erat przecisarus, bteve temporis spa- 

xai Σαμαρείταις ἐπευχόμενος " — Uum sibi concedi flagitavit. Eoque Impetrato, 332. 

nd Erecis Sen aw ta contenia voce primum quidem pro universa Chri - 

Sliamorum genie preces ad Deum fudit, orans ut 


παμμιγῆ περιεστῶτας, ἄτη) accede, Mio' ritas quamprimum restitueretur. Tom pro Judsris 
Eua. ὦ τῆς povero supplicavit, ut per Chrísii fidem ad Deum conversi 
καὶ ὑπὲρ τοῦ τὸν θάνατον αὐτῷ προστιμέσαντος δι- — accederent. Deinde ordine progressss , esdei. pro 
καστοῦ, τῶν τε brÀ πᾶσιν ἀρχόντων, ἔτι τε καὶ τοῦ Samaritis Obsecravit. Post liec pro. gentilibus qui 
ὅτων οὕπω τῆς κεφαλῆς αὑτὸν ἀποτεμοῦντος, εἰς — UfrOrt menlis implieiti et ignoratione obeseeati le- 


milice qui cervicem ipsi jen erat priscisurme , 
pho, Pris Bede e it εἰχάδι, ἢ Mur — illo ipso et eunetis qui aderapt audientibus, supplex 
ὃν πρὸ ὀχτὼ Καλανξῶν Αὐγούστων. Καὶ τὰ μὲν κατὰ — Deum omnipoteotem rogavit, ne qued in ipsumad- 
«οὐοῦς τοιοῦτο τέλος εἶχεν, Οὐ μαχροῦ δὲ διαξρα-ὀ πνιιεδδης facimus, illis impatsretur, Has clara 
Μόντος χρόνον, αὖϑις ἐχ τῆς Αἰγυπτίων γῆς οἱ θαν- τος precatus, cum universi miseratione ejus com- 
ái τῇς εἰς Χριστὸν ὁμολογίας Ξθληταὶ τριάκοντα — moti, ulpole qui ἰδησοδος occideretur, laerymas 
πρὸς ἐχατὸν, bx προστάξεως Μαξιμίνου τὰς αὐτὰς — l'underent,, nibilomings semet ipse composoit, nu- 
ποῖς τεροτέροις ἐπ᾽ αὑτῆς Αἰγύπτου εἴς τε τοὺς ὀφθαλ- — damque cervicem gladio feriendam praheus, divino. 
μοὺς χαὶ τοὺς πόδας συμφορὰς ὑποστάντες, τοῖς δι- παντί γτῖο decoratus est die 25 mensis Panem, hoc 
δηλωμένους ἐν 1Ἰαλαιστίνῃ μετάλλοις, οἱ δὲ τοῖς κατὰ εἰ, anle diem oclavom Halenlas Augusti. Ei hu- 
Κιλικίαν χατάχριτοι παραπέμπονται, Ὁ jusmodi quidem exitus fuit marryrum illorum. Non 
longo post tempore rursus ex JEgypto centum ae triginta athlete, Christianae (l.lel confessione nobi- 
les, easdem quas superiores illi ocolorum ac pedum mutilationes jam antea lm JEgypio perpessi, jussu 
Map n Nerionw y pors ad Palrsünz, pars ad Cilicim provincie metalla damnau]ac deducti 


lacumam — dexiros oculos. 
'* ex uw emologio Grecorum, in qno. ita 
wr die 45 Julii : Eodem die SS. mart; 


RE [m Lead vA vig tomen i meque Paleuut 


spernenda mili vii 

i miryri meno lit euam 
nim. ΤῊ des mengs Juli. 

Rendtis ioci enis rye cerit 





















































ANTIQ. MARTYR. COLLECT, — FRACMENTA. 


ion 


τυρίῳ καταχοσμεῖται, Κρέσχεντός τινος τῶν παρ΄ A referi : qui et ipse sancto. martyrio eoronatus esi. 


"Ἕλλησιν Κυνικῶν φιλοσόφων τὴν ἐπιθουλὴν συσχενα- 
σαμένου, ἐν Λουγδούνῳ τῆς Γαλλίας διωγμοῦ κινηθέν- 
πος πλεῖστοι τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίῳ χατεχο- 
σμήθησαν" ὧν οἱ περιφανέστατοι καὶ γενναιότατοι. 
μάλιστά εἶσιν οὗτοι. Ποθεινὸς ἐπίσχοπος τῆς αὐτῆς 
πόλεως γεγονὼς, ὑπὸ τοῦ δημώδους πλήθους αἰκισθεὶς, 
χαὶ ἐν φυλαχῇ ῥιφθεὶς μετὰ 6 ἡμέρας τὴν ψυχὴν τῷ 
Κυρίῳ παρέθετο" μεϑ' ὃν Εἰρηναῖος τῆς ἐν Λουγδού- 


Bera τοῦτο δὲ μὴ ἀνασχομένη ποιῆσαι, πάλιν ἐπὶ 

χατετείνετο δούλου, χἀνταῦθα διὰ 
τῆς αἰσθητῆς τιμωρίας εἰς μνήμην ἐλθοῦσα τῆς ἐν 
γεέννῃ κολάσεως, Χριστιανὴν αὖϑις bavrky ὡμολόγει" 


Crescens, unus Grecorum philesepliorum cynicu- 
rum, eum lnsidiss maebinatus esset, Logduni in. 
Gallia, persecutione orta, maxima pars Chrisiiano- 
rum pro Christo martyrio coronati sunt. Quo- 
rum illustrissimi e& nobilissim Inprimis sunt li : 
Poihinus episcopus hujasce urbis a multlodine 
plebis contumeliis affectus el iu careerem couje- 
ctus, posl qualuor dies animam Domino reddidit. 
Post eum Irenzus Lugdunensis episcopus fuit. Bi- 
blis erat una negantium [Christum] : eum bla- 
spbemasset Dominum, hocque fecisse deinde non 
susinuisset, extenta fult in. equuleo servorum, et 
tunc sensibili tormento szviente, eum infernorum 
cruciatus. meminissct, Christianam iterum seipsam 


καὶ οὕτως ἐν αὐταῖς ταῖς βασάνοις ἀπέψυξε. Καὶ τῷ τῶν D esse confessa est, et sie in. tormentis exspiravit. 
μαρτύρων προσετέθη χλὴρῳ Σάγκτος δίαχονος ἐχ πότ — Martyrum annumerati suni concilio Sancius dia- 
λεὼς Hive, xai Μάτουρος " παντοίως ἐπὶ πολλὰς — Conus Vienneasis, et Maturus. Multis dicbus cru- 
Ἡμέρας τιμωρηθέντες, τέλος ἐπὶ σιδηρᾶς ἐκπυρωδεί-  ciali, denique super ferreas ardeniesque calbe- 
σηφ᾽χαθέδρας ἀναγχασθέντες χαθίσαι, καὶ ἅμα ὑπ — dras sedere eoacti, et simul ab ommi plebe per- 
παντὸς τοῦ δή μου παιόμενοι, xal θηρίοις ἐπεισελθοῦ- — cussi, ac bestiis expositi, maariyril agonem com- 
σιν ἐλκόμενοι, τὸν τοῦ μαρτυρίον ἀγῶνα διένυσαν. — pleverunt. Posi illos illustris. Dlandina molium et 
Μεθ οὺς ἡ γενναῖα Βλανδῖνα πλείστην καὶ αὐτὴ mpó- ipsa primo animum manifestavit ; varia tormenta 
ligno suspensa, feris humiseis 
praeda jacuit, nollaque fera eau tangente, patibulo 
soluta, iterum |m carcerem conjecta est, ut οὐ 
abr ἀφαμένου, χαδαιρεθεῖσα τοῦ ξύλου, πά. — »gonem novum eustodiretur. lierum multa per- 
E πέος γα RENE: pessa, post flagella, feras, sartaginem, demum reti 
πηρουμένη, xa8* ὄν αὖθις πλεῖστα Μετὰ τὰς  cireum(usa, tauro indomito exposita est, sicque 
animam Domino reddidit. Cum illa puer Ponticus 
τὸν εἰς γύργαθον ἐμδληθεῖσα ταύρῳ ἀ- C supplicium foriiter sustulit et ipse spiritum redHi- 
Yep, χαὶ οὕτω τὴν quyhv τῷ Kopie παρέθετο. Mcü' — dit. Alexander medicus ex Phrygia, stans anie tri- 
ἧς xal τι παιδάριον Ποντικὸν 


μάστιγας, μετὰ τὰ θηρία, a urpis 
παρεδλήθη 


autem plebis propter hoc indiguata, interrogatus 
πρὸς τὴν ὁμολογίαν mpo- — est Alexander a praefecto quis esset et unde Chri- 
πρέπων, ἀγαναχτήσαντος δὲ ἐπὶ τούτου τοῦ ὄχλου,  stianum se conüereiur. Dammatus ad bestias die 
ἐρωτηθεὶς παρ' αὐτοῦ ἄρχοντος τίς εἴη καὶ πάδεν — postera cum Attalo quodam, genere Pergamevo, 
Χριστιανὸν ἑαυτὸν ὡμολόγησεν " xxl οὕτω ϑηριομα. abductus est. Cum omnia tormenta adinventa per- 
Vien sisse eMUNY vis στρα MCN pessi fuerint, exiremum spiritum et Ipsi reddide- 
Ἀττάλου Περγαμηνοῦ τῷ vivet, οἵ xal διὰ πάντων — runt. Alii aotem multi. tunc igne, feris variisque 
διεξελθόντες τῶν πρὸς κόλασιν ἐξευρημένων ὀργὰ- — tormentis, οἱ euam in carceribus. sulfocali lnter- 
Vv, τοὔσχατον ἐτίθηυαν καὶ αὐτοί" xal ἄλλοι δὲ πλεῖ. — derunt; quorum ossa legeules lii perditionis igni 
“τοι τότε πυρὶ xal θηρίοις, xal διαφόροις χολάσεσιν, p tradiderunt, et einerem corum in flumen Rhodanum 
ἔπι δὲ χαὶ ταῖς elpsesiz ἐτελειώθη. — projecerunt. Alcibiades unus sanctorum  confes« 
σαν, ὧν τὰ ὀστὰ συλλέξαντες οἱ τῆς ἀπωλείας vio — sorum, vir nimia temperantia pon alio cibo vivens 
quf. παρέδοσαν, καὶ τὴν ἐξ αὐτῶν τέφραν εἰς τὸν quam pane el aqua, iu earcere sic vivere νοίυϊι : 
Aualo autein de quo jam diximus revelalum est 
quod noa recie agebat Aleibiades, Dei non utens. 
creaturis; Alcibiades vero hoe ab Atialo disceus, 
omniam ciboran participavit, gratias agens. Veo. 
Wi miror einer arva eq, o 
eyoriere eliam semel recusare quosdam. cibos quas 
moram afferentes : na» pulchre annt panis 
reacuew, et pulchra: mimis, el ipium. moxam afferre 
mon solent, at illarum iafiniina exui waus, Maec ex 

authentica Logdtnensis Ecrlesias epistosa 
tici τῶν βρωμάτων, ὡς βιάδην ἐμποιεῖν. Peropéroves ἐπεὶ καλὰ πάντα tà τοῦ Θεοῦ χείσματα, 














4529 ANTIQ. MARTYit, COLLECT, — FRAGMENTA. qe 


χαὶ τοῦτο πιποιηχὼς, εὐθὺς ME Ὑἵνεται, A statim eaptus, multaque passos quae meruero! pro tan- 
πλεῖστά τε παθὼν, οἷα εἰκὸς τὸν ἐπὶ τηλιχούτῳ συλ. — la ailacia, per martyrium ex hac vita prasenii migra- 
Vit. AMioseodem tempere efamilia imperatoris, nomine 


rem nudus, patibulo affixus, flagellisita corpus exutum 
hábuit, ot essa, detraetis eatnibas, apparerent, Hzc 
dum pateretur, cum ineoncussus permaneret, ace- 
iur eum sale misceutes In putrefaetis eorporis par- 
tibus infuderunt, et cum violentissimus dolor esset, 
eradeula ardeus effertur ; brewi tempere, reliqui 


Gorgonius. 
etiam e domo imperiali, sliis eum multis, post νῶν 
ria certamina vita mutata, divinae victoria 


giadio jugulati sunt, alil lgol traditi sunt, alii in 
maris abyssis demersi sunt, et sic omni modo vitam 
finieront, neque post mortem sepultura solita digni 
babiti sunt, sed igne reliquiis eorum erematis cinis 


|n aere dispersus est, aut án. mare cosjecius est. 

Esdem tormenta per omnem prorineiom contra 

Christianos adhibita sunt; seviil aulem maxime 

C persecutio im Phoenieia, in. Syria, in Zgyplo, in 

Thebaide, in Africa, εὐ intor Mauritanize gentes. 

Nominatim vero colligere hie omnes athletas qui in 

his provinciis strenue pugaverunt, mulLitudinem 

eoram, variosque modos necis numerare cum ar- 

ezvzac, χαὶ τὸ πλῆθος αὐτῶν, xxl τοὺς ποικίλους Miri, ol μὐκρνρλσοννοςδορεεθδερ τα Sc RE 
πελειώσεως τρόπους ἐπαριδμεῖσθαι ἄπορον εἰδὼς — nullos tamen Illustrissimos referam. Lucianus An- 
xai χαϑόάλου ἀδύνατον, δλέγων τινῶν τῶν ἐπισημοτά. — Liochenus presbyter, per totam vitam oplimus, et 
Λουχιανὸς ἐξ ᾿Αντιοχείας πρε- — eloquentia clarissimus in urbe Nicomediz, impera- 
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Pamphilus, tunc presbyter Caesarea in Palestina , A Γάζης, κατὰ τὰ ἐν Φοινίχῃ (0) χαλκοῦ μέταλλα, σὺν 


divino mnortyrio coronatus est, post egregium cer- 
tamen, Martyrum autem. Alexandriz, et universi 
Egypti, et Thebaidos diverse occisorum, inter cla- 
rissimos foit Petrus ejusdem Alexandriz episcopus; 
ex presbyteris vero suis Faustus, Dius, Aumonius, 
Mlustrissimi Christi martyres fuere, Phileasque et 
Hesychius, et Pachyoius et Theodorus ecclesia- 
rum in Egypto episcopi. Eodem tempore oppidu- 
lum Phrygie quoddam, quoniam uuiverse omues 
iucolz Christianos se esse. profitebantur , occupa- 
runt milites, ignemque accendenics, cremaveruut 
eos cum mulieribus et parvulis, Christi nomen cou- 
clamantes, ΕἸ quidam. ali neribus. imperii 
fuugens, nomine Adauctus, nobili genere iu lialia 




















ἑτέροις, ἑνὸς δέοντος, τὸν ἀριθμὸν τεσσαράκοντα, τὴν 
κεφαλὴν ἀποτέμνεται. Αἰγύπτιοί τε αὐτόθι Πηλεὺς 
χαὶ Νεῦος, ἐπίσχοποι, μεθ᾽ ἑτέρων τὴν διὰ τυρὸς 
ὑπέμειναν τελευτήν * xai Πάμφιλος δ᾽ τότε, πρεσδύ- 
τερος ὧν Καισαρείας τῆς xarà Παλαιστίνην, θείῳ 
μαρτυρίῳ χαταχοσμεῖται λαμπρῶς ἀγωνισάμενος. 
Τῶν δ' ἐπ᾿ ᾿Αλεξανδρείας καθ᾽ ὅλης τε τῆς Αἰγύπτου, 
καὶ Θηδαῖδος διαπρεπῶς τελειωθέντων, ἐν πρώτοις 
ἣν Πέτρος αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος, xal τῶν 
αὺν αὐτῷ πρεσδυτέρων Φαῦστος, καὶ loc, καὶ "Apy- 
μώνιος, τέλειοι Χριστοῦ μάρτυρες, Φιλέας τε καὶ 
Ἡσύχιος, xai Παχύμιος, xal Θεόδωρος, τῶν κατ᾿ 
Αἴγυπτον ἐχχλησιῶν ἐπίσχοποι. Κατὰ τὸν αὑτὸν 
χρόνον, πολίχνην τινὰ κατὰ τὴν Φρυγίαν κειμένην, 


oriuudus, sonimo honore apud ἱμρογαίογεβ hahi- D ὅτι δὴ πανδημεὶ πάντες οἱ ταύτην οἰχοῦντες Χριστια- 


lus, tunc clarissimus fidei in Christo confessione 
inconcussa et conlirinata, martyrii corona ornatus 
est, strenue. certamen cum finivisset, Et quedam 
sancta et mirabilis mulier divitiia, genere, et bona 
fama apud Antiocheuos celebrata, duas filias, vir- 
giues insignes cum educasset, cum aulem multi 















vit, Retibus autem militum jam circumdatze erant, 
vidensque mater seipsam flliasque suas in augusliis, 
et facinora hominum secum cogitans, lupanarisque 
minas non inattente audire sustiucus, sed. dauio- 
num servitutem omnibus mortibus et omni. perii- 
lione pejorew esse dicens, unicum sibi filisbusque 
suis invenit auxilium contra hzc ot pericula , 
scilicet in Domino refugium, Eodeu cou: 
corporibus accurate ornatis, cum in medi 
pervenissent, ia flumine prope labenti sese injece- 
runt, lle quidem sese mersserunt : aliud vero par vir- 
pinum ejusdem Antiochia , diguaruw quidem Dco, 
ac vere sororum , mobilium genere, vita elaris- 
simarum, juniorum zate, corpore pulcherrima- 
rum, pudicarum anima, ac mirabili pietate, in 
maris abyssis dederunt. idolorum adoratores. Cur 
oportet me nunc nominatim alios referre, ac 
wulütudinem virorum euumerare, ei multimoda 
lormenia depingere illustrium Christi martyrum, 
munc securibus percussorum, sicut contigit mar- 













νοὺς σφᾶς ὡμολόγουν, παραλαδόντες οἱ στρατιῶται, 
πῦρτε ὑφάψαντες κατέφλεξαν αὑτοὺς ἅμα γυναιξὶ 
καὶ νηπίοις, τὸν Χριστὸν ἐπιδοωμένους. Καί τις ἔτε- 
ρος; Ῥωμαϊχῆς ἀξίας ἐπειλημμένος "Abauxcoc τοὔνο- 
μα, γένους; τῶν παρ᾽ Ἰταλοῖς ἐπισήμων, τῆς πρώτης 
παρὰ βασιλεῦσι τιμῆς ἀξιούμενος, διαπρέψας τότε 
τῆς εἰς Χριστὸν ἀδιατρέπτῳ xal ἀχλινεῖ ὁμολογίᾳ, 
τῷ τοῦ μαρτυρίου διαδήματι κατεχοσμήθη, γενναίως. 
τὸν ἀγῶνα διηνυχώς. Καί τις ἱερὰ xal θαυμασία 
ωνὴ, πλούτῳ, xa γένει, καὶ εὐξοξίςξ παρὰ πᾶτιν 
"Αντιοχεῦσι βεδοημένη, παίδων ξυνωρίδα παρθένων 
διαπρεπῶν ἀναθρεψαμένη, ἐπειδὴ πολὺς ὁ περὶ 
αὐτὰς χινούμενος φθόνος, λανθανούσας τε χαὶ ἐν 
ἀλλοδαπῇ διατριδούσας ἐπὶ τὴν ᾿Αντιόχου ἐχάλεν 
διχτύων δὲ ἤδη στρατιωτικῶν εἴσω περιεδέύληντο, 
ἐν ἀμηχάνοις ἑαυτὴν τε καὶ τὰς παῖδας θεασαμένη, 
καὶ τὰ ἐξ ἀνθρώπων λογισαμένη δεινὰ, πορνείας τε 

ἀπειλὴν μηδ᾽ ἄχροις (olv ἀχούειν ἀνασχομένη, 

ἀλλὰ χαὶ τὸ δουλεῦσαι δαίμοσι πάντων θανάτων καὶ 
πάσης ἀπωλείας χεῖρον φήσασα εἶναι, μέαν ἑαυτῇ 
καὶ ταῖς θυγατράσιν ὑπετίθετο λύσιν τούτων ἀπάν- 
των, τὴν ἐπὶ τὸν Κύριον καταφυγήν. Καὶ δὴ τὴν γνώ- 
μὴν ὁμοῦ συνθέμεναι, τά τε σώματα περισταλεῖσα: 
κοσμίως, ἐπὶ μέσης γενόμεναι τῆς ὁδοῦ, ἐπὶ παραῤ- 
ῥέοντα ποταμὸν ἑαυτὰς ἠχόντισαν" αἱ δὲ μὲν οὖν 
ἑαυτάς. "Aims δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς ᾿Αντιοχείας ξυνωρίδα 
παρθένων, τὰ πάντα θεοπρεπῶν καὶ ἀληθῶς ἀξελ- 
φῶν, ἐπιδόξων μὲν τὸ γένος, λαμπρῶν δὲ τὸν βίον, 


iyribus in Arabia: nune confraciorum cruribus, p) νέων τοὺς χρόνους, ὡραίων τὸ σῶμα, σεμνῶν τὴν 


sicut evenit martyribus. ju Cappadocia ; modo sus- 
peusorum, pedibus in alio, capite vero deorsum 
posito, et lento igne subardente, fumo li suflo- 
catorum, sicut martyribus in. Mesopotauia accidit, 
1«0d0 nares, aures, uanusque recisas, sive catera 
corporis membra, partesque minutatim sectas ha- 
bentiui sicut fuit. Alexandri: cur oportet in 
wentem revocaro Antiochenorum. mariyium  me- 
moriam, lu. craticulis. igaitis, non ad mortem, sed 
2d longum. tormentum adustorum, aliorumve dex- 
leram iu ignem inunittere maleutium, quam 
Ciificii inaledicti participare, Quidam ex eis, coiru- 











(6) Mss., ἐνφαινοῖ, quod nullum sensum habet. 


ψυχὴν, εὐσεθῶν τὸν τρόπον, θανμαστῶν τὴν Gxov- 
δὴν, θαλαττίοις βυθοῖς παρέδοσαν οἱ τῶν δαιμόνων 
θεραπευταί. Τί με χρὴ νῦν ἐπ᾽ ὀνόματος τῶν λοιπῶν 
μνημονεύειν, xal τὸ πλῆθος τῶν ἀνδρῶν ἀριθμεῖν, 
xal τὰς πολυτρόπους αἰχίας ἀναζωγραφεῖν τῶν θαυ- 
μασίων Χριστοῦ μαρτύρων, τοτὲ μὲν πέλνξιν ἀν- 
Ὡρημένων, οἷα γέγον: τοῖς ἐπ᾽ "Apa6laz, τοτὲ δὲ τὰ 
σκέλη χαταγνυμένων, οἷα τοῖς ἐν Καππαδοχίᾳ συμ- 
Gi6rx:: xal ποτὶ μὲν xarà χεφαλῆς £x τοῖν ποδοῖν 
εἰς ὕψος ἀναρτωμένων, καὶ μαλθαχοῦ πυρὸς ὑπο- 
καιομένου zip πχραπεμπομένῳ χαπνῳ τῆς φλεγομέ- 
νης ὕλης ἀποπνιγομένων, ofa τοῖ; ἐν Μεσοποταμίᾳ 
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Dei gloriam transmutarat, post victoriam de morte A μεταδληθεῖσα, τί χρὴ λέγειν, ὅτε τὴν θνητότητα 


reportatam, εἰ post. ascensionem in coelos, εἰ post. 
consessum in throno regali ad dexteram Patris, 
post requiem in ineffabili et Inenarrabili Patris 
sinu, ad quam cum accederet ot assideret, coelestes 
potestates acclamarunt dicentes ; Attollite. porias, 
principes, vestras, el. elevamini pore eternales, et 
iutroibit rez gloria *. Itaque etiaw servi forina tali- 
liter facta, prorsus transmutala est. in lucem ejus 
ineffabilem εἰ inenarrabilem, in lucem ipsi Deo 
Verbo convenientem, quam  ocuíns nom vidil, neque 
auris audivi, neque in cor hominis ascendit*. Quo- 
modo igitur quisquam impossibilia fecerit? Quo- 
modo tam aduir: aique. incomprehensibilis 
formz, siquidem fas est formam adhuc nominare 
di 
pinxerit? Nisi, sicut gentiles inüJeles, minime 
simile sibi quia dej quemadmodum pictor 
pingens quae neutiquam similia sunt. Sic enim illi 
quoque effingentes vel Deum, ut putant, vel quem- 
dam (uti dixerint) heroa, vel simile quid formare 
et assimilare voluerint, eum neque simile, neque 
quod prope accedat pingere possint, absurda re- 
presentant, humanas flguras eflormantes. Nos 
autem talia non decere, omnino quidem tu ipsa 
concedis. Sed si non forinz in Deum transfiguraue, 
sed carnis, qualis fuit ante transülgurationeni, sci- 
licet mortalis imaginem te dicis a nobis requirere, 
mum, quzso, illud te fugit prasceptum, in quo Deus 
vetat facere imaginem, neque eorum quz iu elo, 











δὺς, xal τὴν φθορὰν ἀπονιψάμενος, τῆς τοῦ 0 
μορφῆς τὸ εἶδος εἰς τὴν τοῦ δεσπότου καὶ Θεοῦ 
μετεσχενάσατο, μετὰ τὴν χατὰ τοῦ θανάτου νίχην 
xal μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἄνοδον, καὶ μετὰ τ 
τῷ βασιλικῷ θρόνῳ ἀμφὶ τὰ δεξιὰ τοῦ Πατρὸς ἵδε 
μετὰ τὴν ἐν τοῖς ἀχατονομάστοις καὶ ἀῤῥήτοις κά 
τοῦ Πατρὸς ἀνάπαυσιν, εἰς ἣν ἀνιόντα καὶ ἄπο. 
σάμενον αἱ οὐράνιαι δυνάμεις ἀνηυφήμουν, λέγο 
"Aparte zi lac,ol ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ἐπάρθητε 
“λαιαϊώνιοε, καὶ εἰσελεύσεται ὁ βασιλεὺς τῆς δὲ 
[Οὐχοῦν καὶ ἡ τοῦ δούλου μορφὴ ἐν τοιούτοις vtvo| 
ἐξόλων ὅλη μεταδέδληται ἐπὶ φῶς αὐτοῦ ἄῤῥητο 
ἀνεκδιήγητον, αὐτῷ τῷ Θεῷ Λόγῳ πρέπον φῶς, 
ὀρθαλμὸς οὐχ εἶδεν, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσεν, xa 


am el spiritualem essentiam, imaginem quis B χαρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέθη. Πῶς οὖν τις τῶν 


νάτων ἐφίχοιτο; Πῶς δὲ τῆς οὕτω θαυμαστῆς, 
ἀλήπτου μορφῆς, εἴ γε χρὴ μορφὴν Exc. καλεῖν 
ἔνθεον καὶ νοερὰν οὐσίαν, εἰχόνα τις ζωγραφήσ 
SEL μὴ τοῖς ἀπίστοις ἔθνεσιν ὁμοίως τὰ μηδαμῇ p 
μῶς ἐοικότα ἑαυτῷ τις ἀναζωγραφήσειεν, ὦ 
γραφεὺς μηδὲν ἐοιχότα γράφων. Τοιοίδε γὰρ κἀν 
ἀνειδωλοποιοῦντες ἢ ποτε Θεὸν, ὡς ἡγοῦνται, ἢ 
(ὡς ἂν φαῖεν) ἡρώων, ἢ τι τῶν τοιούτων πλά 
xai ἀπειχάζειν ἐθέλοιεν, οὐδὲν ὅμοιον, οὐδὲ b 
οἷοί τε ὄντες γράφειν, ἀλλόχοτα σχιογραφοῦσιν 
δρείχελα σχήματα διαχαράττοντες. Ἡμῖν δὲ δι 
δίχαιον τὰ τοιαῦτα, πάντως που χαὶ αὐτὴ συμδά) 
"AX εἰ μὴ τῆς εἰς Θεὸν μεταδληθείσης pop 
ἀλλὰ τοῦ πρὸ τῆς μεταδολῆς eapxiou αὐτοῦ δὶ 


weque eorum quz deorsum sunt in terra ᾽ Num C θνητοῦ τὴν εἰχόνα φὴς παρ' ἡμῶν αἰτεῖν, --- ἄρα 


au li unquam in Ecclesia tale quid vel ipsa, vel 
etiam ab alio? Noune per totum orbem terrarum 
hzecce profligata sunt et procul ab Ecclesiis expul- 
sa, et nobis solum non licere tale quid facere, 
apud omnes divulgatum est ? Nescio enim quoinodo 
muliercula quzdam duos quondam. manibus gestans 
depictos, fortasse philosophos, dixerit Pauli et Ser- 
valoris esse (imagines) ; dicere non possum, neque 
uude acceperit neque unde audierit. Ne autem nec 
ipsa, nec alii scandalizarentur, ipsam assuinens 
spud me relinui, minus bene se babere ratus, si 
lure omnino inter alios promulgarentur, ne idolo- 
latrarum instar Deum nostrum in imagine circum- 
ferre videremur. Equidem Paulum sequor, qui nos 
omnes edocuit quod carnalibus non amplius sit. 
eumbendum. Si enim, ait, Christum secundum cai 
nem cognovimus, nunc vero haud amplius cogno- 
scimus. Simonem Magum fama fert apud atbeos 
hareticos. adorari, in materia inauimata depietum. 
Et nos ipsi euin, qui a μανίᾳ cogn 
vidimus Imagine a Manichzis stipatum. Nobis au- 
tem (lia sunt interdicla, Imo Deum Dominum 
Servatorem noswum confitentes, tanquam. Deum 
videre nos praparamus, omni studio anlinos uo- 
siros purganies, ut purgati eum videamus. Beati 











* Psal. xxn, 7, 9. 1 Cor, ui, 9.] 
(65) Δίνην, cod. Colb. 






τοῦτό σε μόνον διέλαθεν «b ὀνάγνωσμα, ἐν ᾧ ὁ 
νομοθετεῖ μὴ ποιεῖν ὁμοίωμα, μήτε τῶν ὅσα b 
οὐρανῷ, μήτε τῶν ὅσα ἐν τῇ γῇ χάτω;; ἢ ἔστιν 
ἐν Ἐχχλησίᾳ τὸ τοιοῦτον ἢ αὐτὴ, ἢ καὶ καρ᾽ & 
ποῦτο ἤχουσας ; Θὐχὶ δὲ χαθ᾽ ὅλης τῆς οἰχουμὶ 
ἐξώρισται καὶ πόῤῥω τῶν Ἐχχλησιῶν πεφυγάδε: 
τὰ τοιαῦτα, μόνοις τε ἡμῖν pj ἐξιῖναι τὸ τοιο 
ποιεῖν παρὰ πᾶσι βεδόδηται ; .... Οὐκ οἶδα γὰρ, ὃ 
γύναιόν τι μετὰ χεῖράς ποτε δύο τινὰς φέρονσα 
ταγεγραμμένους, ὡς ἂν φιλοσόφους, ἀπέῤῥιψε λό 
ὡς ἂν εἶεν Παύλου xai τοῦ Σωτῆρος - οὐκ ἔχω 
γειν, οὔτε ὁπόθεν λαδοῦσα, οὔτε ὅθεν τοῦτο μαθο 
ἵνα μὴ δὲ αὐτὴ, μηδὲ ἕτεροι σχανδαλίζοιντο, ἀφ 





p PSY ταύτην, παρ᾽ ἐμαυτὸν κατεῖχον, οὐχ ἡγούμ 


καλῶς ἔχειν εἰς ἑτέρους ὅλως ἐχφέρειν ταῦτα, 
Vh δοκῶμεν δίχην εἰδωλολατρούντων τὸν Θεὸν ἡ 
ἐν εἰκόνι περιφέρειν. Παύλου τε ἀχούω πάντας ἡ 
παιδεύοντος, μηχέτι τοῖς σαρκιχοῖς προσανέχειν 
γὰρ ἔγνωμεν, φησὶ, κατὰ σάρκα Χριστὸν, ἀλλὰ 
οὐχέτι γινώσχομεν. — Σίμωνα τὸν Μάγον λόγος i 
παρὰ τοῖς ἀθέοις αἱρεσιώταις προσχυνεῖσθαι͵ 
ἀψύχῳ ὕλῃ καταγεγραμμένον. Ἐϑεωρήδαμεν δὲ 
αὐτοὶ τὸν τῆς μανίας ἐπώνυμον ὑπὸ τῶν Μανιχε 
εἰχόνι δορυφορούμενον. Ἤμῖν δὲ ἀπείρηται tà τοιαὶ 
Θεὸν γοῦν Κύριον τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὁμολογοῦν 
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(1) Vide Montfaucon, Bibl. Coislin., p. 140 fin. bis, p. 421, cod. fol. 149 
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